צ ה 2 ממזין וו פוש ט א = 2 נש)ושה 66 טוט ם וט ופספ וט שט הפ 


3 .סא 


פ{עצסשם אשת פטהםא, זא זא אן 


9611 1 


צאפעט ןא,ץ אג/1א 1118 
אס1 66 6611 416088 1188 1 בפוססןצ 


אט זאטםס 8008 מפוססזצ. זא אסזד א 
5546 זא , פוז 


ממדאעס אס80 חפזססזץ זא אסזדא זאו 
55401105495,, זא , 1157 זאג, 
94.060ע198608181פסוצ !| 250-40900 413 


086.מטע דאמ 880086פ15נסטסזצ איטלטץ 


מצוד 208 סשאזסאש? מסן8/זא 
צמ8א,עפ1ן} מעפןסמנצ 4841 1611 921818886 אמצמ1פ 


יצע פמממזצסמע 49 אש 


1711 0196 1100 
1 װ+טס0זט) 100 65 4716, 
/11111ם1 1811חט7'14ג) זו1סוחןוספ 10 
װו1:0111160110 1 ז11/90/10בת -8 סזסטזסם 800 0וטחם 
28160560 2104 
6 1006 
װו1010100110 06190118 1419:1160118 
1ס4 .כם /120 
0/11156ז10 װס8ם 6004 ז/םזספ 

1ו1011118110 1116 100116116 תוום (רדוסגו 
18 ?0 פמאענגע סאג פ9גממזאמזא ס אג, 

100110181 3 1801811 8008 ):6016 


1ססוץפ 120100021 2 18 ,680004קן 2010 זס ,06טץ 06ו20146 סת"ד 
הס" 0008 מסװקס01ס זטס זס} תסהּזנקפתו 106 .0161 װפוסס1} 01 
.181861 ,װז85216זס/ 01 1ת11202 600161 } 2105 60סת סח) עס תק0651 8 


1128 /זסקסנקן 101611600021 /0ת8 +12צעקסס סו) 16806018 זסת6-) עססטן 140150ע (גת00גאו סתיך 
0021 ס11טטק סחו תג 6160 15 0116 פנח6 ,(16026טצסת6 זטס 04 0686 606 10 -8אססט זטס תג 
14604460 06 תגס ז106סת זװק1צעקסס זתסזצטס סת חסנשש ז0} }עסעש תגתקזס תג 15 11 זס 
-- 0068 סחטט ששסתא טסץ 14 זס - {זסעט 4015 ס) זתקותץקסס 6ט800 תג ס1סת טסץ 16 
.עס ז6װ60011ת02056ס 21 610211 יט נס ,4101 413-290-4900 26 סתסתק שט 5ט 1261ת00 16256קן 


1 


א 
6 


20 


גלשליבענץ לידאל / 


װי 0 
0 


וְ 0 שיט 
עי 


געקליבענע לידער 


צווייטער באַנך 


כאהלאג די ברידער שולויננעבר 
תשכייט ניו-יאָרק 1969 


בע 10 1 גד אעעמז, 0131 
(פמז200 561606160) 


הקעטפמה 58:16 {פ 


על 1969 19/1זעקסס 

תם ז זתצז 581,106 
4766 !1012ח821 .שלר 1046 

)0810280, 11. 40 


שער"בלאַט געצײיכנט פונעם קינסטלער פּנחס שרון 


געדרוקט ביי די ברידער שולזינגער 


צט .0.5.4 חז 10160ז2 
.1800 ,840:11845 688א91זט511 
03 יצ .זא , }עס צ זשסצ! ,511061 418 1225 21 


544: 652 


זעליק העללער : 


ויל-בילד פון סעם אָסטראָווסקי 


אינהא לט 


לאַמענטאַציעס פֿון אַטהאַנאַשיוס 
פֿערנאַטה + 

אַטהאַנאַשיוס פּערנאַטה צו מרימען + 25 

פֿרײיהײט + 37 

אַטהאַנאַשיוס פּערנאַטה צו ריעץ + 38 

אַטהאַנאַשיוס פּערנאַטהס אַ תפֿילה + 40 

עקזיט : אַטהאַנאַשיוס פּערנאַט . 42 

געאָרעמט גייט ווינטער מיט טויט . 47 

דיין נשמה . 49 

דו שפּילסט + 51 

אין טריבע שעה'ן + 58 

בין-השמשות + 59 

אַ פּאָרטטרעט + 60 

אַ בינטל מיט רויזן + 61 

איך ווייס + 62 

מיט װאָס + 63 

אָ, װי װײַניק . 64 

זֵיי זעען מיך + 65 

פֿאַראַן אין לעבן + 66 

בלאַסער מאָרגן-ליכט . 67 

יעדער איינער האָט זיין ליכט + 68 

מיר ואַנדערן װוי שאָטנס + 6 

טריבע מעת-לעת'ן + 70 

דו זינגסט... . 71 

לאַנג נאָך דיר געגאַרט . 72 

ווען איך הער . 73 

איך האַלט דיין בילד . 74 

איך טראַכט פון דיר שטענדיק + 75 

דו האָסט מיך געפֿאַנגען + 76 

דער הימל-זוים אי גאָלדיק + 77 

שטילע אָװנטן פֿון פרילינג + 78 

אָט ליגט אַ מענטש... + 79 

דיינע אויגן + 80 

פּאַראַן מינוטן . 81 

כ'בין ניט ווערט + 82 

לאַנגטאַס זינקט די זון + 83 

ווען דער שלאָף איז אַװעק + 84 

עס פֿליט די שעה פון לעבן + 85 

צערונענער חלום שוועבט דאָ אַרום + 87 


האָט דער טויט אַ פֿאָך געטאָן די פליגל 
5 88 

אַ פּעקעלע בריון .+ 89 

מיין אָרט איז אין די הימלען . 92 
פֿאַראַן מינוטן .+ 93 

ווען דו האָסט מיך פֿאַרלאָון + 94 
װוי פרעמדע צוויי .+ 95 

די וועגן האָבן אונדז צעשיידט + 96 
דו ביסט אַזױי גרויזאַם . 97 
מאָנאַ-לטאַ + 98 

כ'וועל דיך קיינמאָל ניט פֿאַרגעסן . 99 
דו ביסט אַזױי גרויזאַם . 101 

אויף דער עלטער + 102 

פֿאַרנעם מיין תפֿילה . 103 

וועסט פֿאַרגעסן . 104 

ס'טרעפֿט אַמאָל + 105 

װאָס זאָל איך דיר ברענגען! + 106 

אין מדבר אין װויסטן . 107 

צום פֿרילינג . 108 

אין אָוונטן שטילע . 109 

צו שפּעט + 110 

צו די װאָלקנס . 111 

צו אַ בלאָנדזשענדן . 112 

די לירע . 113 

אַ לוויה . 117 

פֿו װואָס חלומען די בלומען! . 118 
אָ, שטילע נאַכט . 119 

און ער לאַכט . 120 

ליבע פרילינגדיקע נאַכט . 121 

אָוװונט-שטימען . 122 
הקדוש-ברוך-הוא . 123 

מעלפֿאַמענע און דער דיכטער . 124 

נעילה + 126 

היינט איז ער צו מיר געקומען + 127 

איך האָב ליב . 129 

בענקשאַפּט . 130 

האַרצ און זעל . 131 

יאוש + 132 

אַ ליד . 133 


אַ סוד . 134 

שלאָפֿלאָןץ חלומות . 135 

צו די ,,ניאַגאַראַ-פֿאָלס" . 136 

לזכרון דיר, מאַמע מיינע, שיינע בת ר'י 
יהודה הדיין זצייל . 138 

לזכרון די העלדישע קדושים, די פּיאָנערן 
און די המשך-בויער פון מדינת-ישראל 
. 139 

אַ ליד אין פּראָזע + 140 

אַ ליד אין פּראָזע (פרעמדער סוזשעט) + 
142 


אַ חלום, צי אפשטר מער!ן . 143 
שרהלע . 145 


מלחמה"לידער 

. 160 
פּאַרשטײט איר דאָס לידו .+ 166 
באַשיצ דעם קבר . 167 
צו אַ פריינט אין קאַזאַרמע . 168 
וועלט : 20סטער יאָרהונדערט . 169 
מיין פאָלק . 170 


סאָציאַלע פֿאַנטאַזיע פאַר אַלע צייטן . 
15 


איבערזעצונגען 
. 204 

כתר-מלכות . 232 

יצחק-לייבוש פּרץן כנגד װיליאַס שעקספֿירײ 
. 238 

שיע טענענבוים : באַגעגענישן מיטן דיכטער 
זעליק העללער . 247 

אַ פּאָר ווערטער וועגן בילך פון מענדל 
ראָזנבױס און מיין ווייניקייט . 253 

קלמן מרמרס אַריינפיר צו זעליק העל- 

לערס ערשטן בוך לידער +. 255 


אָפּקלאַנגען װועגן רער פּאַעץמע שבת 
. 260 

דר. ישראל מאַרקוס: , שבתי'י . 265 

ב. צ. גאָלדבערג : אַ בריוו פון יענער וועלט 
+ 269 

פּנחס רודאָי: וועגן זעליק העללערס פּאַ- 
עמע ,,שבתיי . 272 


אָט-די אַלע לידער װואָס זיינען אַריין אין צווייטן באַנד זיינען געשריבן 
געװואָרן פון 1916 ביז דעם יאָר 1926. אויסער דאָס ליד ,,מיין פֿאָלק" 
געשריבן אין יאָר 1932, און דעם סאָנעטן-קראַנצ שרהלע, אין 1953. 


צום אמתיזוכנדן 


ק' הבה 


אָ, לערער, דיין בלאַסער פּנים -- ער דערציילט מיר פיל 
פון שעה'ן נליקלאָזע און פון טרויעריקע טעג. 

א מידער װאַנדערער אויף א דערנער-וועג, 

מיט ליידן אָן אַ צאָל, געליטן אין דער שטיל... 

,עס ווילן מענטשן ניט דעם נביאס װאָרט פאַרשטין, 

וי פרעמד עם איז פאַר זיי זיין מוסרדיקע שטּים.. . 
רייפט זיך װילנלאָז אַ פלוך אַרױס ביי אים -- 

א פאַרלאָזטער גייט ער אויף זיין איינזאַם וועג אַליײין... 


אַ פאַרלאָזטער גייט ער אליין זיין איינזאַם וועג 

בלויז דעם חלום זיינעם נעמט ער מיט זיך מים, 

און װאַנדערט אין אַ מדבר --- פון מענטשן וויים אַװעק. 

א לעבן נע-ונד, וי אין גלות ס'איז דער ייד, 

ער וויל קיין טרייסט ניט מערער און זוכט ניט מער קיין צוועק, 
פאַר אים האָט שוין דאָס לעבן אינגאַנצן אָפּגעבליט?... 


לאַמענטאַציעס פון אַטהאַנאַשיוס פּערנאַטה 


צו קלמן מרמר -- לערער, חבר און פריינט 
-- מיינע אינטימסטע לידער -- געווידמעט 


אַ קיילעכדיקער, אַ לויכטנדער פלעק באַװייזט זיך פאַר די אויגן 
מיינע. אין שיין פון דער לבנה דערקען איך ווידער דאָס צופוסנס 
פון מיין בעט. עס לינט נאָך אויף מיר דער שלאָף װי אַ שווער- 
האָריקער מאַנטל?, און דער נאָמען פּערנאט קריפטאַליזירט זיך 
אויס אין מיין זיכרון װוי מיט גאָלדענע אותיות אָנגעשריבן. 


אַװואו האָב איך אים נעקענט איבערלייענען, אָט-ידעם מאָדנעם 
נאָמען -- אַטהאַנאַשיוס פּערנאַט ? 

מיר דוכט זיך, אַז אַמאָל-אַמאָל, מיט אַ לאַנגער צייט צוריק, האָב 
איך ערנעץ-וואו פאַרביטן מיין הוט, און כ'האָב מיך דערמאָלט 
געחידושט, װאָס דער הוט פּאַסט מיר אַזױ נוט, הנם די פאָרם פון 
מיין קאָפּ איז נאָר אַ משונהדיקע. 


כ'דענק, אַז כ'האָב דעמאָלט גענומען די הוט און אַ קוק-געטאָן 
אינעװייניק --- נו, אַוודאי, דאָרט אויפן אונטערשלאַק איזן טאַקע 
געשטאַנען מיט גילדענע אותיות דער נאָמען: 
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(מייערינק -= ,דער גולםיי) 


געקליבענע לידער 


נוח לו לאדם שלא נברא משנברא 


אין ליכט װאָס שטראַלט פון סופרס אויג פון זיין שוואַרצאַפֿל, 
וואו די ווייסע הונגעריקע מעוועס שוועבן, 
טוען ביינער פונעם זאַק אַרױס אַ צאַפּל, 
באַדעקן זיך מיט הויט און לעבן. 
אלחנן װאָגלער 
אֹ 
חבר מיינער -- == -- 
האָסט זיך שטיל מיט מיר געזעגנט, שטום געגעבן מיר 
= דיין ביינערדיקע האַנט, 
קאָפּ אין עצבות איינגעזונקען, פּנים דיינער -- וי די זון 
ׂ אין שעה פון שקיעה. 
מיט אָבלדיקן צער אין אויגן דיינע זיך געלאָזן צו אַ ציללאָזער נסיעה, -- 
ביסט אַװעק אין וועלט אין ווייטער, אויף וועגן פרעמדע, אין 
מקומות --- אומבאַקאַנט. 
ביסט אַװעק און אויסנעטריקנט איז געװאָרן פאַר מיר דאַן 
גאַנצער קװאַל פון פריידן, 
ווינקל מיינם -- פאַרחושכט, שאָטנס האָבן זיך צעשפּרײיט און 
די זון פאַר מיר פאַרשטעלט. 
נאָר נעוואוסט האָב איך, אַז ערגעץ-וואו, אין די מרחקים, װועט 
א װאָרט מיינס, זונענדיק צעהעלט, 
וי אַ שומר דיך באַנלײיטן. חתימה פון אַ חברשאַפט פאַרברידערט 
האָט אונדז ביידן. 


ביסט צוריקגעקומען איצטער פון די ווייטן, אַדורכגעקרייצט 
דורך אַלע שווערע ועגן, 


1 


זצליל !יהעללעה 


טע שטעט קעשט קע קע קע עקעט טק שעק שטעט 


און שטייסט א פריידיקער, אַ לויטערדיקער, וי אַ פריי-באַנייטער, 
אויף מיין שוועל. 
בין איך דורך דער צייט געװאָרן װוי אַן אביון און איך קען 
א ליידיקער ניט קומען דיר אנטקענן. 
האָסט מיט צער דיינס דאַן שוין אויסגעליידיקט מיך אינגאַנצן, 
לער געמאַכט מיין זעל. 
אָ, זאָג מיר, האָסטו אויך צוריקגעבראַכט אַ װאָרט אַ נייעם, 
מיך צו נייער שפע רעגן? 
זונענדיקן ליכט-פאַרזײי, אַן עשירותדיקן -- אָרעם לעבן מיינס 
באַרײיכערן, ווידער מאַכן העל ? 


ב 


אַז דו ביסט שוין יאָ צוריקגעקומען אזא פריידיקער, װוי 8 
ליכטיקער באַגינען 
און געבראַכט א שלל פול מיט חלום און בטחון, א צויבערדיקן 
כל-המינים פונעם כבודו מלא עולם, 
װאָס-זשע ביסטו שמיין געבליבן אויפן שוועל, וי אן אורח, 
װאַרטנדיק אויף אַ באַפּעל? 
נעם, צעפּראַל פאַנאַנדער אַלע טירן, סוועט איעדע טיר לעבן 
דיינס צו אַ ציל דערפירן ! 
ביסט דאָך לאַנג געווען א ואנדערער --- טרייסל אָפּ דעם שטויב 
אַצינד, ווער אן אנדערער, 
װואַרף דיין עברדיקן דרך איצט אַװעק ! גיב אַהער די שווערעץ 
משא, נעם פאַנאַנדער דיינע פּעק 


געקליבענע לידער 


און צעלייג די אַלטװאַרג דאָ, אויף ד'רערד. קלייב נאָר אָפּ 
בלויז אָט-דאָס װאָס האָט א ווערט, 

האַלט קיין סודות נים פאַרהוילן, מענסט מיר טרויען, חבר, 
און מיר אַלץ דערציילן = = -- 


אַלץ דערצייל מיר : דיינע ניסים-ונפלאות און צי האָט דיך גאָט, 
דער אל-צבאות, 
אויפגעהיט פון הונגער, דאָרשט, היץ און קעלט, וי באַדאַרפּט 
האָט טאָן אַ שומר פון דער וועלט ? 
האָט ער דיך נעשוט געהאָלפן און באַװאַכט דיין גורלדיקן גאַנג 
אין חושכדיקער נאַכט ? 
דערצייל מיר יו דיינע קריוודעם, האָב קיין מורא ; פאַר דעם 
אמת שרעקט זיך ניט דער בורא, -- 
פון איובם צייט-אָן ביז היינט שליידערט מען דעם אמת אים 
אַנטקעגן, ליבער פריינט, 
יעדער איינער לוט זיין שטייגער : מיט רגזנות --- דער קמינור, 
מיט תורה-פּסוקים --- דער סניגור. 


דיר דערציילן אַלע סיבות פון מיין שווייגן זאָלסטו מיך ניט 

איצטער בעטן ; 
מיין גליווערדיקע שטומקייט קען דיר איצטער ניט דערויף 

אן ענטפער געבן. 
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צליל- הס עללעה 


יט טע רנ :27 רנ טענ בנ עג ראנ טנ עטנ ר עי יע יע ר ר ר :5 == 


נאָר וויים : ס'האָט אויף טיר גענומען האָגלען קללהדיק געוויטער, 
ס'האָט דאָס לעבן 
מיך אין אַ יאוש-תהום טיף אַריינגעשלײידערט. ווער, אָ, זאָג, 
קען פון דאָרט מיך רעטן? 
איך בין איינער, אָט פון די, וועמען גאָט הערט ניט קיינמאָל 
אויף צו שטראָפן. 
כ'בין אַ חולה-נופל, אין אַ מצב, וי מיין גוף װאָלט פול געווען 
מיט וואונדן. 
ניין ! ניטאָ שוין אָט-דער כוח מער, אָט-דער פּלאַמענדיקער פונק 
װאָס האָט אַמאָל געצונדן 
התלהבותדיק, מיט פרומער פרייד די ליכטיקע אמונה מיינם 
צו אַ נאָסטאַלגיש האָפן. 


כ'האָב לעבן מיינס אַװעקגעשענקט דער אידייעןוועלט פון 
ליכטיקע חלומות, 
די ממשלה פון געדאַנק האָט וי אַ ליכט געליכטיקט דעמאָלט 
אלע מיינע וועגן ; 
אַ באַפּליגלטער פון לויטער רוחניות בין איך דערגאַנגען צו דעם 
,מלכות פון די דורות" גאָר בשלימות, 
איצטער גוסס'ט אָט-דער חלום מיינער, און די פליגל --- קוים 
װאָס זיי באװעגן, 
און דערווידער זיינען מיר געװאָרן אפילו ספרים ; ליגן 
פּאַרװאָרלאָזטע װוי, להבדיל, שמותת. 
פאַרשטייסטמו, חבר מיינער, די בקשה, אַז דו זאָלסט מיר איצטער 
גאָרניט פרעגן ? 


געקליבענע לידער 


דֹ 


האָסט אַנדערש אויפגעטייטשט אָט-דעם זין פון מיינע ווערטער, 
ניט פאַרשטאַנען זיי, הפּנים. 
ניין, ס'איז ניט אַ לעת-עתה-וויי-געפיל, צי א מין קאַפּריז 
װאָס פאַרביטערט מיין נעמיט, 
און ניט אַ געזאַנג פאַר דעם אָנגעזעטיקטן סתם פלעבייער 
ס'איז מיין איכה-ליד. 
איך וויין אויף אַלע מיינע גאָר-אומזיסטע אָפּנעלעבטע יאָרן, 
כ'האָב באַהאַנדלט זיי וי בעטלער, װוי קבצנים, 
אמת, כ'האָב געוויילט אַמאָל דאָס לעבן און פּאַסיוו געווען 
| צו דער גרענעצלאָזער רשעות ; 
כ'האָב געפּרואווט אין אָרגיעס ווילדע, אויף אַ רגע דאֿן, 
פאַרשיכורן מיין אומרו און מיין צער -- 
האָט דער אומעם מיינער זיך געכפלט, פ'האָט דער טויזנט- 
יאָריקער ירושה-רעזערוואואַר 
פון דורות תהלים-זאָנער דאַן באַזינט נשמה מיינס און זי 
מתחתנ'ט מיט דער פּרישות. 


איצטער בין איך שוין אַ זקן, אמת, אָן דער נוטסקייט פון 8 
לעבן, פול מים יאָרן, 
כ'האָב זיך אַ ניט-צוגעגרייטער זיך פאַרפּלאָנטערט אינעם פּרדם, 
זוכנדיק דעם פּתרון פון דאָס ,זיין" ; 
געבלאַנדזשעט אינעם מיסטעריעזן בנין פון ,פּרוש און רמז", , דרוש 
און סוד" און האָב זיך דאָרט פאַרלאָרן. 
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עליל העללער 


מיר בלאָנדזשען אַלע אום אין לעבן, בעל-כרחנו פּלאָנטערן מיר 
זיך אין שקרנותדיקן נעץ אריין. 
אָ, וי גליקלעך זיינען די, װאָס ווערן ניט געבוירן, זיי מיידן אוים 
גזר פון געהיימען צאָרן, 
פון געשליידערט ווערן אין מאָבילן תהום-געראַנגל, אין קלעם 
פון עלנט, גרויזאַמדיקסטער פּיין -- -- -- 


ה 


ניין, איך בין ניט שולדיק, ווען איר הערט אַמאָל אַ װאָרט 8 בייזן 
אין מיין ליד, 
צי אַ קללה רייסט אַרױס זיך אין אַ שעה א גרויליקער, און 
שריי אויף אייך מיט נאַל; 
כ'ווער באַצוואונגען פונעם שר פון חושך, ס'וואַרפּט דער ווילדער 
יאוש מיר אין כף-הקל, 
און פּרוביר מיט רשעות איינצושטילן אָט-:דעם אומרו מיינעם, 
די בלוטן טריפהנע װאָס זידט. 
כ'בין ניט שולדיק ווען איך ווייז פאַר אייך אַרױס די נישטיקיימ 
פון מיין פּערזפָֿן, 
אָנשטאָט אַ ריז, דערזעט איר מיך אַ קאַרליקל --- כ'ווער פון 
אייך ניט מער דערקענט, 
כ'טראָג די קונץ פון מיין פאַרענדערונג וי אַ סוד, איר ווערמ 
וי כישופדיק פאַרבלענדט, 
ווען איר זעט דעם מצב מיינעם און שטוינענדיק קוקט איר 
רחמנותדיק מיך אָן. 


געקליבענע לידער 


און אפשר איז אָט-די ירושה פון דער רשעות מיר פאַרבליבן 
פון אַ פריערדיקן דור, 
ווען איינער פון מיין שטאַם וועמענס טריפה בלוטן שטראַמען 
װילד פון אים צו מיה. - 
איינער, וועלכער האָט, װי אַ מתנה, מיר געשענקט און 
אויסגעליידיקט דאַן ביז נאָר 
זיין גאַנצן זינד-באַגאַזש מיטן אַן אױסגעפּלאַנעװעטן ציל- 
באַוואוסטזיניקן בייז-ווילקיר, 
בין איך געװאָרן אָט-דער קרבן פאַר אַ חטא װאָס אן איינער 
| איז באַגאַנגען קריק מיט כמה יאָר, 
בין איך געװאָרן, במקום אים, דער בעל-עבירהניק און בין מטמא 
אַלץ און אַלעטען מים מיין באַריר. 


ו 


ניין, ניט אַיעדער איינער קען אינגאַנצן גובר זיין אָט-די 
אור-אַלטע חיה'שע ירושה, 
אָפּװישן דעם זכר זיינעם פון אַמאָל, די קין-הבל-קללה, די 
סדום-ועמורהדיקע מידה, 
אַז איינער זאָל אַרומגײן א געצערטלטער, מיט חסד, ווען אויף 
א צווייטן האָגלט תמיד אַ ירידה 
פון אומברחמנותדיקע קללות ; מיט אָט-דער תוכחה --- פון 
ברודער-מאָרד, די בושה. 
זאָגט, ווער פון אונדז איז דאָס דער צדיק, װאָס איז ראוי ער 
זאָל משפּטן אַ צווייטן ? 


: 


זעליל טעלהעה 


עבטב טיט טיט טק יע 


זאָל ער קומען, אָט-דער אויסדערוויילטער, אוב ס'איז פאַראן 
ערגעץ-וואו -- אַזא איינער ! 
זאָל ער קומען ! ס'וועם זיין קיום שפּיגלען זיך אין הערצער 
אונדזערע און לוימער, ריינער 
וועלן מיר דאן ווערן אין די זכותן זיינעץ: א באפרייטער קען 
באַפּרײיען שקלאפן פון די קייטן, 


זאָל ער קומען, אָט-דער גיבור ! אויב ער האָט אין זיך די גבורה 
און די ברכה פון די דורות, 
וועלכע האָבן זייער חותם אויסגעקריצט אים מיף אין האַרצן, 
לזכרון, זיכערדיק און גלױביק ! 
זאָל ער קומען העלפן טראָנן אָט-די לאַסט די װאָגיקע פון 
אונדזערע אָנגעהױערטע עבירות. 
מיר זיינען שוין װוי זונות וועלכע פילן ניט די שאַנד פון זייער 
,ליבע", און וי זיי --- שמטױביק. 
זאָל ער קומען, אָט-דער אויסדערוויילטער און צעווינטיקן מים 
זיין װאָרט די צעפוילטע פּירות, 
מסביר זיין די פיבה װאָס מיר זיינען אַלץ מחלל און פאַרשוועכן 
אַלץ װאָס אַמאָל געווען איז הייליק. 


ז 


איך, קליין מענטשעלע, נאָטס אַ בריאהלע, זוך אין לעבן אַנצושפּאַרן 
זיך אויף עפּעם, 

כ'טרינק, פון צייט צו צייט, דעם געמראַנק װאָס קװאַלט פון ספרים 
אַלערלײ פון דער גאָרער וועלט, 


געקליבענע לידער 


אַמאָל בין איך געווען דער גרעסטער כופר, אַמאָל -- מיט 
גאַטספאָרכטיקער אמונה טיף באַזעלט, 
געזוכט אַפּילו מסביר זיין זיך מיט רמזים פון ווייט-פרעמדע קװאַלן, 
געבלעטערט ספרים פון אן אַקװינאָס *) און אַ יעפעס ) 
נשמה מיינע -- דואַליסטיש : אַ ויתרוצצו פון , דאַקטאָר דזשעקל 
און אַ מיפטער הייד". 
אַמאָל איז נובר איבער מיר דער רשע, ער געוועלטיקט און ער 
ווערט מיין אױבערהאַר, 
אין שכנות הויזט ביי מיר אין האַרצן --- פרייד פון חכם און די 
רשעות פון דעם נאַר, -- 
,דאָן קיכאָט? און , סאַנטשאָ פּאַנטשאָ? -- אַלץ בין איך אין 
זעלבן לויף פון ציים. 


גאָט מיין גאָט ! פאַרװאָס האָסטו אַזױ צעשפּליטערט מיין נשמה, 
זי פאַרפּלאָנטערט אין 8 נעץ 
פון ביכער-תאווה, וי אַ פליגעלע, אַ הילפלאַזץ בלינד פאַרוועבט 
אין 8 שפּין-געוועב ? 
כ'טראָג אַ דיכטער-מיצל אויף מיין קאָפּ, מיט גלעקעלעך, וי עס 
טראָגט אין צירק -- א לץ, 
און טאַנץ מיין לעבן אויס אַזױ -- -- -- כ'ווער וי פאַרכישופט 
אין אַ גלויבן, אַז איך לעב. 
כ'בין געפאַנגען אינעם נעץ פון ביכער-תאווה, וי דער אָפּיום-קרבן 
אין זיין הונגער-שעה, 
1) טהאָמאַס אַקװינאָס -- קאַטולישער פֿילאָזאָף פון מיטלאַלטער. 


2) יעפֿעס -- שפּאַנישער מאָנאַך און דיכטער פון 17טן יאָרהונדערט, באַוואוסט אונטערן 
נאַמען ,, הייליקער יאַן פון צלם"י. 


ועליס ש קע 
בע טע טערט עקעט קיטעט טעשט 


און וי ער --- צום אונטערגאַנג פאַרמשפּט, כ'זינק וי ער אין 
אַ תהום אַרונטער --- סאַמע דנאָ. 


חֹ 


כ'בין א סך טאָל שוין געשטאַנען אויף אַ בושהדיקער בינע, 
צוגענאָגלט צו אַ קרייץ פון שאַנד, 
און יעדער איינער האָט געטייטלט מיט די פינגער: רעכט אויף 
אים, ער איז עס ווערט ; 
נישט איינמאָל בין איך שוין געשטאַנען אױיכּן שוועל פון 
אונטערנאַנג. ס'האָט איינער בלויז דערהערמ 
מיין וויייגעשריי און אין אָנגעזיכט פון אַ בלינדער שנאה 
געװאַגט האָט ער נעבן מיר זיין האַנט. 
כ'גיי אַרום צווישן אייך אַ פרעמדער, פרעמד זיינען אויך די 
סימנים מיינע פון אַמאָל. 
אין אייער בליק שפּינלט זיך צעפּלאַמטער רנזון, און װי דער 
ווייטער צפון -- פּראָסטיק, קאַלט. 
יאָ, איר שמייכלט מיט הנאה ווען איר זעט אַ מענטש, אַ ברודער 
אייערן, װאָס פאַלמ 
אַריין אין קלעם פון בזיון און ירידה ; איר קוועלט, ווען פון הויכן 
זיינע זינקט ער טיף אַראָפּ אין טאָל. 


מסתם איז מיר אַזױ באשערט און מסתם װועט שוין אַזױ 
פּאַרבלייבן ביזן פאַמע סוף, 
יאָ, ביזן סאמע סוף --- שמרויכלונגען קנוילן זיך פון האָגלענדיקן 
שליידער, אָן א רגע רו. 
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געקליבענע לידער 


טעג און נעכט -- עלנטע, פאַרשעמטע, אונטערטעניקע, 
געיאָנטע וי אַ סטאַדעץ שאָף 
פון בייזע װועלף, צי פון בייזעץ וועכטער, אין אייל געטריבן, 
צו דער שחימה צו. 
איין ברירה בלויז איז מיר פאַרבליבן, איין פרייער װעג 
איז פאַר מיר אָפן -- דער שלאָף 
דער אײיביקער: פון לעבן און פון טוט -- דער אומפּאַרמײדלעכער 
ראַנדעוואו -- -- -- 


ט 


פון יוננט-אָן האָט מיך גערייצט דער טעם פון אַלע קװאַלן : 
לעבנס-זאַפּט און סם-המות, 
כ'האָב פון נערטנער פרעמדע אויסגעריסן פלאַנצן, פּירות, געװאָלט 
יע דעם טעם פארזוכן פון איעדן מין ; 
שיטות און מסכתות, אַלע דעת-מחלוקתן, אַלע סברות, לויט 
איעדנס תוך און זין : 
הן פון די װעדאָס, אופאַנישאַדן, חידושי-תורה און מוסר-ספרים 
פון די עלטסטע אבות. 
געהערט דעם הייליקן געזאַנג פון בענקשאַפּט ביי דעם װאַפער-ברעג 
פון בבל, דעם פּירוש-המילות 
פון פלאָטינוס, פילאָ, זוהר עזאָטערישע טראַקטאַטן, ביז דעם 
מליצהדיקן דיבור אינעם אל-קאָראן. 
אַלע גרונט-געדאנקען פון דער , גאַלדענער עפּאָכץ", פפרים -- אַלט 
און ניי פון כל-המינים װאָס איז נאָר פאראן ; 


11 


זעליס 6סעלחשה 


כ'האָב געראַנגלט זיך אין כפירה, פאַרפּלאָנטערט זיך אין ספיקות, 
ביז תחנונימדיקן נוסח פון אמונה-תפילות. 


כ'האָב מיטן זכות פון אינטואיציע דעשעפרירט דאָ און דאָרם 
א טיפע סוגיא, אױסגעפּלפּולט מאמרים ; 
אַ הויכן רעיון, א רמז, א פינקלענדיקן שיין װאָס האָט געבלענדט 
צום עין-לא-ראתה-סוד -- באַשײד, 
כ'האָב זיך אויפנעלערנט פרעמדע שפּראַכן, כ'האָב שטרויכלענדיקעץ 
וועגן אױפגעשפּרײזט : מזרח, מערב, צפון, דרום 
און אין ערגעץ ניט געפונען דעם סאַמע אינטענראַלן זין פון דער 
יצירה, וואו אַלץ צילט, וואו אַלץ גייט. 
איצטער שמיי איך אויף דעם ערב-סוף פון מיין נסיעה, איצטער -- 
מערער נאָך וי פריער -- אָרעם 
און 8 זקן, אָן ניט-אויסגעלעבטע יאָרן. לעבן מיינס און איך -- 
ביידע האָבן ניט געבראַכט איינס דעם צווייטן -- פרייד, 


זוכט ניט אין מיין ליד די פרייד פון לעבן ; ניין, איר װעט עס 
זיכער ניט געפינען. 
ווי קען איך זיננען פון אַ פרוי, ווען איך אַליין האָב קיינמאָל נים 
פאַרזוכט איר טעם ? 
אָ, ווער האָט אָנגעגאָסן בעכער מיינעם מיט אַזופיל פּיין ? ווער 
האָט אָנגעטרונקען מיך מיט סם, 
אַז לעבן מיינס זאָל ביטערן מיין געמיט פון מיין גאָר באַגינען? 
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זוכט ניט אין מיין ליד אַ מרייסט, אַ האָפענונג, ס'איז מיר פרעמד 
צו זינגען אויף דעם אופן. 
כ'האָב געבענקט, געחלומט נאָך אַביסל עולם-הזה, געװאָלט 
טועם-זיין פון לעץבנס-אַראָמאַט, 
האָב איך זיך, יונגערהייט, פּאַרשכורט אין אַ װאָרט-שפּיל: 
פאַרכישופט פון אַ ספר, אַן אַלט-פאַרגעלבטע בלאַם 
האָט מיך פאַראַנדערשט צו אַ קנאי-אַסקעט, וי א פּרוש געזוכט 
פון לעבן צו אַנטלױפֿן. 


איצט שטייט דער ספר אינעם אַלמער צוגעמאַכט צואַמען 
מיט מיין בענקשאַפּט, מיט מיין חלום, 
מיט מיינע, די ניט קיינמאָל אויסגעלעבטע יוירנדיקע גלוסטעניש 
פון לאַנגע נעכט און גרויע טעג. 
אָ, ספר ! װוי װאָלט לעבן מיינס געווען -- אָן אים ? 
כ'שטיי ביים שוועל איצט פונעם -- ,ניט אַהער און ניט אַהין", 
אויף דעם גרענעץ-ברעג 
פון קיום מיינעם אי ס'איז שוין שפּעט אין יאָרן --- איצטער מאַכן שלום. 
אַ, יאָרן מיינע, פארשעמטע זיינען זיי פון מיר אַװעק -- -- -- 


יא 


כ'האָב געהערט אַמאָל, אַמאָל אַ וואונדערלעכן ניגון, אַ ליד פול 
מיט בענקשאַפט אויסגעזונגען, 
פאַרכישופט האָבן מיך די קלאַנגען מיט זייער שטילן טרויער. 
כ'בין אַ שותף דאַן געװאָרן מיט דעם צער 
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זעליל אע ישר 


און גורל פון פּאַרחלומטע נשמות -- אויסגעליינט א װעג פון 
רחמים. איך --- דער אָפּגענאַרטער נאַר, 
האָב אין שיפלות און אין דלות, געווען א מקבל-באהבה, כ'האָב 
זיך צו יעדנס גזר וי אַ קנעכט פאַרדונגען. 
יאָ, כ'האָב אויך אַמאָל, אַטאָל געהאַט אַביסל פרייד פון יוגנט, 
איז עס אויך שוין ערגעץ-וואו פאַרגאַנגען ; 
אפשר טאַקע צו דעם זעלביקן אַהין וואו דער כישופדיקער ניגון 
פון אַמאָל איז איצט אַצינד, -- 
שמיי איך אין דער מיט פון לעבן מיינעם, וי 8 זקן, אַן 
אייננעקלאמערטער אין א רצון בלינד 
און מראָג אויף פּלײיצעס מיינע דעם ניט-אויסגעחשבונטן באַלאַנס 
פון בענקשאַפטן און פאַרלאַנגען. 


יאָ, כ'האָב אַמאָל, אַמאָל געהאַט אַ גאָט און האָב, וי 
צמאה נפשי לאלהים, מיט דעם תמימותדיקן נלויבן 
גענלויבט, אַז מיין תפילה גרייכט אין די הימלישע היכלות, 
פאַרן כסא-הכבוד דאָרט -- לויטער, ריין; 
כ'האָב ממש דאַן געגלויבט, אַז איך זע אין וויזיעץ די ,, מרכבה", 
וואו די זיו-השכינה רוט אַלין, -- 
אָט-אַזױ פלעגט מיך דאַן, װוי פון ווינט אַ שטויבעלע, א הײיליק 
װאָרט יום-טובדיק דערהויבן ! 
יאָ, כ'האָב אַמאָל, אַמאָל -- -- -- און איצט האָט דאָס לעבן 
אין אן עצבות מיך אַריינגעטריבן ; 
איצט איז מיר געבליבן אַ זכר פון אַ חלום, בלויז כזיתלעך 
אין זעל זיינען מיר פאַרבליבן. 
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געקלי:בענע לידער 


יב 


כ'בין געװאָרן װוי אַ בוים א קראַנקער, וועמעס צווייגן הענגען 
פויל אַרונטער מיט דער לאַסט פון ווערעמדיקע פּירות. 
ווען אויף בלעטער זיינע האָט דער הערבסט די לעצטע שפּורן 
נסיסהדיק דאָרט אויסגעהוסט. 
אָפּנעװישט אַיעדן זכר, אַז דער זומער האָט חלומות זי 
געסוד'עט, אָננעזעטיקט מיט דעם שפּיל פון לוסט 
און באַהױכט, עלי-פּי הטבע, מיט אַ רוח-חיים, װאָס װידערהאָלט 
זיך אין דער אייביקייט לדור-דורות. 
כ'בין וי אַ בלום אַן אָבגעבלימע, אַ צעמראָטענע װאָס װאַלגערט 
זיך שוין הפקרדיק אויף מיסטן, -- 
פ'האָט אַמאָל אַ פרויען-האַנט זי געצערטלט, הנאהדיק 
אײינגעזאַפּט איר מחיהדיקן אַראָמאַט. 
כ'בין ווי דער װאַנדערער וועלכער איז אין ערגעץ ניט קיין 
תושב, האָט קיינמאָל ניט אַ היים געהאַט, -- 
ס'איז אַזױ געווען מיין גורלדיקער נזר -- כזיתדיק אויסצולעבן -- 
לעבן מיינס אויף אַ וועג א וויסטן. 


איז ערגעץ-וואו א ווינקעלע, אַ מקום-מקלט, וואו אַ וואנדערער, 
וי איך, זאָל זיין רו געפינען ? 
איז ערגעץ-וואו פאראַן אַ גדר, וואו כ'זאָל ניט הערן מער דעם 
עברדיקן מאָנאָטאָנעם טראָט פון גאַנג ? 
גאַנג -- פון אײביק-אָן געטראַטענער ; זאָג, צי װעל איך לאנג 
נאָך אויף דיר מרעטן אָן 8 זינען, 
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ירעש === 


אָן א תכלית ? ווער האָט מיר אָנגעטאַן לבוש פון אַ בעל-חלום, 
באַהוכט נשמה מיינס מיט געזאנג 
און פאַרפירעריש, מיט אומברחמנותדיקער גרויזאַמקײט, גערודפט 
פון עמבריאַנישן באַגינען 
ביז צו מיין היינט -- אַן אָפּגעװעלקטער בוים מיט ווערעמדיקע 
פּירות, תוכחה פון אונטערגאַנג? 


ינ 


ס'טרעפט אַמאָל, כ'וויל אויסקאָמבינירן אָט-די אינערלעכסטע, 
טיף-אינטימע איבערלעבונגען פון נשמהדיקן אומרו-ברויז, 
אױסצופּלאָנטערן די נאָגנדיקע ספּיקות, דעם אומבאוואוסטזיניקן 
ציל װאָס יוירט בארוישנדיק וי א קװאַל. 
כ'פּרואוו אַמאָל עולה-רגל-זיין אין די סאַמע טיפן פון מיינע 
סתירותדיקע דרכים, חוקר ודורש זיין דעם שלל 
פון אָנגעהורדיקן טרויער, דעם שלימותדיקן פּועל-יוצא פון תאווה 
און די נטיה פון דער רוחניות -- פעלט מיר אָבער אוים 
די געבענטשטע זיכערקייט פון אַ זעץלבסט-מבקר, בודק-זיין און 
צו קענען זיך אַלײין באַפּרײיען פונעם פּיינענדיקן קלעם 
פון זץלבסט-פּאַרקנוילטער פּסולת, מיין תשוקהדיקע מידה צו 
בלאָנקען אויף יאַרידן פול מיט אַלטקײט, שמויב. 
ס'איז לעבן מיינער וי אַ פידעלע מיט בטלדיקע סטרונעס, 
אַ שברי-כלי --- כ'בין שוין לאַנג געװאָרן מויב 
צו די הייליקע מיסטעריעזע קלאַנגען פון גאולה, צו די רוישנדיקע 
געזאַנגען פון הללויה צו דעם השם. 
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געקליבענע לידער 


ס'טרעפט אַמאָל -- רעזערוואואר פון שפע מיינס גיט אַ פלייץ 
אין האַרצן, װי 8 בעכער פול מיט וויין, 
עס שוימם און פינקלט מיט רעגנבויגנדיקן קאָלאָריט, וי אויף 
װאַן-נאָגס אַ הייליג בילד, 
צי װי בעטהאָװענס פרייהייט-הימנען, צי װוי היינעס 
אויסגעטרויממער , לאָרעלײ" ביים רהיין. 
ס'טרעפט אַמאָל די רמ"ח אברים מיינע זינגען זיך פאַנאַנדער, 
פעלט התלהבות און ווערן תיכף איינגעשטילט : 
ם'איז אױסגעלאָשן אַלע קידוש-ליכטער, איצט שמעלצט זיך 
שוין דער חלב פון הבדלה-שיין. 
יאָ, כ'בין װוי אַ פידעלץ מיט בטלדיקע פטרונעס, כ'האָב מיין 
ניגון לאַנג שוין אױסגעשפּילט -- -- -- 
יד 
דעם אייגנאַרטיקן דיכטער און עסייאיסט 
אבורהם טאַבאַטשניק -- געווידמעט. 
יאָ, ס'טרעפט אַמאָל : מיר בלייבן שטיין ביים ראַנד פון תהום, 
: גייסטיק אױסגעליידיקט און פאַרצווייפלט, 
ס'פעלן כוחות אומצוקערן זיך, װוי בימי די ראשי-פּרקים -- 
ס'פעלט דער פּלאַם פון פּלאַקערדיקן גלויבן 
װאָס זאָל גובר-זיין די מרה-שחורהדיקה ספיקות, די קליפּות 
פינצטערע פון עצבות װאָס באַרױבן 
אונדזער חדווהדיקע בענקשאַפּט צו נאָך העכערע באַרופֿן -- -- -- 
ווערן טעג מיט איבערוועננדיקן צער געכפלט. 
פ'טרעפט אַמאָל: אין לעצטער רגע פון סכנהדיקער װאַקלעניש 
קומט פּלוצלינג אָן 8 רעמער, 


ד1 


זללי? טשעל לקשה 


איינער מיט דעם חותם וי אַ נביא, צי אמאָל מיט 8 באַפליגלטן 
גאולח-װואָרט -- א פּאָעט. 
יעדער קינסטלער, לויט זיין בחינה, שפּיגלט אָפּ דאָס לעבן אויף 
זיין שטייגער, וי ער זעט 
און באַװוירקט אונדז אויסצוטוישן שכר פון חווה פּאַר 8 
העל-געלויטערדיקן שפּעטער. 
און אָט-דער, װאָס איז מפקיר זיין הווחדיקן עולם-הזה פּאַר 8 
העל-געלויטערדיקן שפּעמער, 
איז ראוי אַ שותף ווערן צו גאולה --- זיך און א צווייטן אויסצולייזן 
פון סכנחדיקן אונטערגאַנג. 
אַזא איינער ווערט א שותף צו מעשה-בראשית, ווערט א 
שליח-ציבור און איז ביכולת ווערן וי אַ רעטער ; 
אַזא איינער פּלאָנטערט אונדז אַרױס פון אַיעדער פּסולת, ער 
באַהױכט אונדז ווידער מיט אמונה-גאַנג. 
אָ, אילוזיע, כישופדיקער עיגול פונעם בלינדן ווילן-קרייז, שפּיל- 
קאַפּריז פון כלומרשטדיקע געמער, 
ווער האָט אויסגע'דמיונ'ט אָט-דעם דעוויז דעם קאַשמאַרנעם, 
אָט-די זינלאָזץ נטיה צו נוצלאָזן געדראַנג ? 


טו 


ניטאָ דער מענטש װאָס זאָל אַדורכגײן לעבנס-וועג און נישט 
געשטרויכלט װוערן פון עפּעס א נסיון, 
טאָג-איין, טאָג-אױס -- אַ װאַקלעניש אויף פּלאָנטערדיקע דרכים 
לוט ס'איז גורמדיק פאַר אים באַשערט. 
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יעדער איינער מיט זיין גורל איז פאַרפעדעמט מיט אַ צווייטן, 
אָט-אַזױ ווערט יעדן יחידס לאַסט פאַרמערט, 
און אַמאָל איז דאָס די סיבה װאָס מיר מאַכן חרוב דאָס, װאָס 
מיר אַליין העלפן אויסצובויען. 
ס'גייט 8 טענטש אויף אַ װועג אַן אויסגעפלאַסטערטן און 
פּלוצלינג גיט זיין טראָט אַ װואַקל 
און פאַלט אין תהום אין פינצטערן אַרונטער, בלייבט ליגן 
הילפּלאָז אויפן דנאָ -- דער פּינאַל. 
ס'איז דער מיסטעריעזער גרויזאַמדיקער פאַטום, לאַװאַישטראָם 
פון מאָבילן בלינדן רצוך-פֿאַל, 
װאָס באַגלײט אַיעדער בריאה, די גזירות און רדיפות װואָס 
באַשטימט לויט אַן אויסגערעכנטן סך-הכל. 


אַזױ איז דער באַשערטער דרך פון אַיעטװידן בן-אָדם און 
קיינער דארף אין לעבן ניט מקנא זיין אַ צווייטן, 
ם'איז ניטאָ קיין אָנהױב און קיין סוף, אָט וי דאָס 
כסדרדיקע דרייען אין א װאָגן יעדער ראָד 
באַזונדער --- דרייט זיך:אום אומבאַוואוסטזיניק דער מענטש צו 
אן אָפּנענארטן תכלית-וועג, אַ ניט-דערגייטן. 
אָט אַזױ בלאָנדזשעט ער, דער מענטש, וי א בלינדע שאָף, 
נסיונות און געפאַרן מינערן זיין טראָט ; 
וי אין תפיסה אַ געפאַנגענער וועמעס שפּאַן און ריר ווערמט 
געצאַמט פון בייזן וועכטער און פון קייטן. 
אָ, הבל-הבלימדיקער יש, פּרוזדור פון געבוירן צו לאיבוד, אָן 
דעם חסד פון אַ כזיתל גענאָד. 
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זעליס: סצעלדער 


טו 


וי אויסגעווייקטע פון אַ שטורעם-רעגן, פאַרגײיען טריבע, אין 
אַ חשכות, די מעת-לעת'ץ, 
גרוי און אַלט, װוי מסוכנדע חולאים, פאַרהפקרט און פאַרשעמטע, 
אין קלעם פון ערב-גסיסה, 
ציען זיי זיך פויל און מאָנאָטאָן, וי אָנגעשראַקענע פון אייגן 
מוראדיקן אויסזען : פארזעענישן, מיאוסע, 
ס'האָט די זון פון זיי, מיט ביטול, אױקבאַהאַלטן וי אומווירדיק 
און איננאנצן זיי פאַרגעסן. 
ס'פייפט אַ ווינט אַ פרעכער, לויפּט חוצפּהדיק פאַרביי די 
בלעטערלאָזע צווייגן, די טויטע, 
שאָטנס דראַפּען זיך װוי מכשפות, שפּרייטן אויס זיך אומעטום, 
קריכן בלינד אויף הייזער. 
ערגעץ קלאַפּט אַ זייגער אויס אַ הייזעריק טיק-טאַק, ס'קרייצן 
לאַנגזאַם זיך די ווייזער, 
אָט וועט ער באַלד מים אַ כאָרכלענדיקן קלונג אויסקלינגען 
די לעצטע שעה צו פארגיין -- 8 גרייטע. 


ס'דריקט די פינצטערניש און ביטערט דאָס געמיט, כמאַרעס פון 
דער נאַכט הילן ערד און הימל --- אויבן, 
און פון ערגעץ מראָגט זיך אַ יללהדיק געוויין אויף טעג פאַרלאָרענע, 
טעג -- נישט-אויסגעלעבט בשלימות. 
עס וויינט א קול אין באַװיינט די גורלות וועלכע זיינען גורם, 
אַז אַלץ מענטשלעכע באַגערן און חלומות 
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טע טע שטעט ערע טסקעט עטכע טק עקעט טק 


זאָלן צערונען ווערן, עס זאָל פון זי ניט בלייבן מער קיין שמץ 
און מים זיי צוזאַמען --- זייער חדווהדיקן גלויבן. 
ס'איז דער טענטש אַ הולך : אָט אַרױף און אָט אַראָפּ, לעבן 
זיינם --אַ פארשפּעטיקטער בין-השמשות-שאָטן ; 
מענמטש -- אַן אָפּגעװעלקטע בלום אין שפּעטן האַרבסט, 
אומברחמנותדיק אָפּגעריסן און צעמראָטן. 


יו 


וי פּאָ'ס שװואַרצע פלינלדיקע ראָב פלאַטערט פיבערדיק די נאַכט, 
עס שאַרן זיך די טריט לאַננזאַמע און שטילע, 
ס'הערט זיך אַ הושזען, א ווייטער פייפן פון אַ באַן, ערגעץ 
ווינט 8 מאַמע איין אן עופעלע מיט אַ ליד. 
קעננאיבער דורכן פענצטער זע איך וי א שכן מיינער בוקט זיך 
תחנונימדיק פאַר אַ קרוסיפיקם, געקנים 
כורעימדיק, מיט הכנעהדיק געמיט פּרעפּלען זיינע ליפּן שטיל 
צו זיין נאָט אַ תפילה ; 
נאַכט-מחשבות לעכערן דעם מוח : ס'קומט דער ביטול פונעם 
לעבן מיך אַנטקעגן, 
גאַנצער צװעקלאָזער באַגאַזש, סך-הכל פון די טעג פּאַרנאַנגענע. 
כ'האָב וי אַ קינד 
זיך נאָכגעשלעפּט נאָך זיי, כ'בין זיי נאָכגעגאַנגען וי א גזר 
פון אויבן -- בלינד, 
געלאָזט פון זיי זיך פירן און פאַרפירט צו ווערן צו אייביקע 
אומזיפט-געזוכטע וועגן. 
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זעליל שאלקלם 


זיי האָבן מיך אכזריותדיק געטאָן אַ שליידער אין רשות פון 
פון אַ הפקר-לעבן, 
מיך פאַרװאַנדלט אין אַ בעטלער נאָך אַביסל נישטיקער הנאה, 
נאָך א כזית-פרייד. 
איצטער שטיי איך אויפן שוועל פון ערב-סוף, פאַר'אביונ'ם, 
פאַרפּלאָנטערט אין כאַאָטישע געוועבן, 
ווי אַ חולה, אין נעכט שלאָפּלאָזיקע, ביים שייד-וועג צװוישן 
לעבן און פון טוים, 
און לאַנגזאַם קריכט די נאַכט, אָט קומען מחנותווייז אריין דאָ 
פריינט, אַ טרייסט מיר געבן, 
טרייסט --- אויסגעזונגענע געזאַנגען, לעצטער מורמל פון אַ ווידוי, 
אַ לעבן שטיל פאַרגייט. 


יה 


ס'רייפן זיך די סטרונעס פונעם לעבן װוי פון אַ שברי-כלי-פּידל, 
גאַנץ פאַרקלונגען איז דער יוגנט-ניגון, פּאַרבליבן איז אן עכאָ בלויז. 
כ'הער שוין איצט דעם האַרטן גראָבן פונעם קברנ'ס קלאַפּ פון רידל, 
ס'ווערן איינציקווייז געציילט די לעצטע רגע'ם מיינע -- א לעבן 

לעשט זיך אוים. 
חלומות, בענקשאַפטן, באַגערן וי געװאָרן אויסגעליידיקט פון זכרון, 
צעבלאָזן, וי פון ווינט, דער שטויב, לעצטע שעה'ן ווערן אויסגערינט. 
כ'שמיי אין דער שקיעה-שעה אָן אַ מאָרגן, כ'האָב דעם שפּיל פאַרלאָרן, -- 
עס גליווערן די אברים מיינע, עס בלאָזט אויף זיי בית-עולמדיקער ווינט, 
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ביים ראַנד פון חושכדיקן תהום קומט אַ חלום פון דער יוגנט מיך באַגריסן, 
קלאַפּט אין טיר אָן פון דער עלטער, ראַנגלט זיך און וויל נאָך ניט פאַרגיין. 
אָבער גוף איז שװואַך און אָפּגעלעבט, אַלע לעבנס-פץדים זיינען שוין צעריסן. 
דאָס ליכט פון לאָמפּ צאַנקט שוין אוים, כ'הער אין דער פינצטער אַ געוויין : 
עס וויינט מיין לעצטער חלום זיין געוויין און ער מוט די מיר פאַרשליסן, 
ער באַגלײיט מיך צו מיין לעצטער רו -- לעצטע טרייסט אין 

עלנטקייט, אַליין -- -- -- 


יט 


שטילע אָװנטן פון פרילינג, שטילע בענקשאַפּטן פון האַרצן, 

ביידע זיינט איר מיר דאָך גערן, װוי צוויי טרייע פריינט צוזאמען ; 
איצטער זיינט איר מיינע שאָטנס, נוססדיקע ליכטער-פלאַמען, 
אוסגעלאָשענע, אָט וי איך, אין די אָרעמס פונעם טויט דעם שװאַרצן. 
שטילע בענקשאַפטן פון האַרצן, אָ, איר ווייטע יוגנט-קלאַנגען, 
איצטער אויסגעזונגענע אינגאַנצן -- כ'פלעג אייך יום-טובדיק באַגעגן, 
כ'פלעג ווי א קינד, אַ פריידיקער לויפן אייך אַנטקעגן 

מיט אָרעמס אָפּענע אייך אומאַרמען, אייך עמפאַנגען. 


איר פלעגט מיט אייער קומען דאַן נשמה מיינס יתירהדיק דערהויבן, 
פלענט זי זיך צעמאַנצן אַזא ליכטיקע, אַזאַ דערפרייטץ ! 

ס'האָט מיטגעטאַנצט מיט איר אין דעם גוף מיינס יעדער אבר. 
שטילע אָוונטן פון פרילינג, שטילע בענקשאַפטן פון גלויבן, 
בלומענדע חלומות מיינעץ -- איצט פאַרװיאַנעטע און טױיטע -- 

אָ, ליבע מתים מיינע, ס'איז מיין האַרץ געװאָרן אייער קבר. 
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זע הי ס הע 7 קע 


כ 


קינד מיינס, ווען קומען וועם צו מיר צ-גאסט דער מוים, 
און איך װועל גיין מיט אים --- און צוריק נים קומען מער, 
איז --- ניט געוויינט, קינד מיינם, באהאַלט דיין מרער 

און טו ניט אָן דעם צייכן פון אַן אָבל אויף דיין קלייד, 
נעם אין האנט דעם רידל און גיב די לעצטע ערד א שאָט, 
אַזױ, אָ, זאָלסטו מיט דעם טאַטן דיינעם זעגענען זיך, קינד ! 
זאָג נאָך מיר ניט קדיש, יאָרצייט-ליכט --- ניט צינד, 
שמיל באַהאַלט דעם טרויער דיינעם -- װוי א סוד, 


און אויב דו קענסט אינגאַנצן מיך פאַרגעסן --- זע, פאַרגעס : 
,ס'האָט אַטאָל געלעבט אַ מענטש און מער איז עֶר ניטאָ", 

און , זאָלן מתים די קברנים זיין פון א מת". 

דאָס איז מיין צוואה, קינד מיינס, אין מיין לעצטער שעה, 

און דו --- זיי מקיים דאָס געבאָט פון לעבן, לעבן איז דאָך נס! 

דיך --/8 לויטערדיקער מאַרנדלוכט, דיך א לאנטער דאי..--- 
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געקליבענע לידעה 


אַטהאַנאַשיוס פערנאַטה צו מרימען 


אֹ 


דו האָסט צו מיר אַנטפּלעקט זיך, וי אַמאָל צו אַבעלאַרן -- 
די וואונדערלעכע העלאָאיז, 
אָט יענע ליכטיקע געשטאַלט װאָס שטראַלט מיט הייליקיים 
פן חדר צו דור; 
מיר דאַכט זיך איך בין דאָס דער אַבעלאַר, און בין, װי ער, 
אַ דיכטער-טרובאַדאָר -- 
איך װאַקס -- אין נאָענטקײיט מיט דיר ; אָ, איך -- דער קארליק, 
ווער אַ גבר, אַ ריז ! 
די צייט שטייט שטיל : עס שיילן זיך נאָר אָפּ פון איר --- יאָרן, 
װאָכן, נעכט און טעג, 
מיין אױסגעפּײניקטע נשמה מובלט זיך אַ וואונדיקע אין 
בענקשאַפּטס-קװאַל ; 
אַ מידע װאַנדערט זי אין אַלע ספערן און זי זוכט אַ תיקון -- איבעראַל, 
קומט אָן אַ האַרץ אַנטקעגן -- האַרץ װאָס בלאָנדזשעט אויך 
אין לעבנס-וועג. 


עס טרעפט אַמאָל, אַז נשמה ווערט ,ערגעץ-וואו" פאַרהאַלטן 
פון אַ בייזער האַנט, 
און פ'וויינט דאָס האַרץ פון בענקשאַפּט ; שאלט דער צער פון 
אַלץ וועלטן אינעם קול, 
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זעליס העללער 


און קיינער ווייסט ניט אָט-די סיבה, קיינער זעט ניט אָמ-די 
אומזעבאַרע ווענט. 
דו האָסט זיך, מרים, איצט פאַר מיר אַנטפּלעקט וי העלאָאיז 
צו אַבעלאַרן, גאָר אַמאָל, 
וי יענע ווילסטו גיין מיט מיר אין מיינע וועגן, פרעמד פאַר 
דיר און אומבאַקאַנט -- 
נאָר דו ביסט שפּעט געקומען... דיך עס ציט אַרױף צום לעבן, 
מיך -- אַראָפּ אין טאָל. 


ב 


צו שפּעט . . . דיך עס ציט אַרױף צום לעבן, מיך -- אַראָפּ אין טאָל -- 
כ'האָב קיינמאָל ניט פאַרזוכט די פּירות פונעם לעבן, מיט אַ 
פינגער קיינמאָל ניט באַרירםט ; 
איך -- תמיד אַ פאַרשלאָסענער, אַליין, קיינמאָל ניט געמראָטן 
אויפן וועג וואו תאווה פירט -- 
האָב איך דאָרט אַ זכר ניט געלאָזן, אַז כ'האָב צום לעבן שייכותן 
געהאַט אַמאָל... 
און איצטער ביסטו אָנגעקומען, שטייסט אויף מיין שוועל מים 
אויסגעשטרעקטע אָרעמס, גרייט פאַר מיר, 
און ווייסט ניט, אַז איך בין אַ שומר פון אַ חורבה, װאָס אַמאָל איז 
דאָס געווען מיין ווינקעלע פון רו. 
איך האָב אַמאָל געשענקט מיין גלויבן איינער, אַזאַ ליבינקע -- 
וי איצטער דו, 
נאָר זי האָט אין אַ רגע פון נסיון פאַר אַ פרעמדן אויפגעעפנם 
פון דער שטוב די --- מיר ... 
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געקליבענע לידער 


בטיי יי == 


איך קען ניט גיין דעם נאַנצן װועג מיט דיר צוזאַמען, איך מוז 
ציילן מיינע טריט, 
אויף יעדן וועג פון לעבן ליגט אַ שטיין ; דאָס קלענסטץ 
סטעזשקעלע -- ניט פריי פון אַ נעפאר... 
דו ביסט אַ בלימל אַ נישט-רייפס, כאָטש דו האָסט פּרעכטיק זיך צעבליט ! 
און איך װעל בלייבן אין מיין שטילן ווינקעלע, טיף פאַרזונקען אין מיין צער, 
מיין אויג וועט אָבער תמיד װאַכן, און באַגלײטן דיך אויף וועגן 
דיינע, דיך ניט לאָזן אין דער מים -- 
און װעל אַליין מיר זוכן זין אין לעבן, אין דער איינזאַמקײמ 
געפינען -- שכר. 


ג 


איך װעל אַלײין מיר זוכן זין אין לעבן, אין דער איינזאַמקײט 
געפינען -- שכר ; 
נים יעדער איינער איז דאָך זוכה טרינקען מיטן פולן מויל פון 
' לעבנס-קװאַל . . . 
און אָם דערפאַר איז דאָך די וועלט פאַרפולט מיט יאוש, און 
אַמאָל איז דאָס דער פּאַל, 
אַז אין אַ שעה פון צווייפל זאָל דער חכם דאַרפן שטאַרק 
מקנא זיין דעם נאר . . . 
ס'האָט עמעצער געלאָזט מיר אַ ירושה ; כ'האָב זי אומגעטראָגן 
מיט אַזױ פיל פרייד : 
מיין יונגער לעבן האָט געשפּיגלט זיך אין אַלטע פפרים, 
חכמח-קװאלן אָן 8 דנאָ... 


|צ 


זצליס - הע ללשה 


כ'האָב איצטער שוין פאַרמאַכט דאָס ספר, זייגער װועט באַלד 
אויסקלינגען מיין לעצטע שעה, 
און הינטער מיר --- דער לץ, ער שמייט און רעדט מיט חוזק : 
דיין לעבן איז אַװעק אין רויך פון רייד. 


איז וויי צו דעם, װאָס ווערט דעם איינן לעבן זיינעם א בעל-חוב, 
און צו באַצאָלן --- איז ניטאָ מיט װאָס ; 
די גאַנצע וועלט אַרום אים ווערט אַ תפיסה, און אַנטלױפֿן -- 
איז ניטאָ קיין ערגעץ און קיין וואו, 
דער באָדן גליטשט זיך און מען ווערט װוי שטויב פאַרן מינדסטן 
ווינטל-בלאָז, 
עס קומט דער אָנהױב פונעם סוף . . . און מענטש הויכט אָן צו 
בענקען נאָכן אויפּלייז-רו, 
עס רינגלען אים אַרום די טעג, די ניט-אויסגעלעבטע זיינע, און 
אוב ניט פול איז נאָך די מאָס -- 
קומט צו גיין צו אים פאַרשפּעטיקט, װוי נאָך שקיעה, אָט 8 
שטראַל אַ ליכטיקער, װוי דו... 


ד 


עס קומט צו גיין צו אים פאַרשפּעטיקט, וי נאָך שקיעה, אָט 8 
שטראל א ליכטיקער, וי דו, 
און וויל צום לעבן ברענגען אַ פאַרמשפּטן צום אונטערגאנג, 
א שאָטן, א סקעלעט. 
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געקליבענע לידער 


אָ, ניין ! עס קליידט דיך ניט דער מאַנטל פון נזירות ; האַרמאָנירט 
ניט מיט דיין פריװואָליטעם, 
דו ביסט א נימף, א שטיפערין אין כװאַליעס פונעם לעבן און א 
בויגעוודיקע ווערבעלע דערצו. 
יאָ, איך -- אַן אַלטער בוים װאָס װאָרצלען זיינע ציען מער נימ 
די יניקה פון דער מאַמע-ערד, 
און דו -- א בלימעלע, א צאַרמע, אינעם ערב פון איר בלי, אין 
עמבריאָ פון ווערן אינעם זיין. .. 
אָט דאָס איז, ליבינקע, דער סדר פון דער אייביקייט : ווען איינער 
גייט אַרױס -- אַ צווייטער קומט אריין, 
דער אײיביקער געראַנגל פונעם טוים און לעבן -- תמיד זיגם פון 
אונטערגאנג די שווערד, 


ביסט יונג און ס'טראָגט דאָס לעבן דיר אַנטקעגן אוצרות גאַנצע, 
זשמעניעס מיט כל-טוב, 
ניט אַלע אָבער ווייסן וי צו נעמען . . . תמיד נעמט זיך איינער 
מיט אַ חלק מער -- 
און ס'פילט זיך אָן די וועלט מיט שולדן ; איינער ווערט צום 
צווייטן -- אַ בעל-חוב 
עס גייט דער מענטש אין וועלט אַרום אַן אָבל, קיינער קומט נים 
ווי א פריינט אים אָפּװוישן אַ טרער, 
און קיינער עפּנט ניט פאַר אים די טיר צו פרייהייט --- אַפילו ניט 
דעם טויער פון דעם תפיסה-הויף ; 
איז בלייבט ער א געפאַנגענער אין צמצום פונעם לעבן, אינעם 
שפּיל-יאַריד פון הין און הער. 
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דעלילך. הע ללער 


ה 


איז בלייבט ער אַ געפאַנגענער אין צמצום פונעם לעבן, אינעם 
שפּיל-יאַריד פון הין און הער, 
אַ שפּיל אַזאַ פון גאָט און מענטש, פון מלאך, טייפל -- און עס 
ווייסט ניט קיינער דעם װאָרום ; 
און קיינער װעט ניט קיינמאָל וויסן אָט-דעם סוד, ווייל אַלע 
קװאַלן בלייבן אײביק שטום. 
אומזיסט דאָם פרעגן : זיינען דאָס קאַפּריזן פון א בלינדן ווילן, 
צי די מעשים פון אַ נאָטס באגער ? 
נאָר אייביק פרעגן וועט דער מענטש, און בלייבן ניט געענמפערט, 
היינט וי גאָר אמאָל, 
ס'וועט אײיביק בלייבן שוין אַ חידה און אַ פּלאָנטער.. . און אויב 
איינער -- ערגעץ-וואו 
ווערט צווייפלער, כופר -- הויבט א צווייטער הענט צום הימל, 
צו דעם בהוקואי = - 
און אויב די נאכט האָט אירע שאָטנם -- האָט זי ליכטיקיימ 
פון שמערן אַן אַ צאָל. 


איך שטיי אַצינד ביים שװועל פון אַ מחיצה ; כ'האַלט שוין ביי דעם 
לעצטן בלאַט, 
אָ, לעבן מיינס -- סך-הכל פון אַ חלום . . . פּרעפּלען פון אַ 
תפילה -- פון על-חטא... 
דער תכלית איז געענדיקט . . . אָט מיין ווידוי --- איינפאך און אָן פּשט. 
עס דרייט זיך איינער מיט חלומות אין דער וועלט, און מענטשן 
רופן אים --- פּאָעט. 
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געקליבענע לידער 


ער ברענגט די שיינקיים פון דעם לעבן אין זיין ליד, און עֶר אליין 
האָט ניט פאַרזוכט פון לעבן --- זאַט, 
און אויב עס קומט צו אים א שטראַל פון ערגעץ -- קומט ער 
תמיד אָן צודשפּעם . .. 


ןֹ 


און אויב עס קומט צו אים אַ שטראַל פון ערגעץ -- קומט ער 
תמיד אָן צו-שפּעט, 
אַזױ ביסמו צו מיר געקומען איצמער, וי צו אַבעלאַרן איז 
געקומען העלאָאיז ; 
ס'איז אמת, אַז איך ווער אין נאָענטקײיט טיט דיר דערהויבן 
און איך ווער אַ ריז -- 
נאָך שווערן ווינטער קען נים װאַרעמען 8 צאַרטער -- פרילינג-גלעם ... 
דו ביסט אַ נימף, אַ שטיפּערין אין כװאַליעס פונעם לעבן, און אַ 
ווערבעלע א בויגעוודיקס דערצו ; 
דו ביסט אַ בלימל אַ נישט-רייפם, כאָטש דו האָסט פּרעכטיק 
וֹ זיך צעבליט ! 
און איך -- אַ דיכטער, באַלד אַ זקן, טראָג אַרום זיך מיט חלומות, 
מיט מיין שטילן ליד -- 
צי דאַרף דען איצטער קומען צו מיין שוועל מיט אויסגעשטרעקטע 
אָרעמס -- אָט אַזאַ װי ד'?... 


עם בלאַנדזשעט ערגעץ אום אַן איינזאמע נשמה ; איר דעם וועג 
פאַרשטעלט אַ בייזע האַנט, 
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זעלי?ל העללשעה 


און ס'וויינט דאָס האַרץ פון בענקשאַפט . . . שאַלט דער צער פון 
אַלע וועלטן אין דעם קול -- 
און קיינער ווייסט ניט אָט-די סיבה -- קיינער זעט ניט אָט-די 
אומזעבאַרע װאַנט. 
ניטאָ קיין עבר און קיין עתיד ; געבליבן זיינען נאָר קאָשמאַר- 
זכרונות פון אַמאָל, 
איך בין ניט מער וי פּלאָנטער פון אַ בלינדן ווילן ; מיינע וועגן -- 
פרעמד און אומבאַקאַנט. 
ניט ניי מיט מיר : ס'איז אויסגעזונגען שוין מיין ליד -- איך גיי 
אַראָפּ אין טאָל. . . 


ז 


דער שלאָף איז ערגעץ-וואו אַװעק, עס דרעמלט ניט די נאַכט אַפילן. 

עס הערט זיך ווייטער פייפן פון אַ באַן, ווייטץ צאַרטעץ טענער פון אַ ליד, 
און קעגנאיבער, אין א שטוב, עס װאַכט, וי איך, א מענטש און קנים 
פּאַר נאָט זיינעם -- אַן אונטערטעניקער, און פּרעפּלט דאָרט אַ תפילה. 
אַליין אין נאַכט און ס'קומט דער ביטול פונעם לעבן אָן אַנטקעגן, 

דער נאַנצער סכום פון מיינץ פּוסטע טעג פאַרגאַנגענע, און װוי א קינד 
האָב איך זיך נאָכגעשלעפּט נאָך זייער פּאָלץ -- בלינד, 

זיי נאָכגעגאַנגען און געלאָזט זיך פירן איבער אלע קראנקע ועגן. 

זיי האָבן מיט אכזריות מיך געטאָן אַ שליידער אין רשות פון הפּקר-לעבן, 
געמאַכט מיר פּאַר אַ בעטלער -- נאָך אַביסל נישטיק פרייד ; 

איצט ליג איך אויפן אָפּגרונט אַ פאַרפּלאָנטערטער אין כאאָטישע געוועבן 
און צאַפּל זיך אין נעכט אָן שלאָף, אַלײין מיט איוגן פּיין און לייד, 
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עס קריכט די נאַכט, אָט קומען מיינע פריינט אַ טרייסט מיך געבן ; 
מיינע פריינט --- שװאַרצע שאָטנס, זכרונות פון די פּוסטע הפקר-רייד. 


חֹ 


עס פליט די שעה פון לעבן, און מיר מראָגן זיך אויף פליגל פון דער צייט, 
נאָר ערגעץ מוז דאָך זיין אַ צאַם אַזאַ, װאָס טיילט פאַנאַנדער : 
עבר -- קענגנװאַרט ; 
עס צויבערט אונדז דער עתיד מיט דעם כוח פון זיין חלום, און 
מיר ווערן אָפּנענאַרט, 
מיר צאַפּלען זיך אין נעץ פון בלינדן ווילן -- אין ווירבל-שפּיל 
כון אייביקייט. 
און יעדער יחיד --- אינעם װירבל-שפּיל פון אייביקייט --- ער זוכט, 
ער פאָרשט, 
צי וועט ער נישט דערזען אין ווייטער פינצטערניש א סליאַד, 
: אַ סימן פון אַ וועג ? 
מיר בראָדזשען מחנותווייז מיט מוט און האָפענונג, אָן אָפּרו, 
גאַנצע נעכט און טעג, -- 
צי וועט מען ניט דערגרייכן יענעם קװאַל פון וויסן, װאָס זאָל 
שטילן אונדזער דאָרשט ? 


עס פליט די שעה פון אונדזער לעבן, לעבן איז דאָך בלויז א שפּיל 
פאַרפּלאָנטערט אין געווירבל פון דער אייביקייט, און עס מאַניעט 
אונדז דער סוף : 
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דער גיבור מיט זיין זינ אין קאמף ; דער שקלאף מיט זיין באַפּרייאונג-ציל ; 
דער מאָלער מיט די פאַרבן זיינע און דער דיכטער מיטן ריטם 
פון זיין סטראָף ; 
דער עולם-הזהניק, דער בעל-עבירהניק, און דער װאָס טראָנם 
זיין לעבן עניו'דיק און שטיל, -- 
זיי אַלע ציען זיך צום זעלבן גורל : אין די אָרעמס פון 
דער אייביקייט און שלאָף . . . 
יעדער איינער בענקט און חלומט פון אַ יוננט װאָס איז לאַנג, 
שוין לאַנג פּאַרגאַנגען, 
יעדער איינער, אין מחשבה, זוכט דעם װועג צוריק װאָס ער האָמ 
בלאָנדזשענדיק פאַרלאָרן ; 


ט 


יעדער איינער, אין זיין לעבנס-עלטער, מאַכט אַ חשבון, קנייטשט 
דעם שטערן און אין זכרון 
פרישט עֶר אָפּ זכרונות פון דעם עבר און ער פרעגט : וואו בין 
איך דערגאַנגען ? 
וואו און װאָס דער ציל איז אין דעם לעבן און װאָס װועט בלייבן 
נאָך מיר שפּעמער? אָט-דאָס פרעגן 
איז, וי אין היינעס ליד, דעם יונגן בחורס פראַגע : דעם פּתרון 
צו דער חידה, װאָס דורות 
האָבן זיך אויף דעם געגריבלט, , און א נאַר װאַרט אויף אן 
ענטפער". ס'זיינען פתרי-תורות 
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אָן א תשובה, וי דער סוד פון , זיין-נים-זיין" און וי ימים:כװאַליעם 
יאָגן זיך צו ברעגן. 


אוב חלום וויינט אַן אָפּגענאַרטער, איז גוט אַמאָל וועו אין 
שקיעה-שעה מוען זיך דערנענען 
יוגנט-בענקשאַפטן ; און וואויל איז דעם װאָס האָט דעם קאָלאָסאַלן 
גייסט און כוח צו באַזיגן 
די עצבות און דעם יאוש און טריאומפירן איבער אָט-ידעם גורל 
צו דערלייזנדיקער רו, צו קענען 
אַ געלייטערטער אויפנעמען די גורמדיקע מיסטעריע פון באַשאַף. 
זאָל עס זיין פון נעכטן גלייט 8 ניגון, 
זאָל עס זיין אַ כישוף-ליד, אַ פאַרפירעריש, וי אין דעמערונג 
דאָס קול פון די סירענען, -- 
זאָל עם זיין אן עכאָ-אָפּקלאַנג פון פאַרקלונגענע געזאנגען 
און אין שלאָף אין אייביקן זיך פאַרוויגן, 


ש 


ס'טרעפט אַמאָל: מיר בלייבן שטיין ביים ראַנד פון אונטערגאַנג 
פאַרצווייפלט, 
ס'פעלן כוחות אומצוקערן זיך צום לעבן -- פ'פעלט דער גלויבן 
װאָס זאָל גובר זיין די ספיקות וועלכע קומען און באַרױבן 
אונדזער שיין פון פרייד, און לאָזן איבער טעג פון צער -- געכפלט. 
און פ'טרעפט : אין לעצטער רנע פון סכנה קומט אַ רעמער, 
אין געשטאַלט פון נביא, קינסטלער, מיט אַ פלינלדיקן װאָרט- 
שפּיל --- דער פּאָעט ; 
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== === === 


יעדער אין זיין בחינה שפּיגלט אָפּ דאָס לעבן אויף דעם אופן וי ער זעם, 
און פאַרלייקנט אַלע לוינען פון זיין היינט פאַר אַ ליכטנדיקן שפּעטער. 


ער פאַרלייקנט אַלע לוינען פון זיין היינט פאַר אַ ווייטן שפּעטער ; 

ער, דער גואל, קומט דאָך בעת מיר שמייען ביי דעם ראַנד פון אונטערגאַנג, 
און אויף זיינע כּלינל שוועבן מיר אין הויכן רוים אין זאַנפטן עטער... 

און מיר ווערן ווידער אָנגעהױיכט מיט נייעם גלויבן, ווילן און פאַרלאַנג. 

אָ, אילוזיע צויבערלעכע, שפּיל-קאַפּריז פון מענטשן-געטער, -- 

כישופסט אונדז אַרױס פון לעבנס-ראַנד צום ווייטערדיקן גאַנג. 


יא 
כ'האָב אַמאָל געהערט א ניגון פון א ליד געזונגען, 
האָט דער ניגון מיך פאַרכישופט מיט זיין טרויער, מיט זיין צער. 
גיי איך תמיד א פאַרלאָרענער ארום -- אָ, איך דער נאַר, 
איך זוך װאָס איז אַמאָל געווען און לאַנג שוין מיטן קול פאַרקלונגען. 
כ'האָב אַמאָל געהאַט א יוגנט, איז זי ערגעץ-וואו פאַרגאנגען, 
אפשר צו דעם זעלבן אָרט אַוואו דער ניגון איז אַװעק. 
איצט שטיי איך אַ פאַרצווייפלטער, אַליין אין מיטן װועג, 
און טראָג אויף מיינעץ פּלייצעס בענקשאַפּט און פאַרלאנגען. 


כ'האָב אַמאָל געהאַט אַ גאָט און אויך געהאַט דעם גלויבן, 

אַז מיין תפילה גרייכט דעם הימל, װוי אַ מלאך, אַזױ ריין ; 

צו די העכסטע ספערן וואו די זיו-השכינה רוט אליין -- 

ס'פלעגם וי ווינט אַ שטויבעלע, אַ װאָרט מיך יום-טובדיק דערהויבן. 
כ'האָב אַמאָל . . . איצט האָט דאָס לעבן אין עצבות מיך געטריבן; 
איצט זיינען רעשטלעך פון חלומות -- ברעקלעך מיר געבליבן. .. 
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== הער השעי 


פרייהייט 


מיר האָבן אויסגעטראַכט אַ װאָרט װאָס כישופט אונדז צו קאַמף און טאַט, 
דאָס װואָרט הייסט , פרייהייט" און עס צינדט מיליאָנען הערצער 
מיט אַ סודותפולן פּלאַם ; 
עס יאָגט אונדז צו אַ ציל, און אָפּט, וי כװאַליעס, יאָגן זיך מים 
אימפּעט צו דעם ברעג פון ים --- 
סתם . . . און גלאַמ. 
און קיינער קען ניט פון דעם פּלאָנטערדיקן װאָרט אַרױס. נאָר 
אפשר איז גאָר פרייהייט דאָרט 
וואו אונדזער קיום ווערט אינגאַנצן אויפגעלייזט און אמתדיק באַפרייט 
פון אַלע צאַמען, לאַסטן -- אויפגעפורעמט אין דעם לאבירינט 
פון אייביקייט : 
ציים . . . און אָרט ? 
און אפשר ליגט אין אייביקן פאַרװאַנדל, אין תמיד-זוכעניש, אין 
ראַנגלעניש פון הין-און-הער, 
דער פודותפולער נם פון גאָט און מענטש, פון לעבן, פון אָנהױב -- סוף, 
האָף . . . און גאָרניט מער ? 
און טויט זיין מיינט ניט אומקום און פאַרגײן --- עס מיינט ניט זיין 
פאַרגליווערט אין אַ חלומלאָזן שלאָף, 
און ליגן אונטער בלינד-פאַרשטיינערטער מצבה, אַז אַמאָל געלעבט 


אָט-דער און דער, 
לער . . . אַ מענטש -- א שאָף? . 


אפשר פָ + + + 


31 


38 


ז ע:ליי? 6קעול ליה 


אַטהאַנאַשיוס פערנאַטה צו ריעץ 


וועג און באַרג, טאָל און פּרעירי, 

זון און רעגן, פרייד און מרה-שחורה. 
דו און איך --- װאָס זיינען מיר ? 
אויפן הימל בלאָנדזשען שטערן, 
האַרץ מיט ניט-געזעטיקטע באַגערן 
קלאַמערט גוף צו נוף. 

ווער זיינען מיר ? 

דו און -- איך, איך און -- דו.. . 
ביידע אָן דעל ברכק פון דער רה 
בלויז פון ווילדן דראַנג -- דער רוף ; 
הייסע, מטריפה בלוטן צאַפּלען זיך אין יעדן גליד -- 
האַלט די נאָענטקייט צוגעשמידט : 
דורשט פון אַ וואַמפּיר . . . 


הימל, גיהנום, פּרייד און פּיין -- 

אָ, מיך אַרט ניט װאָס װועט זיין, 

ווען אַריבער וועם פון אַזאַרט די שעה. 

אויגן דיינע -- טיפעץ פודותפולע תהומען -- 
טובלען זיך דאָרט מיינע בייזץ טרוימען : 
פּאַרשאָלטענער פּאַרלאַנג. 

דו און איך --- ווער זיינען מיר ? 

אָ, דיינע הענט ! פליגל-פלאַטער פון וואַמפּיר, 
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יעדער פינגער -- װוי 8 שלאַנג 
קילט דעם אומרו פון דער לוסט. 
און די גוסס'דיקע זעל אין ברוסט 
שליידערט זיך אַראָפּ צום דנאָ . . . 


איך, אַטהאַנאַשיוס פּערנאַט, 

האָב לאַנג שוין אויסגעמעקט דאָס בלאַמ 

פון מיין גורלדיקן לעבנס-זיגל ; 

אָפּנעװישט אַיעדן זכר פון אַמאָל 

און אַראָפּגעגאַנגען אינעם טאָל 

פון ראַנגלענישן . . . כ'האָב וי אַ 

אָדלער איינמאָל צו די הויכן זיך דערהויבן -- 
האָט אַזאַ, וי דו, פּון מיין גלויבן, 

אָפּגעהאַקט די פליגל, 


דו און איך --- אויסגעזונגענער געזאַנג, 
מיר שטייען ביידע ביי דער שוועל פון אונטערגאנג, -- אין שקיעה. 
עס קליננען שוין פון נאַכט די גלאָקן. 
יאָ, איך ווייס, איך בין אַ זקן ; 
און -- דו? 
אָט שטייט א שפּיגל -- 
זץ, ביסט אין אַמאָל ניט מער געראָטן, 
ס'טאַנצט אין לעבן אום 8 שאָטן 
מיט דעם אַראַבעסקן נאָמען -- 
הו צאטן 00 
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זעליל הס שללקעה 


אַטהאַנאַשיוס פּערנאַטהס אַ תפילה 


אָ, ווען װועט שוין נעמען א סוף צו מיין וויי, 
און ווען װעט דער פּיין מיך שוין לאָזן צורו ? 
פאַרװאָס, אָ, מיין גאָט, באַשטראָפּסטו אַזױ 

און האָסט מיך געמאכט אַזױ עלנט דערצו? 

איך שטיי איצט געבויגן פאַר דיר װי א קנעכט -- 
פאַר דיר איז דאָך אָפן אינגאַנצן מיין האַרץ ; 

אָ, שיק מיך דיין הילף און מאַך מיך גערעכט, 
מאַך ליכטיק מיין לעבן װאָס איז אַזױ שווארץ. 

און בין איך באַגאַנגען א שרעקלעכע זינד. - 
פאַרגיב מיר, אָ, פאָטער, איך בין דאָך דיין קינד... 


מענטש איז פיל ערגער וי חיה אין װאַלד, 

טראָפּנװײז נעמט ער דאָס לעבן אַװעק; 

שמייכל אויף פּנים -- הארץ אזוי קאַלט, 

שווער צו באַנעמען זיין ציל און זיין צוועק. 

א װאָרט פון זיין מויל איז וי ביטערער פּיל, 

אָפּט ערגער וי בים פון אַ גיכּטיקער שלאַנג. 

געשטאָרבן פון בים און מען ליידט ניט מער --- שטיל, 

פון מענטשלעכער צונג, אָ, מען מוטשעט זיך לאַנג ; 

דאָס לעבן -- א װאָיען פון בילענדע הינט, 

און טראָפּנװײז טריפט בלוט פונעם האַרצן -- און רינט . . . 


געקללבענע פיידער 


ס'איז ביטער צו זיין עלנט און שוואך, 

אינעם כאַאָס -- אַ יתום ; אַ קינד 

אָן אַ פאָטער, אָן מוטער און אָן א דאַך 

און שלאָפן -- אַן אָרט וואו נאָר מען געפינט. 
און איז מיר באַשערט שוין צו לעבן אַזױ: 
ניט האָבן אַ ווינקל, אַן אָרט ערנעץ-וואו; 
צו קענען אין שטילקייט דערטראָגן מיין וי 
ביז מיין פאַרגיין אין אייביקער רו. 

זאָג מיר, אָ, פּאָטער, װאָס איז מיין זינד? 


פאַרװאָס-זשע באַשטראָפּסטו מיך --- דיינם א קינד 3.. 


4 


זעלילס הצללער 


גנע ע טע עע עעננ עט ערע טענ ער טענ רערט עי עטנ טע טע ערע עג טע רענ גע טע טע טע טע טע טע ינע טג 


עקזיט: אַטהאַנאַשיוס פּערנאַט 


''.|/סץ שוס5/100 6 1160 צזו/ זשעס 406'* 
מסת--- 


איך כין אליין! . . . איך בין אליין!  .‏ 2 
פאַראיינזאַמט און פרעמד ביים ראַנד פון אַ תהום, 
ביים שיידוועג וואו לעבן מיינס האָט מיט דעם טויט 
אַ ראַנדעוואו . . . 

עס גוסם'ט מיין זעל, פ'אָטעמט קוים-קוים, 

אַ חלב-ליכט שמעלצט זיך --- שוין אָן דעם קנויט. 

אָ, פאַרשאָלטענער זיין מיינער, דו. 

מיך עקלט דאָס לעבן אַזױ וי עס איז, 

ס'האָט שוין מיין קינדהייט דעם וועלט-שמערץ דערשפּירט. 
אומזיניקער ווילן, דו ביסט אַ קאַפּריז 

פון אַ ווילדן מכשף װאָס לאָקט און פאַרפירט 

וי א היפּנאָז 

אין לאַבירינט פון אָן אַ באַשײד 

פּאַר וועמען -- פאַרװאָס ? 

-- אַ חלום פּאַרגיים .. . 


עס צאַפּלט זיך האַרץ, ציטערט פון ויי, 
שרעקט דער געדאנק איר פונעם פאַרגיין ; 
אָ, טאָפּלטער שווערער צו לעבן אַזױ 

אָן פריינט און אָן פרייד, 
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געקליבענע לידער 


פון קיינעם באַגלײיט -- 
בלויז איינער אליין . . . 


ווען עמעצער שטרעקט אוים אַ האַנט, 
און ווערט מיר אַ חבר און גייט מיט מיר מיט -- 
גרינגער ווערט גאַנג ווען זאַלבענאַנד, 
דרייסטער און זיכער ווערן די טרים. 
ביידץ אינאיינעם, אין חושך פון נאַכט, 
שמיל װוי די שטערן אין ערגעץ פאַרגיין ; 
ס'איז פאַר מיין תפילה דער טויער פאַרמאַכט -- 
מאָ װאָגל, נשמה, בלאָנדזשע אַלײן . . . 
איינער אַלײן . . . 


עס װאַרפט מיך דאָס לעבן אין שװאַרצער ירידה, 
צאַמט מיך און פינצטערט מיין איינזאמען ועג ; 
נידערט אין שקיעה אַראָפּ מיין נשמה, אַ מידע, -- 
ס'אַנקערט אַ שיף זיך צו ערגעץ א ברעג... 


פאַר מיר זיינען מער שוין קיין וועגן ניטאָ, 
אַזױ איז מסתם פון קדמונים באַשערט ; 

אָט זעגנט זיך אָפּ מיין גאָר לעצטע שעה 

און עמעצער בויגט מיך נאָענט צו דער ערד... 


ס'איז פון מיין נאַנג דער גאָר לעצמער טראָט, 
כ'שמיי אויפן שוועל פון סאַמע פאַרגיין ; 
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זעליקל העללער 


בי טע גע ערע געט יע טע טג ע טע טענ טע עטכע יע ערע עג ע טע :5 עיינ 


אַזױ איז מיין גורל, אַ קללה פון גאָט -- 
איך זינק אין אַ תהום איינער אַלין ! 
איינער אַליין! . 
איך בין וי אַ קינד אין וועלם פול מים ריזן, 
זי לויערן וי וועלף מיט אויסגעשטשירעטע ציין ; 
פאַר מיר האָט זיך אַ גואל קיינמאָל ניט באַװיון -- 
איך בין שלייףי 227 


כ'וועל מיין הארץ אויף פּיצעלעך צערייסן, 

און װאַרפן צו אַ סטאַדע הונגעריקע הינט. 
זאָלן מיינע אויגן זען װוי מיין פלייש זיי בייסן, 
און מיין בלוט פון מיילער חיה'שע -- רינט... 
און אויפן אָרט פון האַרץ -- שנאה זיך נעסט, 
האַרץ װאָס האָט פון ליבע נים געוואוסט -- 
נאָר וי אַ ווילדע חיה הונגעריק דעם קרבן פרעסט !'... 
אַזױ װאָלט איך אַ שד אַ בייזער דאַן געװאָרן, 
און מיט רציחה אַלץ אין וועג צעשטערט ; 
דעמאָניש און מיט ווילדן מיגער-צאָרן 

חרוב מאַכן אַלץ אויף ערד!... 


אַזױ װוי אַ קראטער צעעפנט זיין שפּייער 

און שפּייט אוים אַ לאַװאַ פון פלאַמען און צינם -- 
װאָלט איך צעצונדן העלישן פייער, 

אין וועלט עס צעמראָגן אויף פליגל פון ווינט. 

און װוי 8 שד נאָכן פייער געלאָפן, 
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געקליבענע לידער 


מיט יובל-געשרייען, מיט טייפלשער פרייד ; 
קיינעם געמיטן, מיין ציל װאָלט געטראָפן -- 
צאַפּלען זאָל וועלט זיך אין נעץ פונעם טוים ! 
איך װאָלט אַ טאַנץ אויף די חורבות געגאַנגען, 
אויף וועלטס אונמערגאַנג -- אויף איר פאַרגיין. 
איך בין דער זיגער ! װאָס דאַרף איך פאַרלאַנגען ? 
אַליין װעל איך בלייבן -- 
איינער אַלײין! . . 


דערנאָך -- 
א ואנדערער ווערן אויף איינזאַמע װעגן, 
װאָגלנדיק בלאָנדזשען איינער אַלײין . . . 
כ'האָף ניט, אַז קומען װועט ווער מיך אַנטקעגן 
און װועט וי אַ חבר מיט מיר װועלן גיין -- 
איך בין אַלין! 

איך כין אליין!. 1 


ס'וועט זיך מיין שטערן מער קיינמאָל צעשמראַלן, 
אַ צינד-טאַן א פונק פון גלויבן ביי מיר ; 
מיין גלויבן איז לאַנג שוין אויף שמיקער צעפאלן, 
צעברעקלט אַזױ װוי פאַרברענטער פּאַפּיר. 


טעג מיינע -- וי װיאַנענדץ בלעטער, 
האַרץ מיינס -- אַ תהומפולער פּיין ; 
איצט -- און אַזױ וועט זיין שפּעטער, 
ביז כ'וועל פאַרגיין פון דאָאיקן זיין . . . 
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ז עילייס.. היל לע 


40 


כ'וועל װאָגלען אויף וועגן פון דערנער און שמיינער, 

מיט טאָרבע אויף פּלייצע, אין שפּאַן. נע-ונד; 

אַנטלויפן אין נאַכטיקן חלל, װוי איינער 

װאָס וויל פון זיין עבר פאַרגעסן, פון מענטש און פון גאָט. 

אָן א מצבה זאָל בלייבן מיין קבר אַפּילן, 

אָן זכר אַז איך האָב געלעבט ווען אַמאָל; 

אָן קדיש באַגראָבן, אָן קיינעמס אַ תפילה, 

אָן קיינעמס אַ טרער -- אַ מענטשלעכער קול. 

נאָר גרויקייט און רעגן, פינצטערע ועגן, 

פאַלנדע בלעטער, פון אלול -- די קלאַנגען -- 

אייביקער האַרבסט ! 

שטיל . . . ס'איז 8 לעבן פאַרגאַנגען, 

דו לעבסט און דו שטאַרבסט, 

--- הבל הבלים ! 

צערונען -- א חלום, 

שכר אוצר ג. ; 

א זייפ-בלאו. -., א.. כילוב דָאָם אונטערנע;... 

און טאָמער װועט עמעץ דערקענען מיין קבר -- 

מיידט אויס ! לאָזט ליגן דעם װאַנדערער איינער אַליין! 
איינער אלײן !. 


געקליבענע לידער 


געאָרעמט גײט ווינטער מיט טויט 


עס וויינען די ווינטן פון צפון, 
און שנייען צעשפּרײיטן אויף וועגן 
א ווייפע, תכריכימשע דעק ; 

די פייגל צעפלויגן, צעלאָפן, -- 
עס קומען אָן ראָבן אנטקעגן 

און פילן די לופט אָן מיט שרעק. 


זיי ברענגען אַן אומעט, אַ טרויער 

זי ליאַרעמען -- בשורה פון מתים 

װואָס קומען באזעצן זיך דאַ ; 

עס גליווערט דער אַקער פון בויער, 

עס דרעמלט דער ווינטער אין שויס אים, 
עס קראַקעט די גרויל-שװאַרצע קראָ. 


דער פּראָסט זאָגט מיט ביימער אָפּ ווידוי, 
אין נאַקעטקײט צימערן צווייגן -- 
קרבנות פון אכזר'שן ווינט ; 

וי בעטלער אין קלעם פון ירידה, 

װאָס מוזן זיין שטום און פאַרשװייגן 

גאַטס שטראָף פאַר אַן אַנדערנס זינד, 


און טיף אין דער ווייפקייט, דער ווייטער, 
פּאַרהילט זיך די זון דאָרט 8 בלאסע, 
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זצלי? "יה על לה 


א בלייכע --- פון חוזק און שרעק ; 
די זון װי אַ בלאָנדזשענדער רייטער, 
באַלאָדן מיט שווערקייט פון משא, 
נידערט אין דער מיט פונעם וועג. 


נשמה -- זי קאָרטשעט זיך איין אין אַ טרויער, 
באַװיינט זיך וי נאָענטע באַװויינען 8 טױיטן -- 
מיט אומעט און צער אַזױ פיל ; 

דער טאָג קריכט אַװעק אַזאַ גרויער, 

אָט נעמט זיך די פינצטערניש שפּרײטן -- 

און אַלץ ווערט פאַרשטאָרבן און שטיל. 


און וויסט לינן פעלדער און וועגן, 

די בליטן -- פאַרפּראָרן אין גאָרטן : 

עס דאַכט זיך, דאָס לעבן --- פאַרגייט ; 
מיין בליק פאַלט דער ווייסקייט אַנטקעגן, 
און כ'זע וי עס גייען זיך דאָרטן : 

דער ווינטער געאָרעמט מיט טױים . . . 
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געקליבענע לידער 


-6טק טק טלעק ענעי 


דיין נשמה 


דעס דיכטער מיכל דאַװידזאָן עייה 


אָ, דיכטער, װאָס דונערט און בליצט אין דיין האַרצן ? 
פאַרװאָס אזא הילכיקער, שטורמישער ברויז? 

צי נעסטן זיך, אפשר, אין תהום דיינעם -- שװאַרצן, 
דעמאָנען װאָס רייסן זיך ווילד פון דיין שוים ? 


צי זוכט זי א תיקון אין צער --- דיין נשמה, 
װאָס בלומיקם און ליידט פאַר א פאָלק נע-ונד, 
פאַרשאָלטן אויף אײיביק . . . אור-אַלטעץ נקמה : 
אל-נוקם-ונוטר --- דער אידישער גאָם! 


צי האָט דיך דער צער פון דער וועלט נידערשלאָגן, 
אַ לייב -- אינעם קאַמף, אַ געפאַלענער, מיד? 
צי פעלן דיר כוחות דיין חלום דערטראָגן -- 
כאָטש טיף אין דיין האַרצן אַ שטראַל פון אים גליט. 


צי איז דער ליבע-קלאַנג פרעמד שוין געװאָרן, 
און פ'לאָקט דיך ניט מער דאָס אינטימע געזאַנג ? 
צי האָסטו דעם נלויבן פון דורות פאַרלאָרן -- 
דער גלויבן װאָס האָט דיך געטרייסט יאָרנלאַנג ? 
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אַמאָל האָבן טענער תחנונימדיק-שטילע 
באַצוואונגען דיין ליד אַזױ האַרציק און ווייך ; 
דיין האַרץ האָט ביחידות געזונגען א תפילה, 
געװאָלט זיך דערהויבן צו הימלישער הויך. 


גאָר שנעל האָט די שטילקייט זיך איבערגעריסן 
און תוכחה קאָכט זיך אין האַרצן און זידם ; 
די צאַרט-שטילע תפילות צערינען, צעפליסן, 
און שטורעם פון קללות באַװעלטיקט דיין ליד, 


אָ, דיכטער, דערצייל מיר דעם סוד פון דיין צאָרן, 
ווער האָט אין דיין בעכער געגאָסן דעם סם ? 
פאַרװאָס איז דיין ליד אַזא שמעכיקער דאָרן, 
װאָס פּלאקערט און ברענט וי העלישער פּלאם ? 


אַנטפּלעק-זשע מיר, דיכטער, פּאַרװאָס דיין נשמה 
נאָך שטורעמט און דונערט און שטילט זיך ניט איין ? 
צי גייסטו אין קאַמף מיט דעם גאָט פון נקמה -- 
און טענהסט, וי האמלעט : אָ, זיין, צי ניט זיין ? 


געקליבענע לידער 


דו שפּילסט 


דער פֿיינער פּיאַנאָ-קינסטלערין 
פּנינה זאָלסמאַן -- געווידמעט. 


--- דו שפּילסט : 

זיצסט אַ שטאָלצע ביי דער פּיאַנע 
און די טענער --- דינע שטילע, 
וועבן, פלעכטן זיך צווישן 

דיינע פּינגער . . . 

--- וי שלאַנגען קילץ 

װאַרפן זיי זיך אויף קלאַװישן 

און די קלאַנגען, מיף אין האַרצן 
אָן אַן אויפהער גיסן, גיסן : 

העלע פרייד און טרויער שװאַרצן. 
באַלד דערהערט זיך תהומ'ס געשרייען, 
ווילדער שטורעם -- אורונאנען, 
פון ציקלאָנען א געוװואָיען. 

און אין מחנות נעמען שפּאַנען 
שרעק-געשטאַלטן פון דעמאַנען 
און עס רייטן ווילד טיטאַנען 

אויף גינאַנטישע דראַקאָנען. 
שפּייען לאַװוע -- צונגען-פלאַמען, 
ס'װאַרפּן פּלאַמען זיך וי כװאַליעס 
אַלע וועגן צו פאַרצאַמען. 
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אָט פארברענט וועט ווערן אַלעס, 
ס'וועט די וועלט אַ חורבה ווערן, 
און ניט בלייבן װעט אַ זכר . . . 


אויגן דיינע פול מיט טרערן, 

ס'ווערט דיין פּנים בלייך און בלייכער. 
האַסט דערזען : דיר שמייט אנטקעגן 
שר פון גיהנום פול מיט צאָרן. 
איצטער צווינגט ער דיך צו שפּילן 
פאַר א וועלט װאָס גייט פאַרלאָרן . . . 
און דו שפּילסט פון זיינעטוועגן : 
קלאַנגען --- טויטע, וי אָן ווילן, 
מתים-מענער . . . שמויב און ווינם, 
האַרץ מיט פּחד, דעמערונג און גראָ, 

וי אין מיפער פינצטערקייט פון נאַכט 
אַ געוואָי פון הינט -- 

וי אבלים-סילועטן אין לוויה-שעה . . . 


פּלוצלינג ווערסטו ווילד --- און ווילדער 

ווערן דיינע אויגן אָנגעצונדן. 

ניט קיין קלאנגען -- קללות שטראָמען, 

בליץ און דונער -- אַ געפּילדער, 

און פון שרעק דער שר פון תהומען 

ווערט אויף גיך אין פלאַםס פאַרשוואונדן . . . 
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געקליבענע לידער 
= ...טיט קאנעג 


ביסט אַ פּריסטערין פון קלאַנגען 
אינעם טעמפּל פון די נעטער ; 

וי אַ חלום -- שטיל פאַרגאַנגען -- 
זיינען תפילות פון אַ בעמער. 


--- און דו שפּילסט : 

ביי דער פּיאַנאָ, אַ פאַרטראַכטע, 

וי געפאַנגען, וי אָן ווילן, 

דיינע אויגן -- צוגעמאכטע 

און פאַרכישופט אין דיין שפּילן, 
פלעכסטו טענער, בלומעך-קראַנצן 

צו פּאַרגעסן שפּיל-נעשפּענסטער. 
פּלוצלינג זעסטו נימפן טאַנצן, 

פּאַן אין מיטן, ער -- דער שענסטער, 
אָנגעטאָן אין בלומען-קליידער, 

אויפן קאָפּ אַ קראנץ פון מירמן. 

האַלט אַ פייפל, פייפט כסדר 

צו דעם מאַקט פון טאַנץ-פאַרפּירטן -- 
טאַנצנדיק מיט זיי צוזאַמען. ו 
מיט אַמאָל נעמט פּאַן אַנטלױפֿן, 

נעמט ער אָן אַן אַנדער אופן 

און ער ווערט פון זיי פאַרפאַלן, 

מישט זיך אויס מיט פעלד און בלומען . . . 
לאַכן נימפן און זיי שאַלן : 

,פּאַן װועט מאָרגן ווידער קומען !" 
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און זיי שפּרינגען אין די כװאַליעס 
פונעם טייכלס קלאָרן װאַפער ; 
לאַנגזאַם ווערט פאַרנעפּלט אַלעס -- 
בילדער ווערן בלאַס און בלאַסער. 


ציטערן די פינגער דיינע און זיי ווערן 
צאַרמער, דורכזיכטיקער --- שענער. 
קלאַנגען --- שטילע, שטילע, קוים צו הערן, 
חלום וויקלט זיך אין טענער. 


--- און דו שפּילסט : 

דיינע פיננער --- לאַנגע, ווייסע, 

דיינע הענט -- צוויי צאַרטע שוואנען -- 
וועבן אוים א צויבער-מעשה, 

8 לענענדע פון מאַראַנען. 

אינעם לאַנד פון אַלטן שפּאַניען 

שפּרייט זיך אויס אַ וועג אַ ברייטער, 
און דו זעסט : עס פּליט אַ רייטער 

און נאָך אים אין אַייל -- אַ צווייטער, 
יאָגן זיך אַלץ וויים און ווייטער, 

ביסט ניט זיכער ווער פון ביידן 

איז דער גוטער צי דער שלעכטער. 

זעסט : זיי ציען שװוערד פון שיידן -- 
גאָט ! זאָל דאָרט זיגן דער גערעכטער. . . 


געקליבענע לידער 


גאָלד און זילבער, זונען-קװוייטן, 
שווערדן בליצן אין די שטראַלן ; 
איינער װועט דעם צווייטן מטויטן -- 
אינעם קאַמף װועט איינער פאַלן. 

און אַ שווערד האָט זיך צעבראָכן, 
טױט איז איינער פון די קריגער ; 
לינט אין בלוט פון שווערד דערשטאָכן, 
און פאַרשוואונדן איז דער זיגער . . . 
ס'איז געווען א קאַמף פאַר גלויבן 
אינעם לאַנד פון אַלטן שפּאַניען ; 
ס'האָט אַ קריסט דעם שוװערד געהויבן -- 
עקידת-קרבן פון מאַראַנען. 


קדושה-בלוט אויף ערד פון שפּאַניען, 
בלוטיק פייער אָנגעצונדן, 

צלמים פּאַר דעם אויסלייזער און האר ; 
מיר זיינען בלומען וועלכע װאַנען, 
אונדזער גורל --- וועג פון וואונדן, 
גאָלגאטא-װעג -- טרער און צער. 


אין אַ קאַרצער פון אַ תפיסה, 
אין די שרעקלעכסטע געשרייען 
ראַנגלט איינער זיך אין גסיסה, 
אין יסורים און אין ווייען. 
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נאָר די ליידן צו דערטראָגן 
ברומט עֶר אוים אַ פּיוט-ניגון. 
פּלוצלינג --- אין זיין מיטן זאָגן 
בלייבט ער אייביק שטום שוין ליגן, 


נאָך אַ קדוש אויסגעגאנגען, 
פּליט צו דעם ג-עדן טויער. 


טרויעריק ווערן דיינע קלאַנגען, 
שטילער צער און טיפער טרויער -- 
ביסט מתפּלל . . . שטיל דיין תפילה 
טוט אין הימל זיך דערמראָגן 

נאָך די קדושים, נאָך די פילע, 
דיינע טענער קדיש זאָגן. 


פינגער דיינע ציטערן, וויברירן, 

קדיש-טענער -- פרעמדער קלאנג : , אװוע-מארי", 
בית-מדרש-שאָטנם, מאָנאַסטירן, 

אן עכאָ פון אַ ניגון --- פון ניט הי ; 

און די קלאַנגען ציען, פירן 

ווייט אַװעק פון בלוט און טרערן. 


--- און דו שפּילסט : 

װאָס לאָזן מיר די קלאַנגען הערן? 
מיט די קלאנגען פון דיין שפּילן 
וועקסטו אויף אויך מיינע וואונדן, 


געקליבענע לידער 


יוגנט-טרוימען און געפילן -- 

לאַנג פּאַרגאַנגען, לאַנג פאַרשוואונדן. 
שפּיל, אָ. שפּיל!... 

טויטע וועם מיין האַרץ אײיביק טראָגן 
די חלומות מיינע, 

האָפט מיט דיין שפּילן יאָרצייט-ליכט 
איצט אָנגעצונדן, -- 

זאָלן אָט-די טענער דיינעץ 

קדיש נאָך זי 

איצטער זאָנן ! 
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זעלי? 'העללעהר 


אין טריבע שעה'ן 


די גרינע בערג דערהויבן זיך און מאַכן מיר טרויערן, 

די העלע זונען-שמראלן -- איך קוק אויף זי דורך טרערן ; 

דאָס רוישן פון דעם טייכעלע קען איך מער נים הערן, 

דאָס געזאַנג פון פייגעלעך פארנעמען ניט מיינע אױערן. 

די פעלדער דאָרט, די גרינע, מיט אַלע בליטן, בלומען, 

די פייגעלעך װאָס טרעלן און מאַכן ליב דעם זומער ; 

די גרויסע פרייד פון לעבן װאָס ווירבלט זיך אַרום מיר --- 
דאָס קען איך איצט ניט פילן, מיין רייץ צו זי --- פּאַרשוואומען. 


די הערלעכסטע קלאַנגען פלעג איך אין זיי דאָך הערן, 
עס האָט זיך אין מיין האַרצן געוועבט פאַרלאַנג, באַגערן. .. 
און אַמאָר פלעגט דאַן שפּילן זיין ליד פאַר מיר פון ליבע. 
און איצט איז דאָס אַלץ וי אין אַ נעפּל וואו פאַרגאנגען, 
אַצינד האָט מיך דער טרויער אין זיין נעץ געפאנגען, 
אַצינד צאַנקט מיין נשמה אין שעהץ אין טריבע.. . 


געקליבענע לידער 


בין-השמשות 


עס האָט א פּאַס פון גאָלד דעם הימל-ברעג געהילט, 
פלייצט די זון די ערד מיט שטראַלן גאַנצן ימ'ען. 
צונטער-רויט דער האָריזאָנט, איינגעטונקט אין פּלאַמען, 
וי מיט בלוט געפאַרבט זעט אויס דאָס גאַנצע בילד. 

און לאַנגזאַם נעמט פּאַרשװינדן פון בערג אַרום און ערד 
לעצטע, קוים-פּאַרגײענדע, פון דער זון די שטראַלן; 

עס איז דעמערונג און שווערע שאָטנס פֿאַלן, 

און שפּרײיטן זיך אויף אַלץ --- פינצטער, פינצטער ווערט. 
נאַכט. אויפן הימל קלייבן שמטערנדלעך זיך פיל, 

אין איר פּראַכט די לבנה איז געקומען ; 

ס'רוט דאָך אַלץ איצט, ס'איז דאָך אַזױ שטיל... 

אין טייכעלע פון וועלעכלעך הערט זיך בלויז דאָס זשומען ; 
אַ זעפיר-ווינטל פליט און גלעט אַלץ זאַנפט און קיל, 
שטיפט זיך מיט די נרעזעלעך און הילט אין טרוים די בלומען... 
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זעליל העללער 


אַ פּאָרטרעט 


א נאָלדענער שטראַל, העל וי א קינדערשע פרייד, 

איז געפאַלן אויף דיין רירנדן געזיכט 

פול מיט הן . . . באַלד איז אויך דאָס זעלבע ליכט 
געפאלן אין די פאַלדן פון דיין זיידן-קלייד. 

כ'שטיי פאַרטרויערט, קוק באַצױבערט אויף דיין בילד, 
און די אוינן דיינע -- אַזױ מילד און ווייך . . . 

און פּלוצלינג דיין געזיכט נעמםט ווערן אַזױ בלייך, 

וי לעבנס-טיפער טרויער װאָלט דיך איצט געהילט. 


כ'שטיי און קוק אויף דיר, באַטרערט עס ווערט מיין בליק. 
עס פּאַלט אַ טרער אַראָפּ אויפן גלאַטן דיל... 

דעם וויי אָבער אין זיך באַהאַלט איך און דערשטיק. 
מיר דאַכט זיך, דיינע ליפּן מורמלען אין דער שטיל: 

, געוועבט אַמאָל אַ חלום, געטרוימט אַמאָל פון גליק -- 
איז דער טויט געקומען, אַ סוף געמאַכט צום שפּיל"... 


געקליבענע לידער 


אַבינטל מיט רויזן 


איך טראָג אין מיין האַרצן אַ בינטל מיט רויזן, 

זיי זיינען פיל ריינער, פיל ווייסער פון שניי ; 

דער טוי פון מיין ליבע רוט דאָך אויף זיי -- 

א ליבע אַ גרויסע, װאָס קען אײביק ברויזן. 

און איך האָב די רויזן, די ריינע, די ליבע 

אין נאָרטן פון מיינץ חלומות פאַרזייט... 

און דאָרטן, אויף זיי, האָט אַ טוי זיך פאַרשפּרײיט -- 
פון רולאָזץ טעג, פון שעה'ן פון טריבע. 


און פּלוצלונג ביסטו אַזױ ליבלעך געקומען, 

וי א מלאך, אַ ווייסער, מיט פליגעלעך צוויי, 
פאַרטריבן פון גאָרטן דעם מריבנדן מוי. 

דאַן האָסטו אַ ריז געדריקט צו דיין ברוסט, 
מיט אויגן פּאַרטרערמע האָסטו עס געקושט -- 
דעם בינטעלע רויזן מיט זיך מיטגענומען. .. 
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זעליץ העללער 


איך ווייס 


איך ווייס : דו ביסט, וי איך, 8 װאָגלענדע נשמה, 

דאָס לעבן דיינס, וי מיינס -- א בלאָנדזשעניש, אָן רו ; 
אַפּנים, דו ביסט --- איך, און איך בין --- דו : 

מיר זיינען ביידע זיך באַשערט --- מסתמא. 


דיך, וי מיך, געשליידערט האָט אכזריותדיק דאָס לעבן, 
און קיינמאָל ניט פאַרװאָרפן צו א ברעג ; 

אין אומרו פון ניט-אויסגעלעבטע טעג -- 

מיר האָבן ביידע גאָרנישט נים גענומען, ניט געגעבן. 


כ'האָב דיך נאָך אַמאָל באַגעננט אויף די װועגן, 

און איך --- פון נע-ונד זיין בין געווען שוין מיד ; 

דו ביסט מיר אָנגעקומען װוי אַ ליכט אַנטקעגן -- 
וועלן איצטער זיכער ווערן אויף מיין װעג די טרים. 
און אפשר וועלן מיר נאָך גרייכן יענע ברעגן 

אַוואו דער אומרו האָט קיין שלימטה נים. 


געקליבענע לידער 


מיט װאָס 


מים װאָס װעל איך דיר קענען צאָלן, ליבסטע מיינע, 
פאַר די יאָרן ליידן, װאָס זיי קלייבן זיך צונויף ? 

מיפע תהומען זיינען דאָך די ליידן דיינע -- 

און איך װוער פון טאָג-צודטאָג א גרעסערער בעל-חוב. 


טוען זיך פון טאָג-צו-טאָג די חובות מיינע מערן, 
ס'מאָנען דיינע אויגן : נו, אַביסעלע כאָטש צאָל; 
פון ביסלעך קענען לאסטן גריננער וװערן, 

און ברעקלעך ברענגען נוצן אין א נויט אַמאָל. 


מיר זיינען ביידע יורשים פון אַ דור פון זינדער, 
און טאָפּלט צאָלן וועלן ביידע --- איך און דו ; 
פּאַרשאָלטענע פון דורות, קינ'ם קינדער, 

און וי קין וועלן מיר נים האָבן מער קיין רו. 


כ'בין א דורכפאַל --- וֶוען איך נעם מיין לעבן רעזומירן : 


אַ הונט, א װאַנאַבונד װאָס װאַלגערט זיך אין מיסט ; 
עס קען שוין ווייטער מיך דאָס לעבן ניט פאַרפירן. 
װאָס נאָך זוכן ? װאָס נאָך מאָנען? ס'איז אומזיסט. 
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זע!לייס על ליוה 
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8 װשוה"ניק 


אָ, וי װייניק דו פארשטייסט מיך, ליבסטע מיינע, 

מיין נשמה איז פאַר דיר א צונעמאכטע מיר ; 

מיינעץ װאַנדער-װעגן זיינען פרעמד דיר, און ניט דיינץ -- 
און פרעמדער נאָך בין איך אַליין פאַר דיר. 


ס'האָט עמעצער דיך איינגעוויגט אין קינדערשע קאפּריזן, 

און קענסט דערפאַר מיין לעבן ניט באַנעמען און פּאַרשטיין. 
צו הויך פאַר דיר מיין וועג, אַן אוסגעטראַטענער פון ריון, -- 
איז שווער פאר דיר אויף אים צו גיין. 


כ'ליב דיך . . . פ'וושט מיין ליבע צו די הויכן דיר! דערהויבן 
אין זכות פון דיין מאַדאָניש-פרום געזיכט, 

װאָס װאַרעמט אין מיין האַרץ אַ גרויסן גלויבן -- 

הייליק אָנגעצונדן װוי נר-תמיד-ליכט. 


געקליבענע לידער 


זייזעעהמיך 


זיי זעען מיך שטענדיק אין גלאַנציקן ליכט, 

זי זעען מיך שטענדיק אין שימער פון פרייד ; 
זי זעען דעם שמייכל װאָס ליגט אױסגעשפּרײט 
און מאַכט אַזױ רויטלעך מיין בלאַסן געזיכט. 


נאָר קיינער דאָך ווייסט ניט װי פינצטער און שווארץ, 
און שווער ס'איז מיין לעבן, וי מיף ס'איז מיין וי ; 
און קיינער דאָך הערט ניט דעם זיפץ און געשריי -- 
װאָס רייפט זיך אַרױס פון מיין בענקנדיק האַרץ. 


מיין האַרץ איז אַ קבר, באַגראָבן דאָרט איז 
אַ לעבן, װאָס האָט זיך געענדיקט אָן גליק 
און ביטער געמאַכט דעם טעם װאָס איז זיס. 


נאָר שטיל זיי, מיין הארץ, דיינע ליידן דערשטיק, 


ווייל שווער איז צו היילן פון לעבן דעם רים -- 
און גאַנץ מאַכן קען עס נים קיינער צוריק. 


65 


66 


דעליס הע ללעוה 


פאַראַן אין לעבן 


פאַראַן אין לעבן מאָדנע וואונדערלעכע ועגן: 
גלייכע, קרומע און אין פּלאָנטערניש פאַרדרייט ; 
וועגן פול מיט טרויער, װועגן -- כולו פּרייד, 
לויט אַ גורל װאָס קומט איינעם אָן אַנטקעגן. 


אומזיסט דאָס זוכן וואו עס ליגט די סיבה : 

װאָס איינעם קומט ירידה און אַ צווייטן --- שכר ; 

װאָס איינעמס וװועג איז יום-מוב און אַ צוויימנם --- צער, 
איינעם --- טעג פון זונען-ליכט, צווייטן --- שעהץ טריבע. 


אויב פאַר איינעם זיינען אָפן אַלע טויערן און מירן, 
און אויפגעפלאַסטערט ליגט פאַר אים דער װעג -- 
דענקט ער אַז די טריט אָט זיינע --- זי וועלן אים שוין פירן 


זיכער ביז צו זיינע לעצטע לעבנס-טעג, -- 
קען גראָד מיט אים פארקערט פּאַסירן : 
אין מיטן גיין -- אַ סוף, 8 ברעג. 


געקליבענע לידער 


בלאַסער מאָרגן- ליכט 


בלאַסער מאָרגן-ליכט צעשפּרייט זיך אויפן זוים פון הימל, 
טיפער שווייגן פון באַגינען אָטעמט איבעראַל; 

ס'גייט צו-קינד די זון מיט אַן ערשטן שטראַל 

און ניי-געבוירן יינגל װעקט אַלץ אויף פון דרימל, 


כאַפּט זיך אויף דער באַרג, אַ בלימל עפנט אויף די אויגן, 
בלעטעלעך באַװעגן זיך פון אַ ווינטלס מילדן בלאָז ; 
ס'מורמלט שמיל דאָס טייכעלע, עס בויגט זיך איין דאָס גראָז, 
עס דאַװונט שחרית איצט די וועלט, וי כורעימדיק געבויגן. 


און דו, אָ, מענטש, באַצױבערט מיט התפּעלות, 
טראַכסטו פון דער געטלעכער עשירות, און וי שיין 
עס פאַלן ליכטער און מיליאָנען שטראלן-כװאַליעס 


גיסן זיך פון הימל אַזױ קלאָר און ריין. 


אָ, מענטש, דו נישטיק-ווערעמדיקער דלות -- 
וועסט אַלץ דאָך מוזן איבערלאָזן און פאַרגיין . . . 
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ז עלזייס אס שיפ לעה 


יעדער איינער האָט זיין ליכט 


יעדער איינער האָט זיין ליכט, װאָס לייכט אים דורכן לעבן, 
יעדער איינער האָט זיין שמירה --- ווערט געהיים באַװאַכט ; 
מעג דער וועג זיין מונקל, פינצטער וי די נאַכט -- 

פינקלט דאָך אַ שטערנדל... ס'וועט װוער א האַנט אים געבן. 


ס'טרעפט אַמאָל אַ פליגעלע זאָל פון שפּין-געוועב אַנטלױפן, 
כאָטש שעה'ן לאַנג איז זי געווען פאַרפּלאַנטערט אין געוועב ; 
ס'איז דער אייביק סודותפולער עליכרחך -- לעב ! 
דערגאַנצט מוז ווערן אַלץ לויטן שאַפּנדיקן אופן. 


אַזױ דער גורל פונעם מענטש און פון דער קלענסטער בריאה : 
ניטאָ קיין גרענעץ, ניטאָ קיין אָנהױב און פינאַל ; 
ראַנגלעניש פון שכל און פאַנטאזיע --- אײביק איז די סתירה. 


ווערטן קומען און פאַרגייען פון און צו דעם זעלבן קואל, 
לעבן -- אַ שפּיל פון אויבערשטער השגחה : אױפּגאַנג, שקיעה, 
נאכט מיט שװארצן שאָטן, טאָג --- מיט זונען-שטראל, 


געקליבענע לידער 


מיר װאַנדערן װוי שאָטנס 


מיר װאַנדערן וי שאָטנס אין א שאָטנדיקער וועלט, 

און מיר שפּילן זיך וי קינדערלעך, פאַרשפּילנדיק די צייט ; 
מיר פארגעסן, אַז דאָס לעבן איז א רגע אין דער אייביקיים, 
און ניט אויף ערד איז אונדזער היים און אונדזער רוגעצעלט. 


ניין, עס שרעקט אונדז ניט דער טאָל פון טויט אין אונדזער שפּיל, 
און מיר זעען ניט דעם סוף, דעם ברעג פון טיפן תהום ; 

דער גאַנצער זין פון אונדזער דאָ איז וי אֿן אַלטער, אַלטער בוים, 
װאָס פרוכטפּערט שוין פון לאַנג ניט מער, נאָר וועלקט זיך שטיל, 


אומבאַמערקט און שטיל, וי ווערעם קריכן מיר אָט-דאָ, אָט-דאָרט, 
גראָבן זיך אין ערד אַריין, אין לעכער, רויענדיק אין מיסט ; 
נישטערן אין פינצטערניש און געפינען ניט קיין אָרם. 


אין תהו-ובוהו שפּאַנען מיר --- דאָס זוכן איז אומזיסט, 


מיר האָבן ניט קיין גלױיבן מער און טויב צום נביאס װאָרט ; 
ס'איז אונדזער לעבן בלויז אַ שפּילכל --- פּוסט און וויסט. 
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+ עיל'יי"? -סעל לאר 


טריבע מעת"לעת'ן 


אױיסגעװוייקט פון רעגנס פאַרגײיען די מעת-לעת'ן, 

גרוי און אַלט און בלאַס, פאַרחלשטע אין קלעם פון גסיסה 
ציען זיך די טעג --- קלעפּיקע און פוילע, פאַרזעענישן מיאוסע. 
ס'האָט די זון, די ליכטיקע, אינגאנצן זיי פארגעסן. 


ווינט, א פרעכער, פייפט דורך בלעמערלאָזע צווייגן, 

שאָטנם דראפּען זיך אויף ווענט, זי קריכן בלינד אויף הייזער ; 
טיק-טאק קלאפּט דער זייגער דומפּ, און וויימער קריכן ווייזער, 
פ'טראָגט זיך אָפּ א שעה נאָך שעה אין פינצטערניש, אין שווייגן. 


ס'דריקט זיך שװאַרץ די האַרבסטיק פוילע נאַכט אויף שויבן, 

זי וויינט אויף טעג --- פאַרפּאַלענע אין אָפּגרונט פון נישט ווערן ; 
וויינט אויף גורל פונעם מענטש װאָס גייט אין לעבן אָן באגערן, 
װאָס קען זיך ניט פון נידער מער דערהויבן. 


גורל פון אַ מענטש --- שפּעמער בין-השמשות-שאָטן, 
בלעטעלע אין האַרבסט -- קויטיק און צעמראַטן... 


געקליבענע לידער 


הודנלסטיע. 


דו זינגסט -- און מיר דוכט זיך וי כ'הער אין די טענער 
אַ מורמלען פון ווערטער, פון קלאנגען נישט-דערהערטע. 
שטילערהייט זינגסטו און דיין שמימע אַזא צאַרטעץ -- 
און דו, פּאַרטיפט אין זינגען, ווערסט שענער און שענער. 
כ'זיץ אויף דער ערד און אין דיין שוים מיין קאָפּ געבויגן, 
אין שטוב איז פינצטער און די פּאָרהאַנגען פארהאנגען. 
ס'כישופט מיך דיין זינגען, עס רייצן מיך די קלאנגען -- 
זע איך בילדער שיינע מיט פאַרמאַכטע אויגן. 


און די קלאַנגען טראָגן מיך אַװועק אין ווייטע וועלטן, 
אויך דו פליסט מיט מיר אויף יענעם וועג צוזאמען. 

אָ, כ'פיל זיך פריי אין לופט . . . ס'ציען דיינע בליקן -- 
און מיר דערגרייכן ביידע די הייליקע נעצעלטן, 
איינגעהילט אין שטראַלן, װאָס רייסן זיך וי פּלאמען, 
און דו מורמלפט שטיל : , ס'איז דאָס לאַנד פון גליקן". . . 


וד 


זעליל 6טעלקשה 


לאַנג נאָך דיר געגאַרט 


כ'האָב לאַנג, טיין ליבינקע, נאָך דיר אַזױ געגאַרט, 
כ'האָב טעג און װאָכן אין א בענקעניש פארבראַכט ; 

די צייט האָט זיך געצויגן װי 8 לאַנגע אַסיעןנאַכט -- 
איז איצט די שעה געקומען, איך האָב זי דערװאַרט. 


פאַרשמאַכט בין איך פון זיין מיט דיר צעשיידם, 
איצטער לאָמיר גיין צוזאַמען אויף דעם זעלבן וועג ; 
און פון דער בענקעניש אין גרויע נעכט און טעג 
מיר וועלן אויסשמידן אַ רינג פון גרויסער פרייד. 


נו, גיי און מו זיך אָן אין יום-טובדיקן ווייסן קלייד, 
און לאָמיר גיין באַגעגענען דעם נאַסט --- די פרייד, 
און פאַלן וועט אויף אונדז א שימער פון אַ נייעם ליכט. 


און איך װעל אָננעמען דיין קליינע, דינע האנט, 
און ס'וועט פאַרשווינדן די צעשיידונג-װאַנט ; 
מיט קושן װעל איך אָפּמעקן דעם צער פון דיין געזיכט. 


געקליבענע לידער 


וען איך הער 


ווען איך הער די גרויסע קינסטלער שפּילן, 

ווען אויף פלינגל פון מוזיק איך טראָג זיך אין דער לופט ; 
ווען איך װאַנדער אין אַ נאָרטן פול מיט בלומען-דופט, 
און אין האַרצן ברויזט דער שטאַרקער לעבנס-ווילן -- 


און דאָס לעבן מיט די רייצן זיינע לויפט מיר אָן אַנטקעגן, 
ווען כ'זע דורך בלויען עטער דעם אור-אור-אַלטן בריק, 
װאָס האַלט אויף זיך דעם אײביק לאַנג-געזוכטן גליק, 

און עס שפּרייטן זיך צו אים די ברייטע וועגן -- 


װואָלט איך בעפער אָנשטאָט אַלע הערלעכסטע געזאַנגען 
מיט די רייצן פון דעם לעבן -- איין זאַך נאָר פאַרלאַנגען : 
דו זאָלסט ניט פאַרלאָזן מיך אין מיטן וועג. 


דו זאָלפט מיך דערפירן צו דער שטילער רו און פרידן, 


צו אַ ווינקעלע אַ קליינעם -- פאַר מיין לעבן, אָט-:דעם מידן -- 
איך זאָל מיר דאָרט דערחלומען די אויסגעציילטע טעג ... . 


כ1 


ז-עליס צהע להאק 


איך האַלט דיין בילד 


איך האַלט דיין צוגעשיקטע בילד אין האַנט, 

און פיל די נאָענטקײיט פון דיין שטומען בליק; 

און שעהץ, לאַנג-פארגעסענע, זיי קומען אָן צוריק -- 
חלומות פון מיין יוגנט קומען נאָכאַנאַנד, 


און דאַכט זיך, ליפּן דיינע מורמלען קוים : 
,אָ, װאָס בין איך געווען אַמאָל פּאַר דיר ! 
איך האָב אַמאָל געעפנט דאָך פאַר דיר די מיר 
און בין פּאַרגאַנגען אין דיין לעבן, וי אַ טרוים. 


אַ -- ווער האָט דאָ אונדזער וועג צעשיידט ? 
און ווער האָט צווישן מיר און דיר צעבראָכן יענע בריק 
װאָס האָט געפירט צו אונדזערם ביידן פרייך ?" 


אַזױ דערציילט מיר איצט דיין שטומער בליק. 
עס איז 8 חלום, לאַנג פאַרגאַנגען, שטילערהייט -- 
ער קומט שוין קיינמאָל ניט צוגיין צוריק. 


74 


געקליבענע לידער 


איך טראַכט פון דיר שטענדיק 


איך טראַכט פון דיר שטענדיק, מיין ליבינקע קינד, 
וי אומעמיק ס'איז מיר דאָס לעבן אָן דיר ; 

און קום איך צום גאָרטן פון מיינע חלומות -- 
ביסטו דאָך דער מלאך װאָס עפנט די מיר. 


איך טראַכט פון דיר שטענדיק, מיין ליבינקע קינד, 
דו ביסט דאָך מיין חלום מיט מיר אומעמום ; 
דער ליכטיקער שטערן אין וועג פון מיין לעבן, 
אין גאָרטן אין מיינעם -- די הערלעכסטע בלום. 


דו האָסט מיט דיין צאַרטקייט גרינג מיך געפאנגען, 
געבראַכט אין מיין בענקשאַפט אַ נייעם געפיל. 
איצט גליען אין האַרצן צו דיר די פאַרלאַנגען, 


אין צער און אין פריידן ; אין אומעט און שפּיל, 


הלוואַי װאָלט אַזױ שׁוִין מיין לעבן פאַרגאַנגען 
מיט דיר --- שיינער חלום ; מיט דיר אין דער שטיל. 


פד 


176 


זעליק העללער 


דו האָסט מיך געפאַנגען 


דו האָסט מיך געפאַנגען מיט רייצנדן בליק, 

מיט קיימן פון צויבער געבונדן מיין זעל ; 

און זינט ביסט אַריבער אויף יענער זייט שװועל -- 
איך בענק און איך וויים --- וועסט ניט קומען צוריק. 


מיין לעבן איז איצט וי אָן שטערן די נאַכט, 

וי אַ װאָלקנדער טאָג אָן אַן איינציקן שטראַל; 

וי איינער װאָס זוכט אינעם מדבר א קװאַל 

צו שטילן זיין דאָרשט, און ער פּאַלט דאָרט פּאַרשמאַכט. 


דיין רייצנדער בליק האַלט מיין הארץ אין געפאַנג, 
און צער שלעפּט אַראָפּ מיך, אַראָפּ ביזן דנאָ -- 
און שמיל איז געװאָרן מיין ליד, מיין געזאנג. 


אַװעק איז פון לעבן די פריידיקע שעה, 
אַװועק וי אַ חלום ; אַװעק װוי 8 קלאנג -- 
ווייל דו ביסט נישטאָ מער, נישטאָ, אָ, נישטאָ! 


?עקל;בענע קידער 


דער הימליזוים איז גאָלדיק 


דער הימל-זוים אין נאָלד פון זון געגליט, 

צום מערב פּלייצן שטראַלן גאַנצע ימען ; 

דער האָריזאָנט איז צונטער-רויט וי איינגעטונקט אין פלאַמען, 
אין בלוט געפּאַרבט זעם אוים דאָס בין-השמשות-בילד. 


עס זעגענען זיך לאַנגזאַם מיט דער טאָגעדיקער ערד 
די שפּעטע, מידע, אָנגעשטיפטע שטראַלן ; 

דער אָװנט גיים, און שווארצעץ שאָטנס נעמען פאַלן, 
צעשפּרײטן זיך הרחבהדיק און טונקל ווערט. 


ס'איז נאַכט. עס רייסט זיך אין דער לופט אַן אומעטיקער גריל, 
און שמערנדלעך זיי ווינקען צו: לבנה איז געקומען; 
אויף אַלץ איז אױסגעשפּרײט די רו. אין דער שטיל 


הערן זיך ניגונים פון פאַרגיין, אינזעקטן זשומען, 
א ווינטעלע פליט אום פּאַריתומט, גלעט זאַנפט און קיל 
די גראָזן און די צאַרט-פאַרטרומטע בלומען. 


דד 


דצליל 'יסצלהחשה 


שטילע אָוונטן פון פרילינג 


שטילע אָװנטן פון פרילינג, שטילע בענקשאַפּטן פון האַרצן, 
ביידע זיינט איר אַזױ גערן וי צוויי טרייע פריינט צוזאמען ; 
איצמער זיינט איר מיינע שאָטנס -- גוסם'דיקע ליכטער-פלאמען, 
פּאַרלאָשענע, פאַרחלשט אין די אָרעמס פונעם תהום דעם שווארצן. 


שטילע בענקשאפטן פון האַרצן, אָ, איר עכאָיקלאַנגען, 

איצטער, ווייט פון מיר, בלאָנדזשענדיק, װוער ווייסט אויף וועלכע וועגן? 
וי פאַר ליבע געסט, דערװאַרטעטע, פלעג איך לויפן אייך אנמקעגן 

מיט אָרעמס אָפּענע, מיט גרויסער פרייד, האַרציק אייך ענפאנגען. 


איר פלעגט מים אייער קומען טיין נשמה יתירהדיק דערהויבן, 
מיין נשמה האָט געמאַנצט -- אַזא ליכטיקע, א דערפריימע ! 
און מיטגעטאנצט אין קאַראַהאָד האָט אין מיר מיין יעדער אבר. 


שמילע אָװנמן פון פרילינג, שטילע בענקשאפטן און --- גלויבן, 


יוגנט-בלעטעלעך -- חלומות, איצט פאַרװיאַנעטע און טויטע -- 
װאַלגערט איר זיך אָפּגעריפענע -- מיין האַרץ איז אייער קבר. 


18 


געקליבענע לידער 


אָט ליגט אַ מענטש... 


אָט לינט א מענטש מיט אויגן צוגעמאַכט, וי אין שלאָף, 
איינגעדרעמלט אין די אַרעמס פונעם טויט. 

געלעבט אַ מענטש -- אַמאָל אין לייד, אַמאָל אין פרייד -- 
ביז געקומען איז דער סוף. 


זיצן נאָענטע אַרום טויטן, אָבלדיק, אין שטומען וי 
און טראַכטן לעבן --- אין זיין קעננװאַרט ; 

אַ זיפץ, אַ טרער, תהלים-ניגון ווייך און צאַרט, 

ער -- א שווייננדיקער --- נעבן זיי. 


כ'האָב געבלעטערט פפרים פון די מיפסטע לייט, 
געזוכט ביי זיי א פּירוש אויפן לעבן -- ציל; 
רמז אויף דער רעטעניש --- דעם פוד : 


װואָס איז לעכן ? װאָס איז טויט ? װאָס איז רוים און צייט ? 


און װאָס בין איך ? א קול האָט מיר געענטפערט שטיל : 
אָדם-מענטש --- דער פּתרון איז ביי גאָט ... 


פד 


+צליל סעללעהר 


עי ירבע = 
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דיינע אויט 


דיינע אויגן פול מיט צאַרטקײט, וי אַ שטיל און פרום געבעם, 
כ'האָב ליב צו קוקן אין די אויגן דיינע, קינד ; 

דיינע בליקן זיינען צאַרטער פון אַ ווינטעלע װאָס גלעט, -- 
דיינעץ אױיגן ניט צו ליבן איז אַ גרויסע זינד, 


כ'האָב באַגעגנט אין מיין לעבן אוינן כלערליי, 

אויגן -- בלויער פונעם הימל אין לבנהדיקער נאכט ; 
און אויגן פול מיט פרייד פון לעבן, אַנדערע -- פול וויי, 
אויגן, צאַרט-פאַרחלומטע, און פון חלומען פארטראַכט. 


אַנדערש זיינען דיינע אויגן . . . אינעם בליק פון זיי װאָס פאַלט, 
שפּיגלט זיך מיין חלום, און ער חלומט זיך ניט אויס ; 

אין אַ וועלט פון כולודצער -- אַ פרייד אַ גרויסע פון זיי שטראַלט, 
צעשטראַלט זיך אין דער אייביקייט אַ ליד פון זיי ארױס. 


געקליבענע לידער 


פאַראַן מינוטן 


פאַראַן מינוטן ווען דער אומעט דריקט אין האַרצן שווער, 

און די שווערקייט װוי א משא בויגט מיך צו דער ערד ; 

וויל איך וויינען -- ווערם פאַרגליווערט אין מיין אויג די טרער, 
צאַפּלט זיך מיין לעבן, ווערט פון צער פאַרצערט. 


פאראן מינוטן ווען די פריידן קומען אין אן אויגנבליק, 
דאַן שוועב איך ווי אן אָדלער --- הויך און פריי ! 

מיין נשמה צו די הויכן פּלאטערט זינגענדיק, -- 
ווערט מיין לעבן וי געבוירן אויף דאָם ניי. 


ס'בייטן זיך מינוטן : צער און אומרו, פרייד און רו, 

אַ געראַנגל אין מיין האַרץ, אַ לאַװאַ-ברױז אָן אַ שיער ; 
נאָר איינע קען עס שטילן, און די איינע --- זי איז דו, 
אין מינוטן הייליקע --- ווען כ'פיל דיין בליק אויף מיר . .. 
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ז ע;לייס ;על קה 


כיבין ניט ווערט 


אָ, עס קלינגען שיין די ווערטער: ,ליבסטע מיינע, איך ליב דיר" ; 
דאָך װאָס העלפן אָט-די ווערטער -- אַלצאײינס ליבסטו ניט מיך . . . 
וי איך זאָל דיר דאָס ניט זאָגן, װאָלסט אַלצאיינס דאָס ניט געהערט ; 
גליק פאַר מיר איז ניט באַשאַפן --- כ'בין מסתמא דאָס ניט װערט . . . 


געקליבענע לידער 


לאַנגזאַס זינקט די זון 


לאַנגזאַם זינקט די זון אַראָפּ אַהינטער מערב-בערג, 

רויט דער ראַנד פון הימל, ס'גוסס'ט שוין דער לעצטער שטראַל ; 
בין-השמשות-שאָטנס שפּרייטן זיך, ס'ווערט פינצטער איבעראל, 
די נאַטור, אין שקיעה, מאָלט א מייסטער-ווערק. 


ס'בלייכט זיך פון דער ווייטן ווייסער מאָנאַסטיר 

און אַ גרויסער גאָרטן רינגלט אים ארום. 

נאָנעס, אין א תפילה, שטייען שטיל און פרום, 

נאַכט פּאַמעלעך קריכט -- די פינצטערניש מיט איר. 


אוועק איז מיט דעם טאָג דאָס לעבן און די פרייד, 
נאָך אים קומט אַ נאכט פול מיט שרעק אַהער, 
און אויף אירע פליגל שלעפּט זי מיט דעם מוים. 


ווערט אין האַרצן אומעמיק, מראַכט איך און כ'קלער : 


אָט, װי טאָג פּאַרגאַנגען --- לעבן מיינם פאַרגייט. 
דאָך דער מאָרגן קומט נאָך ווידער, איך --- שוין קיינמאָל מער . .. 
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זעליל העללער 


ווען דער שלאָף איז אַװועק 


דער שלאָף איז ערגעץ-וואו אַװעק, עס דרעמלט ניט די נאַכט אַפּילו, 
עס הערט זיך ווייטער פייפן פון אַ באַן, ווייטע צאַרטע טענער פון אַ ליד ; 
און קעגנאיבער, אין אַ שטוב, עס װאַכט, װוי איך, א מענטש און קניט 
פאַר גאָט זיינעם, אַן אונטערטעניקער, און פּרעפּלט דאָרט אַ תפֿילה. 


אַלײין אין נאַכט און פ'קומט דער בימול פונעם לעבן אָן אַנטקעגן, 
דער גאַנצער סכום פון מיינע פּוסטע טעג פאַרגאַנגענע, און וי א8 קינד 
האָב איך זיך נאָכגעשלעפּט נאָך זייער פּאָלץ -- בלינד, 

זיי נאָכגעגאַנגען און געלאָזט זיך פירן איבער אלע קראַנקע וועגן. 


זיי האָבן מיט אכזריות מיך געטאָן 8 שליידער אין רשות פון הפקר-לעבן, 
געמאַכט מיך פאַר אַ בעטלער -- נאָך אביסל נישטיק פרייד ; 

איצט ליג איך אויפן אָפּנדונט אַ פאַרפּאָלאָנטערטער אין כאַאָטישע געוועבן 
און צאַפּל זיך אין נעכט אָן שלאָף, אַלײין מיט אייגן פּיין און לייד. 

עס קריכט די נאַכט . . . עס קומען מיינע פריינט אַ טרייסט מיך געבן, 
מיינע פריינט -- שװואַרצע שאָטנס, זכרונות פון די פּוסטע הפקר-רייד... 


געקליבענע לידער 


עס פליט די שעה פון לעבן 


עס פליט די שעה פון לעבן, און מיר טראָנן זיך אויף פליגל פון דער צייםט, 
נאָר ערגעץ מוז דאָך זיין 8 צאֵם אַזא, װאָס טיילט פאַנאַנדער: 
עבר -- קעגנװאַרט ; 
עס צויבערט אונדז דער עתיד מיט דעם כוח פון זיין חלום, און 
מיר ווערן אָפּנענאַרט, 
מיר צאַפּלען זיך אין נעץ פון בלינדן ווילן --- אין ווירבל-שפּיל 
פון אייביקייט. 


און יעדער יחיד --- אינעם װוירבל-שפּיל פון אייביקייט --- ער זוכט, 

ער פאָרשט 
צי וועט ער נישט דערזען אין ווייטער פינצטערניש -- אַ סליאַד, 

א סימן פון א וועג ? 

מיר בראָדזשען מחנותווייז מיט מוט און האָפּענונג, אָן אָפּרו, גאַנצע 
נעכט און טעג, -- 

צי װועט טען ניט דערגרייכן יענעם קוואל פון וויסן, װאָס זאָל שטילן 
אונדזער דאָרשט ? 
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+על ייַך צאוע ששאר 


און עס פּליט די שעה פון אונדזער לעבן, און מיר בלייבן נאָר אַ שפּיל, 
פאַרפּלאַנטערט אין געווירבל פון דער אייביקייט, און ס'מאַניעמט 
אעדו דער פוף .. : 
דער גיבור מיט זיין זיג אין קאמף ; דער שקלאף --- מיט זיין 
באפרייאונגס-ציל, 


דער מאָלער מיט די פאַרבן זיינע און דער דיכטער מיטן ריטם פון 
זיין סטראָף ; 
דער עולם-הזהניק, דער בעל-עבירהניק, און דער װאָס מראָגט זיין 
לעבן עניו'דיק און שמיל, -- 
מיר אַלע ציען זיך צום זעלבן גורל: אָרעמס פון דער אייביקייט 
און --- שלאָף . . . 
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געקליבענע לידער 


צערונענער חלום שוועבט דאָ אַרום 


צו שלמה וויטקעוויא 


עס האָט דיך געפאַנגען דער צויבער פון אומעםט און טרויער, 

געטונקט איז דיין פּענדזל אין פּאַרב פון פּאַרגײענדע שטראַלן און טויט ; 
וי גרויזאַמער גורל, פּאַר דיר נאָר אַליין, געעפנט װאָלט ברייט 

פון נרויליקן צער דעם פינצטערן טויער. 


א בילד פון אַ קלויז : ברענענדע ליכט אין בית-מדרש דעם אַלטן, 
אַן איינזאַמער שאָטן זיצט איבער אַ ספר, טרויעריק, שטום ; 
געשװאָלענע אויגן, פאַרטריקנטע טרערן, אַ סוד ליגט באַהאַלטן, 
צערונענער חלום שוועבט דאָ אַרום. 


עס מאָלט דאָך דיין פּענדזל דעם נאַכטיקן טרויער, ס'טריפן די פּאַרבן - 
וי פון אויגן פאַרװויינטע אַ לעצטע פארטריקנטע טרער ; 
שטערן פאַרלאָשן, פאָרהאַנג פּאַרהאַנגען -- באַלד װעט אָפּשטאַרבן 


דער גאָר-לעצטער שמראַל . . .-און זיין וועט ניט מער. 


טוט ציילט די לעצטע מינוטן פון לעבן און װועט אַלץ פאַרדאַרבן, 
אין נעפּל פון עבר פאַרגיין וועט די וועלט אין אייביקן לער. 
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זעלי? העללער 


האָט דער טוט אַ פאָך געטאָן די פליגל 


אַ שטראַל 8 גאָלדענער, װוי א העלער שמייכל פון אַ קינד אין פרייד, 

שפּילט זיך אויף דיין רונד-מאַטאָוון פּנים, פול מיט מרויער, וי אויף װאָר. 
עס כװאַליען זיך אַרום דיין האַלדז, וי צעבליטער בליט דיינע בלאָנדץ האָר, 
וי פעדעם זילבערנע, זיג-זאַגיש, אין די פּאַלדן פון דיין שװואַרצער קלייד, 


כ'בין געפאַנגען פונעם פּאַרבנשפּיל, ס'כישופּט מיך דיין מיידל-גוף 

אויף בילד, 
ס'בלענדט דער חדווה-שיין פון דיינע חלומדיקע אױיגן, גלעמנדיקע, ווייך ; 
פּלוצלינג ווערט דיין פּנים, ווי פון פּיין, אַזױ אומעטיק און בלייך -- 
וי לעבנס-טיפער טרויער װאָלט דיך אין זיין שװואַרצן מלבוש איינגעהילט. 


כ'שטיי און קוק אויף דיר, און באטרערט עס ווערט מיין אומרואיקער בליק, 
טרערן טריפן פון די אויגן מיינע, פאַלן אויפן דיל, וי פינקלדיקער טוי ; 
נאָר דעם צער -- אים באַהאַלט איך מיף אין האַרצן, און דערשטיק .. . 


וי גוסס'דיקע קלאַנגען הער איך ווי די ליפּן דיינע מורמלען אוים גענוי : 
,יאָ, געהאט אַמאָל חלומות, כ'האָב געבענקט נאָך זונען-ליכט, נאָך גליק, -- 
האָט דער מויט אַ פאָך-געטאָן די פליגל זיינע און מיך איינגעהילט אין זיי". 
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געקליבענע לידער 


== .טע טק טק לקע 


אַפּעקעלע בריוו 


אָט ליגט פאַר מיר איצט אַ פּעקעלע בריוו, 
פון טרערן פאַרפלעקט און צעריבן ; 
ווערטער אזעלכע, װאָס זיינען גאַנץ מיף 
אין האַרצן אין מיינעם פאַרבליבן. 

האָט דען װוער עמעצער אָט-דעם באַגריף, 
וי זיי זיינען געװאָרן געשריבן ... 


ס'האָט ערגעץ געבלאָנדזשעט אַ בענקענדיק האַרץ -- 
געװאַנדערט אויף שמיינערנע װעגן; 

אַרום איז דער הימל געווען אַזױ שװארץ 

פון דונער, פּון שמורעם און רעגן. 

און פּלוצלינג דערזעט זי אַ ליכט אַזא צאַרטס -- 
עס ציט זיך און לויפט איר. אַנטקעגן. 


עס האָבן זיך הערצער באַגעגנט דאָרט צוויי, 
מיט ערלעכע, ריינע פאַרלאַנגען . . . 

די הערצער װאָס האָבן געמונקט זיך אין וויי 
און װאָלטן פון צער אויסגעגאנגען. 

נאָר ליבע געזונגען האָט לידער פאַר זיי, -- 
צום לעבן געוועקט האָבן קלאַנגען. 


זיינען זיי ביידע גענאַנגען אין וועג, 
געלאַכט און געפרייט זיך צוזאַמען ; 
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זעליל? העללערּ 


און ס'װואַרט אויף זיי ערגעץ אַ פּאַלאַץ ביים ברעג -- 
אַריבער די גאָר ווייטע ימ'ען . . . 

און ס'וװואַרטן אויף זיי דאָרט פיל ערלעכע טעג, 

און ליבע װועט אײיביק דאָרט פלאַמען. 


נאָר קיינמאָל איז זיי ניט געווען דאָך באַשערמ 
צום פּאַלאַץ פון ליבע צו קומען, 

ווייל ערגעץ-וואו ליגט אַ באַהאַלטענע שווערד 
װאָס שניידט אָפּ פון לעבן די בלומען ; 

עס קענען קיין בלומען ניט בליען אויף ערד, 
ווייל ערד איז פון דערנער פאַרנומען... 


און ליבנדע האָבן זיך ביידע צעשיידמ 

אויף קיינמאָל צוזאַמען צוקומען. 

פאַרלאָשן געװאָרן אויף אייביק די פרייד -- 

אין ענדלאָזן ,ערגעץ" פארשוואומען + . . 

און , ליבע" פאַרשעמט און פאַריתומט -- פאַרגייט -- -- -- 
און וויינט א געוויין אזא שטומען. 


געק ליבענע. לידער 


זי ווייזט זיך אַמאָל, אין א חושך-נאַכט, שפּעט, 
אין דרויסן ברויזט דאַן אַ געוויטער ; 

זי שטעלם זיך אַװעק לעבן אַ טיר און זי בעם -י 
זי וויינט אַזױ מרויעריק, ביטער . . . 

באַלד הערט זיך אַ קול : אוי, געקומען צו-שפּעט, 
איז לויפט זי באַלד אָפּ מיט אַ ציטער. 


איך קוק אויף דעם פּעקעלע בריוו --- 

פון מרערן פאַרפּלעקט און צעריבן ; 

איז אין האַרצן אין מיינעם טיף-טיף 

אַ וואונד איז אויף תמיד פאַרבליבן . . . 

איצט בין איך אַזױ װוי אין שטורעם --- אַ שיף, 
פון כװאַליעס, געשליידערט, געטריבן! . 
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זעליל העללער 


מייז אָרט איז אין די הימלען 


קומט די נאַכט אָן און איך װאַנדער אין דעם גאָרטן פון חלומות ; 
אין אַ הימל פול מיט שטערן, אין לבנה-ליכט, אין שטראַלן . . . 

און אַ ווינטל, צאַרט און ליבלעך, שלעפערט איין מיך אין חלומות ; 
ערגעץ דאָרטן זינגען פייגל --- קלינגען אָפּ אין שלאָף די קלאַנגען . . . 


פון די ווייטע, טיפע רוימען רייסט זיך דורך א צויבער-שטימע : 

,איך בין ליבע", הערט זיך קלינגען, ,,און מיין אָרט איז אין די הימלען !" 
און די שטימע ווערט אַנטשוױגן, לאַנגזאם װאַכט אַ נייער מאָרגן . . . 
צאַרטע קלאַנגען, פייגל-טענער מישן אויס זיך אין דעם זעפיר. 


מיט דעם קומען פון דעם מאָרגן מיין נשמה ואַכט פון טרוימען ; 
און זי בענקט, דעם טאָג דעם גאַנצן, נאָכן בת-קול פון די הימלען . . . 
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געקליבענע לידער 


=== 2.2 טעשט טעקיט עט קיטעט טיט 


פאַראַן מינוטן 


פאַראַן מינוטן ווען דער אומעט דריקט אין האַרצן שווער, 
און די שווערקייט, וי אַ משא, בויגט מיך צו דער ערד ; 

וויל איך וויינען -- ווערם פאַרגליווערט אין מיין אויג די טרער, 
צאַפּלט זיך מיין לעבן --ווערט פון צער פאַרצערט. 


פאַראַן מינוטן ווען די פריידן קומען אין אַן אויגנבליק, 
דאַן שוועב איך ווי אַן אָדלער -- הויך און פריי ! 
מיין נשמה צו די הויכן פלאַטערט זינגענדיק, -- 
ווערט מיין לעבן וי געבוירן אויף דאָס ניי. 


ס'בייטן זיך מינוטן : צער און אומרו, פרייד און רו, 

אַ געראַנגל אין מיין האֿרץ, אַ לאַואַ-ברױז אַן אַ שיער ; 
נאָר איינע קען עס שטילן און די איינע -- זי איז דו, 

אין מינומן הייליקע . . . ווען כ'פיל דיין בליק אויף מיר. 
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+עילייס פיל לעה 


ווען דו האָסט מיך פאַרלאָזן 


האָסט מיך, קינד, פאַרלאָזן אינעם בין-משמשות פון מיין לעבן, 
ביידע האָבן מיר פון לעבן גאָרנישטיניט געהאַט . . . 

וועל איך מיט א שטעקן אין דער האנט צום װאַנדערן זיך געבן, 
ערגעץ-וואו, אויף וועגן, נעדונד . . . 


און עלטער ווערט דער קערפּער, גלידער ווילן מער ניט דינען. 
וואו װועל איך אוועקלייגן אין רו מיין מידן קאָפּ? 

און אוב כ'וועל שוין יאָ אַן אָרט אַזאַ געפינען -- 

וועט עס זיין אין טיפן טאָל -- אַראָפ . . . 


מיין קינד, מיר בלאָנדזשען ביידע אום, צוויי װאָגלענדע נשמות, 
נאָר טאָפּלט שווערער איז פאַר דיר מיט מיר צוזאַמען גיין ; 

עס פעלם דיר גלויבן, קינד, און וועג איז פול מיט סכנות -- 

וװועל איך מוזן װאַנדערן אלײן . . . 
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געקליבענע לידער 


שיקרעט עקעט 


װי פרעמדע צװיי 


מיר זיינען ביידע איצט, וי פרעמדע צוויי, צעשיידטע, 
מיין נשטה דאָך באַלאַנגט צו דיר אליין ; 

אויפן שייד-וועג שטייט זי װאַרטנדיק, אַ גרייטע -- 
פאַר דיר אַ ליכטיקע, אינגאַנצן ריין. 


אויף וועגן נייע װעל איך, קינד, דיך שפּעטער פירן, 
ס'וועט קיין זכר פונעם פריער בלייבן מער ; 

כ'וועל דיך הייליק האַלטן און אוב יאָ באַרירן -- 
וועם די ערלעכקייט זיך שפּיגלען אין מיין טרער . . . 


ס'וועט דיין צער פאַרגיין . . . כ'וועל זיין דאַן דיין באַפּרײער, 
אַליין אַן אויסגעלייזטער קומען דאַן צו דיר ; 

איך װעל זיך הייליקן פּאַר דיר און זיין א נייער -- 

אין קדושה פון דיין ערלעכקייט, פון דיין באַריר: ‏ . 
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זעליס העללער 


י === 


די וועגן האָבן אונדז צעשיידט 


וי אַ ברויזנדער וואולקאַן -- אַזױ מיין האַרץ, 

לאַווע שליידערט זי פון זיך און זידט ; 

פונקען פלאַמען שמעלצן אויס מיין ליד, 

טראָנט זיך װוי אַ קראַטער רויך -- געדיכט און שװאַרץ. 


אויפן דנאָ פון האַרצן זאַמלט זיך שוין יאָרןךלאַנג 

די משא -- ווערט אַלץ װאָגיקער און שװוערער; 

אָט באַלד און כ'וועל ניט קענען טראָנן זי שוין מערער -- 
דערפאַר איז טרויעריק געװאָרן מיין געזאנג. 


ס'איז איינע דאָ, װאָס קען איינשטילן דעם פּלאַם, 
דאָס ברויזן פון מיין הארץ און געבן מיר די רו ; 
מיר מאכן תמימותדיק געהאָרכזאַם וי אַ לאַם, 
איינע נאָר, אָ, ליבסטע מיינע, דאָס ביסמו. 


ווען איך זע די אויגן דיינע -- שווארצע צוויי, 
פאַרגעס איך אַלע ליידן מיינע -- גאָר מיין וויי . . . 
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געקליבענע לידער 


בע בי עבעטנע = 


דוז ביסט אַזױ גרויזאַם 


אַ, ליבינקע, די וועגן האָבן אונדז צעשיידט -- 

איז יעדער טאָג פאַר מיר אַן אייביקייט די גרוים ; 
עס שרייט מיין הארץ אַ בענקעניש צו דיר אַרױס 
און עכאָ טראָגט זיך איבער וועגן וויים און ברייט. 


אַ, ווייס, עס לאַכט דאָס לעבן, ווינקט מיט אויגן שטום, 

ס'איז פּולס פון יוגנט --- קראַפּט און שוואונג ! 

ניט טראַכט אַצינד פון שפּעטער, ווייט איז נאָך צו דעמערונג, 
און הער, עס רופט די ליבע: לעבן, לעבן קום!... 


עס האָבן ווייטע, ווייטע וועגן אונדז צעשיידט, 
נאַר ס'טראָגט זיך אין דער לופט געוויין פון ניט-געלעבטער פרייד, 
און בענקשאַפּט מאַכט אין האַרץ א ריס נאָך רים . . . 


אַז דו וועסט זען 8 פייגעלע א פליענדיקס אין רוים, 


איז ווייס : זי טראָגט פון מיר צו דיר מיין טרוים, --- 
זי ברענגט מיין האַרץ צו דץנע פים . . . 


| עי 


ז אלוייס יס על קעה 
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מאָנאַיליזאַ 


עס הענגט דאָס בילד פון לעאָנאַרדיס שיינער , מאָנאַ" 

אין א ווינקל אויפן װאַנט ביי אונדז אין הויז ; 

נאַכט, און אויפן בילד עס פאַלט אַ שיין פון דער לבנה, -- 
מאָנאַיליזאַס פּנים שטראַלט אין ליכטיקייט אַרױס. 


אויגן אָפן --- װוי צוויי גרויסע פינקלענדע טאפאזן 
קוקן אַזױ צניעותדיק . . . און ווייך און מילד ; 
אָבער שענער נאָך פון איר, אין אַלע אירע פאַזן -- 
ביסטו דאָך ליבסטע מיינע, לעבעדיקע בילד . . . 


ערלעכער פון אירע זיינען דיינע מיפע אויגן, 

און ליכטיקער און מילדער --- ווייכער זיינען זיי . 
נאָר עמעץ האָט אַן אומעם איבער זיי פאַרצויגן, -- 
אַ, זאָג מיר, קינד, פאַר וועמענס צער, לייד און וויי ? . 


געקליבענע לידער 


כ'וועל דיך קײינמאָל ניט פאַרגעסן 


כ'וועל דיך קיינמאָל ניט פּאַרגעסן, 
כאָטש כ'וועל דיר שוין זיין אַ פרעמדער, 
און דו וועסט פאַר יאָרןך-לאַנג 

שוין מיט אַ צווייטן זיין באַזעסן. 

און דיין אייגן וועג זיך גיין -- 

דיין אייגן לעבנס-גאַנג. 


כ'וועל דיך קיינמאָל ניט פאַרגעסן, 

ווען כ'בעל בלאָנדזשען וואו אַ מידער 

און טראַכטן, טרוימען אָט פון יענע יונגע טעג ; 
און נאָרן זיך : אָט קומען זיי דאָך ווידער 

יענע טעג -- װוי שאָטנס וועלן זיי זיך שפּרײימן 
אויף מיין וועג. 


כ'וועל דיך קיינמאָל ניט פאַרגעסן 
--- אַפּילו דאַן 

ווען כ'וועל אַן אָרט דערגרייכן 

(אויב מיר װועט עס זיין באַשערם ...) 
אַן אָרעם הויז, אַ נאַכטלעגער א ווייכן, 
און לעבן רואיק, אומגעשטערט. 


און מיט מיר אין שמוב צוזאמען 
וואוינען וועט א ליבע פרוי, 
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זעליל העללער 


און כ'וועל אין אירע אָרעמס פילן 

וי א קינד 8 קליינם ביי א מאַמען . . . 
און ס'וועט זיך מיר שוין דאַכטן : 

-- עס איז גוט אַזױ . . . 


אַפּילו דאַן -- וועט בלויז אַ ליכטל צאַנקען 
אין מיין לעבן, 

-- דעם חושך-שווארצן . . . 

און מעג זי צערטלען מיך און מוליען 

צו איר האַרצן 

און מיט אַ ניגון אַ פאַרחלומט-שטילן 

מיך פּאַרשלעפּערן אין שוים פון רו . . . 
װועל איך אויך נאָך דעמאָלט פילן 

אַז זי איז נים -- דו . . . 


געקליבענע/7לידעה 


דו ביסט אַזױ גרויזאַם 


דו ביסט אַזױ גרױזאַס, דאָך מיינסטו עס ניט, 

דו מאַכסט מיך צו ליידן און ליידסט אויך אַלײן ; 
און כאָטש דו ביסט ווייט, דאָך איך הער דיין געוויין, 
און וויים: דיין נשמה צו מיינער ציט. 


איך פיל פון דער ווייטן דיין בענקשאפט און שמאַרץ, 
דאָס קול פון דיין ליבע, אָ, ס'רופט מיך און רופט : 

איך הער עס אין רויש פון אַ זיפץ אין דער לופט -- 

דאָס לשון װאָס רעדט פון 8 האַרץ צו א האַרץ. 


דו ביסט אַזױ גרויזאַם און ליידסט אין דער שטיל, 
אין ערגעץ פאַרבאָרנן -- אַ טרער דו פאַרגיסט, 
אַזױ אונטערדריקטסטו דיין שיינעם געפיל . . . 


פאַרװאָס טאַכסטו אונדז ביידן צו ליידן אומזיסט, 


צו װאָס אָט די ביטערע, בלוטיקץ שפּיל ? 
אָ, ליבינקע, דו, אך וי גרויזאם דו ביסט! . . 
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זעליל:- העללער 


אויף דער עלטער 


ווען עלטער וועט א פינגער אויף איר שטערן לייגן, 

און קריצן ווינטערס קניימשן אויף איר ליכטיקן געזיכט ; 
ווען פאָרהאַנג פון דער צייט וועם טונקל מאַכן אָט-דאָס ליכט, 
װאָס שטראַלט אַצינד מיט יוגנט-פרייד פון אירע אױיגן . . . 


ווען ס'וועט ניט בלייבן פון איר צויבער מער קיין צייכן, 
און ציטערן פון אַלטקײים וועט איר האַנט ; 

ווען בלינדלעך, איינגעבויגן און אויף שװאַכע פים געשפּאַנם 
זי וועט נאָך עפּעס זוכן, װועלן װאָס דערגרייכן -- 


אָ, דאַן, װעל איך פאר איר זיך קנעכמיש בויגן, 
און טראַכטן פון אָטייענער שעה ווען ס'האָט מיך שמאַרק געצויגן 
דער שמייכל אירער, און גערייצט האָט מיך איר בליק . . . 


כ'וועל מיין מזל זיך פּאַר קיינעם ניט באַקלאָגן, 
און שטיל-הכנעהדיק און מיט פרייד קאַפּריזן אירע מראָגן -- 
איך װעל מיין חוב באַצאָלן פאַר אַמאָליק זיסן גליק . . . 


געקליבענע לידער 


טענ טע :5 ר טע גנ ר רענ גע טע ענ געערטע ערע רנ רנ יע ערע יע :יט ינע קיטיינ 


פאַרנעם מיין תפילה 


אָ, גאָט הויך אין הימל, פאַרנעם איצט מיין תפילה, 
זי פליסט פון מיין הארצן אַרױם אַזױ ריין ; 
אָ, איצמער -- ווען קיינער נים הערט מיין געוויין 
און קיינער ניט זעט מיינע מרערן אַפילו, -- 


די טרערן װאָס פליסן פון פינצטערע אויגן 

און מישן זיך אויס מיטן שטויב פונעם דיל; 

אָ, גאָט הויך אין הימל, עס בעט דאָך ניט פיל 
דער אָדם װאָס שטייט פאַר דיר איצטער געבויגן. 


אַזױ װוי דו הימסם אױיכן פעלד אַלע בלימן, 
אַזױ זאָלסטו, גאָט, פאַר מיר שיצן און היטן 
אָט-די װאָס זי רעגם מיך צו שאַפן מיין ליד . . . 


אָט-די װאָס זי האָט מיט איר בליק מיך דערהויבן, 


און גיט מיר אין יאוש אין מיינעם -- א גלויבן 
און ליכטיקט אין פּינצטערער שעה מיין געמיט . . . 
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זעליקל העללער 


וועסט פאַרגעסן 


פון לבנה-שיין באַלױכטן 
אויפן קישן ליגט דיין קאָפֿ, 
טרערן טריפן פון די אויגן, -- 
קאַפּען אויפן באַק אַראָפֿ . . . 


יאָ, איך זע, דו וויינסט אין חלום, 
ס'הערט זיך אויך אַ זיפצן קוים ; 
און פון שרעק דיין בוזעט הויבט זיך, 
ס'חלומט דיך אַ שלעכטער טרוים. 


מען פאַרקנסט דיך מים אַ צווייטן, 

אָ, מים דיין ליבסטן װאָס וועט זיין? . 
און דיר חלומט זיך חלומות : 
ליבעסווייען, לייד און פּיין . . . 


מרערן טריק'נען, בלומען וועלקן, -- 

זיי ניט, קינד, אַזױ באַטריבט ; 

ס'וועט דער צער דיך לאַנג ניט קלעמען : 
וועסט פאַרגעסן --- האָסט געליבט . . . 
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געקליבענע לידער 


ס'טרעפט אַמאָל 


ס'טרעפט אַמאָל, אין בין-השמשות-שעה -- 
וויינט נשמה מיינעץ און איך ווייס ניט דאַן װאָרום . . . 
וי שװואַרצער װאָלקן אויף אַ גרויען הימל, 
וי אין האַרבסט אין שפּעטן אַ פאַרװיאַנעמע, אַ בלום, 
איז מיין לעבן. אויף דער ערד, דאָ, 

אינעם ווירבל, אינעם טומל . . . 


װאָס מטו איך דאָ ? און װאָס איז דען מיין זיין ? 
ס'איז פון אייביקיים דער סוד! 
איך שטיי מיט מיין פּנים גלייך צום הימל, 

און װי אַ קינד, 
איך שיק צו דיר, אָ, גרויסער, שטאַרקער גאָט, 
אַ תפילה --- פאַר מיין שװאַכקײם, 
א תפילה --- פאַר מיין זינד! . . . 
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זעליל העללער 


װואָס זאָל איך דיר ברענגען? 


(פרעמדער מאָטיו) 


,;װאָס זאָל איך דיר, ליבסטער, ברענגען ווען צוריק װעל איך קומען ?" 
.-- ברענג מיר, מיין ליבסטע, װאָס דו נעמסט אַװעק, 
ביז װאַנען צוריק דו וועסט קומען -- 

רו פון זומערדיקע טעג 

און דיין ליבע װאָס דו נעמסט מיט אויף דיין וועג. 
ברענג מיך צוריק פון די אויגן דיינע דעם ליכטיקן בליק, 
שעה'ן פון פרייד פאַר אונדז ביידן. 

און קומענדיק, ליבסטע, צוריק, 

זאָלסמו פון טיר זיך מערער ניט שיידן ; 

און נאָך מערער פון אַלץ בעם איך ביי דיר, 

אַז דו, אומגעביטן, זאָלסטו קומען צו מיר !"... 
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געקליבענע לידער 


עבטב רעטכעט עבטב 


אין מדבר אין וויסטן 


איך פיל אַזױ איינזאם אין טומלענדן קאָך פון דער שטאָט, 
וואו ס'רוישט נאָר א לעבן פון תאוות און גלוסטן ; 

עס ווילט זיך אַנטלױפן אין מדבן אין װויסטן -- 

און ואַנדערן דאָרט אין די װעגן פון גאָט . . . 


איך װאָלט אין אַ הייל דאָרט אַ װאַױנונג געמאַכט, 
באַשיצט זיין בייטאָג פון די ברענענדע שטראַלן ; 
און דאָרטן פאַרברענגען ביז שאָמנם עם פאַלן 

און שפּרײיטן אויס רואיק אויף סטעפּעס די נאַכט. 


כ'װאָלט דאַן פונעם הייל פונעם טיפן אַרױס 
אַנטקענן דער נאַכט, װאָס ניט אֿלעמען רו, 
און שלעפערט אַלץ איין אין מוטער-ערדס שוים . . . 


מיין בליק װאָלט געפאַלן וויים-ווייט, ערגעץ-וואו, 


און טראַכטן : וי שיין גאָטס וועלט איז, װי גרוים ! 
און חלומען ביז --- עס שליסן די אויגן זיך צו . . . 
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זעלי? העללער 


צום פרילינג 


ס'איז יונג און פריש דיין גוף, און צאַרט דיין קינדערישער בליק, 

קול דיינס --- וי דאָס שפּילן פון אַ האַרף, חלומות וועקט דער קלאַנג ; 
ס'װואַכט אין האַרצן נאָך אַלט-גריכנלאַנד פאַרבאָרגענער פאַרלאַנג, 
בענקעניש נאָך סאַפּהאָ'ס ליד, צום כישופדיקן אַלטערטום צוריק.. . 


פון הימלס העכסטע ספערן קומסטו אויף דער ערד אַראָפּ, 
בנדים דיינע -- אויסגעוועבט פון שטראַלן, אין סאַפּירן-גלאַנץ ; 
און אויסגעפלאָכטן פון דער דינסטער ליכטיקייט 8 קראנץ, 

עס באַצירט דיין געטלעך-זונענדיקן, גאָלד-געשפּינטן קאָפּ. 


באַשטראַלסט די וועלט מיט נייער, העלער זון פאָראויס, 
און אַלע עקן פילסטו אָן מיט פרייד און קאָסמישער מוזיק ; 
טראָגסט אַ יוגנט-חלום צו דער האַרטער ערד, אין שוים.. . . 


ברענגפט די ברכה פון יצירה, ערד'ס נך-עד-גליק, 
און די ליבע, זי דערציילט דיר אַלץ אירע פודות אוים. 
אָ, פרילינג, קאַלטע וועלט גייט אויס נאָך דיינס אַ בליק ! . . 
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געקליבענע לידער 


אין אָוונטן שטילע 


אַמאָל, אין אָװונטן שטילע, מיר ריידן 

פון לעבן, פון ליבע, פון וואונדערבאַרן זיין ; 

מיר קוקן מיט מוט אין דעם עתיד אַריין -- 

צינדט אַן זיך דאָס האַרץ מיט גלויבן און פריידן. 


אין שעה'ן אַזױנע מיר קומט אויכן זינען 

די ערשמע װאָס האָט מיך באַגײיסטערט מיט ליד; 
אויגן צוויי בלויע, אַ פּנים אַ בלאַסער, וי אַ סילפיד, 
צאַרט װי דער חלום פון לעבנם באַגינען. 


גיך איז פאַרשוואונדן מיין פרייד און מיין גליק, 
געזאַנג אָפּגעהאקטער אין בליענדער מיט -- 
לויערט וי נאַכטיקער טרויער . . . אַמאָל קומט צוריק 


א בלאָנדזשענדער שאָטן, שווייגנדער עדות, האַרבסטיקע בליט, 


און װישט אָפּ די טרער פון פּאַריתוטטן בליק -- 
דאָס זיינען חלומות, אַמאָל אויך -- אַ ליד . . . 
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10 


זעליס *ה'על-קעה 


צו שפעט 


איצט, ווען מיין לעבן איז שװאַך און פּאַרביטערט, 
ביסטו וי אַ ליכט-שטראַל פון פריידן דערשינען ; 
אַזױ וי אויף שטויב פון בערגער רואינען 

בלאַספער לבנה-שטראַל שימערט און ציטערט. 


כ'האָב געטובל'ט אין צער מיינע איינזאַמעץ טעג, 
אין לעבן פון עלנט, אין ביטערן, פינצטערן קװאֿל; 
אָן זון און אָן פרייד, קיין איינציקער שטראַל -- 
אַמאָל צו באַלײכטן מיין בלאָנדזשענדן וװעג . . . 


איצט ביסטו געקומען, טראָגסט ריה פון גליקן, 
איצט ווילסטו מיר געבן מיין יוגנט צוריק, -- 
מיין זעל, די פאַרבענקטע, מיט רייץ דיינס דערקוויקן, 


ברענגסט מיר א קראַנץ מיט זון פון דיין גליק, 
ווילסט אָפּװישן אייזיקן טוי מיט װאַרעמע בליקן. 
ביסט צוישפּעט געקומען -- נעם אַלץ איצט צוריק! . 


געקליבענע לידער 


צן די װאָלקנס 


אָ, צווייפּלהאַפּטע װאָלקנס, אייביקע באַטריגער, 
לייכמזיניק זיינט איר אַזױ וי אַ קינד ; 

איר שוועבט דאָרם אין רוימען אַרום ווי די זיגער, 

און דאָך ווערט איר באַהערשט פריי פונעם ווינט, 
קאָלירן באַשײינען גאַנץ רייך אייער קלייד : 

אין מאָרגן -- געפּאַרבט אין א ראָזנדן ציר, 

אין זון-אונטערגאַנג --- וי פייערן רוים. 

אין די הערלעכע טעג פונעם בליענדן זומער 

ווערט איר, אָ, װאָלקנס, וי נייע באַלעבט. 
איינציקווייז ציט איר זיך, זאָרגלאָז אָן קומער, 
ס'דוכט זיך דער הימל איז פון זיידנם געוועבט. 

נאָר קומט אָן אַ שטורעם, אַנטלויפט איר געשווינדם, 
און בלייבםט איבער איינע פון אייך אויכן ברעג פונעם הימל 
פּאַרחלומט דאָרט שמיין, קומט אָן באַלד דער ווינט 
און טרייבט אויך די לעצטע פון אייך באַלד אַוועק. 
אָ, װאָלקנדלעך קליינינקע, פון מיר אַזױ ווייםט, 
הימלישע װאַנדערער, פון אייביק אָן רו; 

איר בלאָנדזשעט אין רוימען אָן צוועק, אָן א צייט -- 
צי האָט איר 8 ברעג, אַן אָרט ערגעץוואו? . . . 
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זעליק העללער 


צו אַ בלאָנדזשענדן 


דו בלאָנדזשעסט אין מדבר אויף זאַמדיקע וועגן. 
איז ערגעץ א ברעג דאָ און וועמען צו פרעגן ? 
פון דורשט דיינע ליפּן מיט בלאַסקײט באַצױגן, 
עס זוכן 8 קװואַל אום די פינצטערע אויגן. 

דער גומען איז טרוקן, די ליפּן פּאַרשװאָלן, 
וויסט זיינען די פעלדער, די בערג און די מאָלן. 


די שלאנג און דער עקדיש, ביינאַכט -- די שאַקאַלן, 
דאָס װאָיען פון ווינטן -- אַ פּחד נעמט פאַלן. 

ניטאָ אין דיין האַרצן אַ סימן פון שרעקן, 

מען קען ניט א טויטן צום לעבן דערוועקן . . . 

דו װאַנדערסט אַ מידער : יבשה און ימ'ען -- 
ניטאָ מער קיין כוח און ברעכפט זיך צוזאמען. 


דו שמאַרבסט מיט אַ קללה, מיט האָס צו דעם לעבן 
װואָס האָט, אַחוץ ליידן, דיר גאָרניט געגעבן . . . 


געקליבענע לידער 


די לירע 


ס'איז מיין צימער טונקל, פינצטער, 
שאָטנס אויף די ווענט און דיל; 
כ'הער דאָס קלאַפּן פון מיין האַרצן, 
דאָ, אין צימער, אין דער שמּיל . . . 
פּלוצלינג קומט אַרײין די מוזע, 

גיט מיר אין דער האַנט אַ לירע: 
,נאַדיר, טרוימער, אַ מתנה -- 

און פון עלנט שפּיל אַ שירה" . . 


כ'בין צום פענצמער צוגעגאַנגען: 


זע איך בילדער דורך מיין פענצטער, 
אַלם -- דאָך ניי זיי בלייבן אימער. 
בילדער פון דעם דרויסנס לייוונט, 
װאָס נאַטור מאָלט יעדן זומער. 

הויכע בערגער, ברייטע פעלדער, 
זאַנגען צייטיק אויף די בייטן ; 

און א לאַנדשאַפּט פול מיט בלומען -- 
מאַיעסטעטיש נעמט זיך שפּרײטן . . . 
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ז ליל "ה על לשעה 


= טע עקעט טע טע עקעט שטעט עקעט טנ 
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אין דעם װאַסער פון דעם טייכל 
זונעןךשטראַלן טאַנצן, קוועלן ; 

יאָגן שטיפעריש נאָך אַ כװאַליע -- 
װאָלטן כאַפּן זי נאָר װועלן. 

טונקט זי איין זיך אין דעם װאַסער, 
מיט געלעכטער אַ דערפרייטע ; 
שפּרינגען אָפּ צוריק די שטראַלן -- 
יאָגן באַלד זיך נאָך אַ צווייטע. 


אָט אַזױ, אַ טאָג אַ גאַנצן, 

שטיפן כװאַליעס מיט די שטראַלן ; 
ווילן ניט פון רו גאָר וויסן, 

ביז די אָװנט-שאָטנם פאַלן. 

דאַן באַװייזט אויפן היטמל 

א לבנה, זילבער-שטערן. 

די נאַטור צום שלאָפן גרייט זיך, 
אַלעס הויבט אָן שטילער וערן . . . 


דעקט א נעפּל צו דעם הימל, 

בערג און לאַנדשאַפט עס פאַרשװוינדן. 
אָנשטאָט זאַנפטן זומער-זעפיר -- 
בלאָזן קאַלטע צפון-ווינטן ; 

שטאָט די גאָלדענע זונען-שטראלן 
וועלכע שטיפן מיט די כװאַליעס, 
שפּרײיטן זיך גאָר שװוארצע שאָטנס -- 
הילן איין אין שװוארצן אַלעם . . . 


געקליבענע לידער 


ניי איך צו צום אַנדער פענצטער 
(עפּעס נאָר ווי אָן מיין ווילן...) 
דאָרטן זע איך שטייען הייזער 
איינגעהילט אין רו אין שטילן. 

גאַסן ברייטע --- װוי שאָסײען, 
פּאַלמען-בײמער ביי די זייטן ; 

צויבער, רייצנד זעט די שטאָט אוים 
ווען מען קוקט אויף איר פון ווייטן . . . 


מאַסן שטערן אויפן הימל 

שמעלצן דאָרמן זיך צוזאַמען, 

ווי זיי װאָלטן דער לבנה 

וועלן נאָר דעם וועג פאַרצאַמען . . . 

נאָר איר קימערט די געפאַר ניט, 

שוועבט געלאַסן אין די רוימען ; 

װאַרפט א מאַטן שיין אויף הייזער 

וואו דער מענטש וועבט זיינע טרוימען . . . 


כ'שמיי באַװעגלאָז, קוק אין פענצטער, 
לאַנגזאַם גייט. די נאַכט פאָראיבער ; 
העלער ווערט דער מאָרגן-שטערן -- 
באַלד קומט אָן אַ טאָג אַ ליבער. 
פּאַלט דער מאָרגן-טױי אויף ביימער, 
עפענען פייגל אויף די אויגן ; 

פליען פון איין בוים צום צווייטן -- 
האַלטן צווייגלעך זיך אין בויגן. 


זעליל העללער 


הויבן אָן צו טרעלן, זינגען, -- 

טראָגן זיך אין לופטן קלאַנגען. 

ווערט מיר ענג אין קליינעם צימער -- 
וועקן זיך אין מיר פאַרלאַנגען: 

װאָס מער לעבן און געניסן 

אין דער וועלט פון לוסט און לעבן . . . 

און איך לויף אַרױס אין דרויסן -- 

מיט פאַרלאַנגען . . . און מיט שמטרעבן . . . 


,לויף ניט ווייטער" -- כ'הער אַ שטימע. 
כ'קוק זיך אום און זע פון ווייטן 

שפּאַנט צו מיר די מוזע וויינענד 

(כ'ווייס ניט װאָס זאָל דאָס באַדײטן ?.. .) 
און זי פרעגט : ,וואו איז מיין לירץ ? 
קענסט נים ווייטער גיין פון דאַנען . . . 
כ'וויל צוריק מיין לירע האָבן -- 

האָסט מיך, טרוימער, ניט פאַרשטאַנען!". 
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געקליבענע לידער 


אַ לוויה 


פינצטער, רעגן און א שטורעם, אוי, איז דאָס געווען א נאכט ! 

זי אין שװואַרצן און פארטרויערט האָט צו קבורה שטיל געבראַכט. 
פון איר האַרץ א טויטע ליבע, לעבן אירער הויל און פּוסט . . . 
שטיל באַגראָבן, אַזױ עלנט, אינעם קבר פון איר ברוסט. 


נים געזאָגט האָט קיינער קדיש, בלויז א בילן וואו פון הינט ; 
אירע זיפצן האָט פאַרנומען פון דער נאַכט דער בייזער ווינט.. . 
גייט זי אום אין וועלט, א קראנקע, און זי גוסס'ט שטילערהיים ; 
צער באַגלײם זי, עלנט איינזאם, אויפן וועג װאָס פירט צום מוים... 


דון 
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+עליל לצללעה 


פון װאָס חלומען די בלומען ? 


פון װאָס חלומען די בלומען אין דער טיפער, שפּעמער נאַכט ? 
פונעם מאָרגנדיקן קומען, פון דער שטראַלנדיקער פּראַכט -- 
װאָס אויף זיי וועט זיך צעגיסן פון דעם זילבער-ריינעם טוי, 

װאָס ער פאַלט אין שלאָף אין זיסן, שפּיגלענדיק אין הימל בלוי ? ... 


אָדער טרוימען זי פון שטערן, ציען זיך צו זייער שיין ; 
און זיי ווייקן זיך אין טרערן פון 8 בענקשאַפּט דאָרט צו זיין ? . . 


פון װאָס חלומען די שטערן ? . 


געקליבענע לידער 


אָ, שטילע נאַכט 


אָ, שטילע נאַכט, דו רואיקע, 
האָסט וועלט פאַרוויגט אין חלום ; 
און זאָרגלאָז שוועבן װאָלקנס אום 
אין טיפן הימל-בלוי ; 

און צוגעדעקט מיט זילבער טוי 
עס חלומט שמיל אַ בלום . . . 


א, שטילע נאַכט, דו רואיקע, 

עס קומען אַלע צו די שוועלן דיינע, 
ס'ווינט יעדן איין דיין אָוונט-ליד ; 

אויף קרומע וועגן ערגעץ-וואו 
שפּרייטסטו אויס דיין זאַנפטע רו 

אויף עלנטן -- ווען האַרץ איז מיך . . . 


אָ, שטילע נאַכט, דו רואיקע, 

דו נלעטסט טיט מאַמע-הענט, מיט ווייכע 
און ווינסט אין דרעמל איין מיט 
צערטלעכקייט באַזאַכט, 

און טיר און פענצטער מאַכסטו צו ; 

וי גוט עס איז דיין רו -- 

אַ, דו שטילע נאכט . . . 


פון 


זעלײל *האללעה 


און ער לאַכט 


שפּעט אין נאַכט --- אין ליכט און שאָמן 
האָג איך ליב אַרומצוגײין ; 

אויבן -- הימל אויסגעשטערנט, 

אונטן -- איך מיט זיך אַלײין . . . 


גיי איך מיר אויף שמילע נאָסן, 
מיר און לאָדן -- צוגעמאכט ; 
טונקל ברענען די פאָנארן 

אין דער שטילקייט פון דער נאַכט. 


קומט צו מיר אַ צאַרטער חלום, 

און באַנגלײיט מיך אין דער נאַכט . . . 
און אַ לץ גייט נאָך פון הינטן 

מיט אַ לאַנגער צונג -- און לאַכט . . . 


120 


געקליבענע לידער 


ליבע פרילינגדיקע נאַכט 


כ'האָב ליב צו װאַנדערן אין די פּרילינגדיקע נעכט 
ווען דער הימל איז מיט שטערן פול און די לבנה-ליכט 
ליכטיקט פינצטערע מקומות . . . 

אַ ווינטעלע א צאַרטס וויגט מיך איין אין חלומות 

און איך חלום -- -- -- 


כ'האָב ליב צו װאַנדערן אין די פרילינגדיקע נעכט, 
מיר דוכט איך הער קלאַנגען קומען פון די רוימען, 
כישופדיקע קלאַנגען, 

און זיי ווערן שטילער, שטילער, ערגעץ וואו פאַרגאַנגען, 
און איך טראַכט : 


ס'קומט באַלאָדן דער טאָג דער גרויער מיט דעם עול 
פון זאָרג און צער און שותפט איין מיך אין יאוש-גרויל, 
אין עצבותדיקן טראַכט . . . 

כ'בענק דעם גאַנצן טאָג נאָך דער פרילינגדיקער נאַכט, 
נאָך די כישופדיקע קלאַנגען -- -- -- 
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זצליל הצללער 


אָװונט-שטימען 


אָוונט-שטימען -- הערט וי שטיל און ווייך זיי שאַלן; 
אָוונט-ליכט עס פינקלען, אָװנט-שאָטנם -- פאַלן. 

ווייט אֿװעק זיי רופן פון זינד, פון וויי און פּיין, 

פון דעם שווערן לעבן -- אין שטעלער רו אַרײן . . . 
טענער -- זיי דערמאָנען : יוגנט ניים אַװעק, 

עס שיקן אונדז גערוסן לאַנג-אָפּנעלעבטע טעג .... 


בלענדט דאָס ליכט די אוינן, דאָס האַרץ איז פול מיט וי ; 
פּלאָנטערט זיך אין מוח זכרונות אַלערלײ. 

אָװונט-שטימען --- הערט ווי הויך זיי זיפצן, שאַלן, 
ס'לייכטן מער קיין ליכט ניט -- שװואַרצץ שאָטנס פאַלן . . . 


געקליבענע לידער 


== 565222222 טייקיטעט עקעט 


הקדוש-ברוך-הוא 
ימים-נוראימדיקע טעג, געהיימע, נידערן פון ערגעץ-וואו, 
מישט זיך ליבשאַפט אויס מיט אימה פאַר הקדוש-ברוך-הוא ! 


פלעמלט-אויף אין הערצער --- ציטער : חשבון-נפש --- גאַמעניו ! 
פון נשמות אונדזערע דער היטער, דו -- הקדוש-ברוך-הוא ! 


מיר קומען צו דיין שוועל מיט תפילה פון באַגין ביז שקיעה צו ; 
אויסגעשטעלט צום גזר ביי נעילה פּאַר הקדוש-ברוך-הוא ! 


ס'פינצטערט אומגליק, ס'לויערט שרעקן, ניטאָ קיין אָרם פאַר רו ; 
אָ, ווען וועסטו דיין גנאָד אַנטפּלעקן --- דו, הקדוש-ברוך-הוא ! 


זאָל רחמים דיינם אַנטקעגן קומען, --- ווער איז מוחלדיק, וי דו ? 
האָסט תמיד אונדזער צער פאַרנומען -- דו, הקדוש-ברוך-הוא ! 


ימים-נוראימדיקע מעג, געהיימע, ברענגען אונדז נחמהדיקע רו; 
ביסט אונדזער שופט, אונדזער שומר, -- דו, הקדוש-ברוך-הוא ! 
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זעליס הע לווה 
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מעלפאַמענע און דער דיכטער 


דר. נתן סווערדלין, דעם בר-סמכא 
פון טעאַטער-קונסט -- אַ מתנה., 


אויף פענאסן רייט א דיכטער, 
שוועבט און מראָגט זיך דורכן עמער 
צום פאַרנאַס -- דער בארג פון מוזע, 
צו דעם מעמפּל פון די געמער. 


זעט דער דיכטער מעלפאמענען, 

פון , טראַגעדיע? --- מוזע-געמין ; 
נייט פאַרטרױערט, שטיל, פּאַמעלעך, 
קוים די פּים די ערד באַטרעטן. 


גייט פון יעדן אָפּגעזונדערט, 
מורמלט עפּעס -- קוים צו הערן ; 
אויף איר צאַרטן, קלאָרן פּנים 
טריפן מראָפּנם זילבער-טרערן. 


פרעגט דער דיכטער מעלפאַמענען: 
-- זאָג מיר, װאָס זאָל דאָס באַטײטן : 
דיינע שוועסטער לאַכן, שטיפן ; 

דו -- שטייסט טרויעריק פון ווייטן ? 


געקליבענע לידער 


,גליקלעך זיינען מיינע שוועסטער", 
האָט געענטפערט מעלפאמענע -- 
,וועמען צעאום גיט זיין ברכה, 
האָבן גליק שוין איביק --- יענע. 


און געבענטשט האָט ער דעם דיכטער : 
אייביקייט אים אָפּגעגעבן ; 

דורות שווינדן, דורות קומען -- 
דיכטערס ווערק וועט אײביק לעבן . . . 


,ווייס, מיין קינד -- דער העלד פון בינע, 
אים פאַרשאָלמן האָבן געטער ; 

ער, וי דו, שאַפּט אויך אין לעבן -- 

ווער דערמאָנט אים אָבער שפּעץטער? . . . " 
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זעליס העללער 


בי שיט קע קע טבערטש טנעשקע עקעט קענטקקעט שעטשעקע קעב באבעעקאעקקזשתבענגעקאאקקאשקקקקקעקעטעקשקקקקאיקיש:,, 


1 ייה 


איך זע פאַר זיך איצט בעקלינס טרויעריקע בילד: 

דאָס שיפעלע װאָס שווימט צום אינדזל פונעם טױט ; 

דאָס סימבאָלישע געשטאַלט, אין ווייסן אָנגעקלײדם, 

וועט באלד מיך אויך אין זיינע קליידער האָבן איינגעהילט . . . 
אין שאָטנדיקן װאַספער טובל'ט זיך פון וויימם 

דער פּאַלאַץ וואו דער װאַנדערער געפינט זיין רו ; 

וואו די לעצטע שעה פון לעבן פירט צום ברעג אים צו -- 

צו אַ ברעג --- דער אָנהױב פון דער אייביקייט. 


אַלע וועגן אױסגעװאַנדערט, כ'שטיי ביים לעצטן ראַנד, 

אפשר ליכטיקט דאָרט א מאָרגן אַנדערש פונעם היינט ?... 
און קומט דער טוט --- באַנעגן איך אים וי א פריינט, 

כ'וועל זיך אָנטאָן אָט וי ער, אין קלייד פון ווייס געװאַנט . . . 


שווימט דאָס שיפעלע פון בעקלינס בילד, זעגלט זיך צום ברעג -- 
אַדיע ! ס'ליד איז אָפּנעזונגען -- איך בין גרייט אין װועג . . . 
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געקליבענע לידער 


היינט איז ער צו מיר געקומען 


היינט איז ער צו מיר געקומען 

און געזעסן אָן אַ ציל; 

ניט געבראכט קיין מראָפּן פרייד מיר, 
נאָר אַ האַרץ װאָס ווייטיקט פיל . . . 


ניט געוואוסט האָט ער פון לעבן, 
קיינמאָל ניט קיין פרייד געהאַט ; 
פילט עֶר ניט קיין לוסט און שמרעבן, -- 
וועלקט ער וי אין האַרבסט -- א בלאַט . 


צו דער ערד דעם קאָפּ געבויגן, 
זוכם קיין הילף ניט צו זיין וויי ; 
פינצטער זיינען זיינע אויגן, -- 
ניט אַ שטראַל פון ליכט אין זי . . . 


כמורנע איז געווען זיין פרילינג, 
זון פאַר אים האָט ניט געשיינט ; 
איצט באַהאַלט ער זיך פון מענטשן - 
וויל קיין חבר ניט, קיין פריינט. 


זיינע טריט וי ביי אַן אַלמן. 

רעדט מען צו אים -- בלייבט ער שמום ; 
גיט אַ שטייכל -- אַזאַ קאַלטן, 

קוקט אַפּילן זיך ניט אום . . . 


11 


זצליס:העללעה 
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זיינע ליפּן --- בלאַס און טרוקן, 

פילט קיין דורשם און דארף קיין ברויט ; 
הינטער זיין פאַרדאַרטן רוקן 

גייט אים לאַנגזאַם נאָך דער מוים . . . 


אָט אַזױ איז ער געקומען 
פול מיט צער און יאוש בלויז; 

וואו עס דארפן בליען בלומען -- 
װאַקסן דערנער גאָר אַרױם . . . 


היינט איז ער צו מיר געקומען 
און געזעסן אָן אַ ציל ; 

ניט געבראַכט קיין טראָפּן פרייד מיר, 
נאָר אַ האַרץ װאָס ווייטיקט שטיל . . . 


געקליבענע לידער 


איך האָב לִיב 


כ'האָב ליב דעם מאָרגן, ווען די זון אויף בערג זיך שפּריים ; 
און פייגל זינגען אויס דאָס ליד פון לעבן און פון פרייד. 
כ'האָב ליב דעם מיטן טאָג, ווען אויף וועג --- שוין מיד ‏ -- 
גייט א ואנדערער אָן זאָרגן און זינגט זיין ליד . . . 

כ'האָב ליב דעם אָװנט -- לאַנגזאַם, גנב'יש פאַלט ער צו; 
פייגל פליען צו די נעסטן און די וועלט פאַרגייט אין רו . . . 


19 


זיאלי לי הליהקה 


בענקשאַפט 


אינעם טיפן בלויען הימל װאַנדערט שטיל א שמערן אום ; 

װאַרפט פון ווייטן ליבע-בליקן צו אַ צאַרט-פארטרוימטער בלום. 

נאָר די בלום, געהילם אין שאַטן, נאָך לבנה גאַרט און בענקט . . . 
פּלאַמט מיט אייפערזיכט דער שטערן און ער פילט זיך הארץ-געקרענקט... 
אייפערזיכט און ליבע-ווייען מראָגן זיך אין לופט אַרום ; 

בלימל חלשט נאָך לבנה, שמערן פינקלט צו דער בלום . . . 
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געקליבענע לידער 


האַרץ און זעל 


הארץ -- איז װי 8 צאַרמע פרוי, 
אָ, איר זאנפטער, מילדער בליק 
פילט דעם מענטשן אָן מיט גליק -- 
וי די בלומען --- מאָרגן-מױ. 


האַרצנס אָמטעם -- בלומען זים, 
יונגער צעדער -- איר נעזיכט ; 
שטראַלט נאָך העלער פון דעם ליכט, 
ברענגט דעם ערשטן מאָרגן-נרים . . . 


איינזאַם אָבער איז די זעל, 

צער -- נאָך טיפער פונעם ים ; 
דאָרמטן פּלאַקערט בענקשאַפט-פלאַם, 
וועג װאָס פירט צום מויטן-שוועל . . . 


וועג -- פכנות . . . דערנער פיל, 
און זי קעמפט מיט לעבן שווער ; 
פאַלט -- זי האָט קיין כוח מער, 
און אין ליידן שטאַרבט זי שטיל . . . 
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זעליל העללער 


יאוש 


פול מים ליידן איז מיין לעבן, פול מיט יאוש און פּאַרדראָם ; 

אַלץ אַרום מיר טונקל, כמאַרנע -- ס'איז מיין הימל שטערנלאָז . . . 
װאָלקנס דעקן צו טיין הימל, פ'ברומט דער ווינט און ווייסט קיין רו ; 

און אין האַרצן דריקט אן אומעט -- ערגעץ ציט מיך, כ'ווייס נים וואו . . . 
װאַנדער איך אַרום אויף גאַסן מיט אַ האַרץ פון ליידן שווער ; 

לאַנגזאַם קאַפּען רעגן-טראָפּנס -- ווערן איינס מיט מיינס אַ טרער . . . 
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געקליבענע לידער 


אַ ליד 


שטילע פריידן . . . מיפער צער און א האַרץ וואו ליבע בלים ; 

רגע'ס גליקן, שעהן טריבע -- ס'וועבט זיך אוים פון זי אַ ליד . . . 
פּליט דאָס ליד אַריין אין הימל און א מלאכ'ל עס ווערט ; 

קושט עס כביכול אויפן שטערן -- בענטשט די ליבע אויף דער ערד . 
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זצליס-סלללער 


אַ סוד 


קריך אַרױף דאָרט אויף איר פענצטער, אָ, דו צאַרמע, שיינע בלום ; 
וועסט דערגיין דעם סוד נאָך אפשר פון איר האַרצן װאָס בלייבט שטום . . . 
און זי וועט אויף גיך אָפּטרײסלען מיט איר האַנט דעם טוי פון דיר ; 

וועט דיך צו די ליפּן פּרעסן -- קושן, גלעטן אָן א שיער . . . 

דאַן װעט זי אַוודאי מורמלען מיט איר זאַנפּטער, שטילער שטים : 
,בלימל, זאָלסט אים ניט דערציילן, אז איך חלום נאָר פון אים" . . . 
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געקליבענע לדער 


שלאָפּלאָזע חלומות 


זארסטיקעה ווינטעלע, זאנפטיקער זומער-נאכט לינדער ; 
גלעט מיר מיין האַרץ דאָס פאַרבענקטע, 
בעת וי אין הימל די שמערן --- שיינט אין מיין האַרצן די ליבע . . 
העכער איר קלאַנגען, אָ, העכער, אָװונטיק-טריאומפולע קלאַנגען; - 
גיסט מיר אַרין אין נשמה 
יענע אַמאָליקע לידער פונעם פאַרגאַנגענעם חלום . 


שמייכלט, אָ, שטערנדלעך, שמייכלט שטערנדלעך רואיקע אויבן, 
שענקט מיר אַ שטראַלעכל גלויבן 
פאַר מיין פּאַרחלשטער ליבע ; וועקט זי און ברעננט זי מיר ווידער . 
לבנה פאַרחלומטע, בלאַסע, ווייז מיר דיין שיין און דיין שימער, 
האַלט ניט דיין פּנים אין נעפּל ; 
װועל איך מיט דיר אין מיין דרעמל וועבן מיין אַמאָליקן חלום . 
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זעליס? העללער 


צו די , ניאַגאַראַיפאָלס" 
(פּראַגמענט) 


מיין ליבן פֿריינט 
דר. בערנאַרד ספּיירא 
אַ מתנה. 


וי אויפן וועג, װאָס מענטשן רופן 
טויטן-וועג". 

ווען, וי צווישן , צייט" און , אייביקייט" 

טיר שטייען -- 

אַזױ באַטראַכט איך איצט מים שוידער 

און מיט שרעק 

דיין תהום --- אָ, ניאַגארא, 

וועמעס מיף מען קען ניט זען . . . 

איך הער און זע דיין דונערדיקן פּאַלן, 

אָ, וואונדער! . . . 

דו, רעטזעלהאפטע העכסטע קראַפט, 

װאָס פאָדערט אויף די גאַנצע וועלט 

וי מיט טראָמפּייטן-שאַלן 

צו לויבן די געטלעך-גרויסקייט 

פון דיין שטראָם װאָס שאַפּט! . . 

מיט צאָרן שטורעמסטו, וי דיר װאָלט ניט געפעלן 
דער ערדם געשעענישן, די גרויזאמקייטן 
פילע!.. 


געקליבענע לידער 


און דו שרייסט 

אַזױ וי א מחנה שמערץ-ליידנדע זעלן, 

וי א מרידה, ווילד, אונטער הימלען שטילע . . . 
שרעקיק ביסטו װוי דער מויט -- 

און מיר דאכט זיך װוי איר הער 

פון דיין רוישנדיקן װאַפער הויך א שטימע 

דונערט שמורעטדיק 

און שריים: -- 

,איך בין דער סימבאָל פון דער אייביקייט! . . ," 
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ועליץ העללער 


לזכרון דיר, מאַמע מיינע שינעבתר יהוהה קד"וי 2 


אָ, מאַמע טיינע ! איך שטעל אַ מצבה דיר אויף קברלאָזן אָרט ! 

ניט פון מירמלשטיין, ניט פון גראַניט, זיי װאָלט אכּשר גאָר די צייט, 
צי די האַנט פון װאַנדאַל, חפּקרדיק צעשטמויבט אין פאַרגעסנקייט, 
כ'שטעל א מצבה דיר מיט ליד, מיט לשוך-קודש יידיש װאָרט. 


דיין אַלטער גום האָט זיין גסיסה אויסגעהויכט ביים יסורים-ראַנד 
פון מרערן, בלוט און מויט. דיך, מאַמעלע, מיט אַלע פון מיין 

שטעטעלע צוגלייך, 
האָט האַרצלאָז, אכזריותדיק, א מערדער-פאָלק פון ,דריטן רייך", 


אין קרעמאַטאָריעס לעבעדיק פאַרברענט. וועלט ברען זיך אין דיין שאַנד ! 


מאַמע טיינע. כ'האָב אויסגעזונגען א געזאַנג פון דיינע-מיינע 
קינדער-יאָר, -- 

ליד פון שבת-קודש, קרוין פון אַלע טעג, אָט דער טאָג וועלכער האָט 

אין אַ פּרינצעסין דאַן פאַרװאַנדלט דיך, אין אַ שיר-השירים טרוימען-לאַר, 


ס'האָט זיך אין זכרון מיינעם איינגעקנאָטן דיין פרום לויטערדיקער טראָט 

צו די בענטשליכט. --- זאָל מיין ליד א יזכור זיין נאָך א קדושים-דור, 

און מיט זיי צוזאַמען זאָל דיין נאָמען אייביק לויכטן : וי אַ ליכט פון גאָט -- 
אָמן ואמן ! 
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געקליבענע לידער 


יעב == === 


לזכרון די העלדישע קדושים, די פּיאָנערן און די 
המשך-בויער פון מדינת-ישראל 


כ'האָב אויסגעזונגען איצט דאָס ליד פון דורותדיקן שבת, 
דאָס ניט-אויסגעזונגענע --- וויינט בענקנדיק --- נשמה אוים : 
טיפסטע בענקשאַפטן פון האַרצן -- קדושהדיק און גרוים, 
גרעפער פון די אַלע עולם-הזהס, אֵל פון עלם-הבאם. 


ס'וועט דאָס ליד ניט בלייבן בלויז װי א מצבה, וי א וויימער חלום, 

דורות נייע קומען איצט און וועלן קומען אונדזער המשך ממשיך זיין. 
אַנהױב פון אַ נייעם ניגון, חלום פון א מאָרגן, בלענדיק וי דער קידוש-וויין, 
שאַלט דער דורותדיקער קול אין מזרח איצט --- ,עליכם שלום" ! 


מאַמע מיינע, אויב אין שבת-ליד כ'האָב אָנדענק דיינם געאײיביקט, 
ווייס איך אָבער --- דו האָסט געװאָלט, אַז יידיש-לעבן שוימען זאָל ; 
נים אױסגעװעפּט זאָל ווערן יידיש-תוכן, כלי זיינס --- ניט אויסגעליידיקט. 
;וחי בהם" זאָל ווייטער דונערן:און בליצן הר-סינידיק, אָט וי אַמאָל, 


זאָל דער אָנדענק פון די וואונדערלעכע המשך-בויער זיין נעהייליקט, 
ליכטער-לויטערע, ליכטיקן נצחונדיק ס'לעבן אונדזער וי אַן אָרעאָל ! 


אָט די צוויי סאָנעטן זיינען די ווידמונגען װאָס זיינען אַריין אין מיין פּאָעמע , שבתיי. 
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זעליס-"סעלקשה 


אַ ליד אין פּראָזע 


אַ נעסט אין מיין האַרצ 


א נעסט אין מיין האַרץ. אַלץ איז דאָרט אָנגעגרייט פאַר אַ פייגעלע, 
װאָס װועט דעם נעסט זיינעם פאַר אַ וואוינונג מאַכן. איינמאָל האָט אַ 
פייגעלע װאָס האָט זיך צו מיין נעסט געלאָזט פליען -- דערזען וי דער 
ווינט האָט פון דאָרט די קערנדלעך צעבלאָזן, איז עס אַוועקגעפלויגן ערגעץ 
אַנדערשוואו . . . ס'איז דעם די נעסט מיינע ניט געווען געפעלן. 

בין איך אין פעלד געגאַננען, דאָרט איינעם צו פאַנגען : אין מיין נעסט 
צו פאַרשפּאַרן. האָבן זיי מיינע טריט דערהערט און פאַר שרעק זיך צע- 
לאָפּן. בין איך אין טיפן װאַלד אַװעק, די אַלטע ביימער צו פּרעגן, די גע- 
בויגענע צווייגן צו בעטן : אפּשר קענען זיי א פייגעלע שענקען פאר מיין 
נעסט דעם פּוסטן, פאַר מיין האַרץ דאָס טריבע. האָבן זיך די בלעטער 
שאָקלען אָנגעהױיבן ווי זיי װאָלטן מיר , ניין" געזאָגט. 

בין איך פון װאַלד אַרױס, צוריק אין פעלד דעם ברייטן ; ס'איז שוין 
שפּעט געווען. האָב איך זיך אויפן הימל פּאַרקוקט, באַטראַכטנדיק די 
טונקעלע װאָלקנדלעך װאָס האָבן זיך לאַנגזאַם געצויגן איינער נאָך די 
אַנדערע, און די גאָלד-פינקלענדע שטערנדלעך װאָס האָבן זיך געוויבלט 
אַרום דעם בלאַסן שיין פון דער לבנה. 

עס האָט טיך אַ מידקיים באַפּאַלן. האָב איך פון פּוכקע גרעזעלעך פאַר 
זיך אַ בעט געמאַכט, בונט-פאַרביקע בלימעלעך צוקאָפּנס געלייגט און זיך 
איינגעהערט צו דעם װאַסער-מורמל פון דעם נאָענטן טייכל, אין וועלכן 
די לבנה האָט איר שיין געטובל'ט. 
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יי 


אין דעם ריח פון פריש-בליענדע ראָזן און לאָבונג-זיפער בלומענדופט 
בין איך אַ פּאַרמאַטערטער איינגעשלאָפן. 

האָט זיך מיר געחלומט: פון אַ ווייט, ווייט לאַנד, וואו די זון האָם 
איר געצעלט נגעמאַכט און אַלץ באָדט זיך אין שטראַלן פון גינגאָלד -- איז 
אַ פייגעלע מיט פעדערלעך גאָלדענע צו מיר צופליען געקומען, מיין האַרץ 
פאַר איר נעסט צו מאַכן, וואו זי זאָל רו געפינען. האָב איך פּאַר פרייד 
אין חלום געװויינט, ווייל ניט מער פּוסט װועט שוין די נעסט מיינע זיין, און 
דאָס האַרץ װועט שוין מער ניט בענקען ; דאָס פיינעלע װועט לידער זינגען 
און צום בורא תפילות טרעלן, ער זאָל דעם איינזאַמען נעסט בענטשן, יץ- 
דעס ווינקעלע מיט גליק אָנפילן, און דאָס מיטן קערנדל , ליבע" באַזאָרגן, 
עס זאָל די נעסט קיינמאָל דאַרפן פאַרלאָזן. 


* * * 


אַזױ האָט זיך מיר געחלומ'ט; האָב איך פאַר פרייד אין חלום גע- 
וויינט + + 3 
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דעיליס יהעלקעה 


אַ ליד אין פּראָזע 


(פרעמדער סוזשעט) 


אָ, פּאַן, נאָט פון די פעלדער און וועלדער, גרויסער גאָט פון נאַטור, 
הער אויס מיין תפילה. דאָ, אין דער טונקלקייט פון מיין אַרעמען, קליינעם 
צימערל, שטרעק איך אויס מיינע הענט צו דיר. 

אָ, פּאַן, לאָז מיך מרוימען. 

לאָז מיך טרוימען פון אַ באַקװעם נעסט אין אַ וייטן, ווייטן לאַנד, 
אַ לאַנד פון באַגראָזטע לאַנדשאַפטן און פּורפּור-פּאַרביקע שטרעקעס, צווישן 
הויכע, שטאָלצע בערג און איבערן קאָפּ --- אומנעהויערן גרויסע, וועלצנדע 
װאָלקן-כװאַליעס. לאָז מיך טרוימען פון מייכן און ביימער און ווילדע 
בלומען און צייטיק געלע קאָרן באַצױגן מיט זונען-שימער ; לאָז מיך הערן 
דאָס געזאַנג פון די שנימער, און דאָס פייפן פון דעם מילדן זומער-ווינטל 
דורך די וויננדע שפּיצן פון דעם הויכן באָקסאָר-בױם; לאָז דעם ריח פון 
דער פייכטער ערד און פון די פּאַרפומטע בליטן זיך טראָגן מיט מילדקיים 
צו מיר אין אַ רואיקן, לופטיקן פריליננס-אָװונט ; לאָז מיך הערן דאָס זיסע 
געלעכטערל פון צופרידענע קינדערלעך ; לאָז מיך טרוימען פון ליבע און 
פון מנוחה... 

און דאָך, אָ, פּאַן, אויב עס איז באַשערט, אַז איך זאָל געצוואונגען זיין 
מיט דער מי פון מיינע הענט און מיטן שוויים פון מיין שטערן, אייגענען 
דאָס שטיקל ברויט, זאָל איך כאָטש לעבן אין צופרידנקייט, 8ז איך זאָל 
קענען פרייד פאַרשאַפן די אַלע אַרום מיר, 

הער אוים מיין תפּילה, דו גרויסער, ליבער פּאַן און לאָז מיך, , לאָז 
מיך אַביסל טרוימען, און אין מרוים מיין גליק געפינען . . . 


142 


געקליבענע לידער 


אַ חלום, צי אפשר מער? 


עס טרעפט אַמאָל, אַז אין אַ חושכדיקן לעבן, אָט וי מיינם, 
גיט אַ ליכטיקייט אַ שימער, 
לאַנג-אויסגערונענע חלומות ווערן װי א נם -- ווירקלעכקייטן, 
ווערן װוי באמת -- װאָר. 
פּאַר די אויגן מיינע ניט אַ בלענד אַן אויסגעחלומטע געשמאַלט, 
העל און קלאָר, 
ס'ווערט מחדש לעבן מיינס, אַ צעגלימער מיט כלערליי קאָלירן, 
מיט צויבערלעכן גלימער. 
אָ, וואו איז זי, אָט-די אויסגעחלומטע ליבע מיינע, צי װעל איך 
זי, אין לעבן מיינם, ערגעץ טרעפן ? 
און ס'קען אפשר זיין, 8ז גאָר דאָ נאָענט, אויף זעלבער גאַס, 
זי וואוינט אין שכנות מיר נעבן טיר, 
און װי אין מראנס הער איך אָפּט פון בענקעניש איר זיפץ, כ'פיל 
כטעט דאַן איר באָריר, 
און װוי עפּעס דורך א נס זאָל געשען, אַז טירן צוויי --- זאָלן געבן 
יּ ײך טפור עכן + = = 


ליבסטע מיינע ! אפשר װועט אַזאַ װי דו מיין צעשפּליטערטקײיט 
מאַכן נאַנץ, מיין געמיט דעם טריבן, 
פון צאַפּלדיקן אומרו מיינעם איינוויגן אין טנוחהדיקער רו, און 
ערב-שקיעה זאָל אַ שפּיל 
פון פריליננדיקע שטראַלן צעשפּילן זיך אין מיין רשות, אויב 
באַשערטע יאָרן זיינען מיר געבליבן. 
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זעליס? העללער 


יאָ, ס'קען אַמאָל 8 נס אַזא געשען ! און איך, דער מטורפדיקער, 
אומהײילבאַרער ביבליאָפיל, 

װאָס חוץ אַ ספר האָט אין לעבן קיינמאָל ניט פּאַרזוכט אָט-דעם 
עונגדיקן טעם פון ליבן, 

זאָל אין 8 רגע פון עקסטאַז אױסמאַנצן מיט דיר צוזאמען -- 
לעבנספולן טאַנץ-קאַדריל, 
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זי 
, 


געקליבענע לידער 
:1 יט טעקיט קיטעט 


שר הלע 


וסאָנעטן-קראַנץ) 


געווידמעט דעם ליכטיקן זכרון פון דעם 

אייגנאַרטיקן פּאָעט, ראובן אייזלאַנד עייה, 

אויף וועמענס שוועל כ'האָב מיין שרהלען 
באַגעגנט ... 


אֹ 


כ'האָב דורכגעװאַנדערט פתירהדיקע װועגן, געזוכט אַ זכותדיק דעוויז, 
אַ היתר אויף דעם לעבן מיינעם. איצט, צוקאָפּנס מיינס, שטיל און שמום 
פלאַטערן שוין גוםס'דיקע פליגל פון אונטערגאַנג, אַ לעבנס-מידעד 
װאַנדער איך אַרום 
און פּלאָנטער זיך אין פאַרכישופטע געוועבן פון אַ חלום, אין 
שפּיל פון אַ בלינד קאַפּריז, 
אויך דיר, שרה'לע האָבן אומאויפהערלעכע רדיפות, וי מיך, געיאָגט אָן רו, 
וי בייזע כװאַליעס אויפן בוזעם פון א צערייצטן, שטורעמדיקן ים. 
אין קלעם פון זעלבן גורל, וי באשערטע צוויי אין מיסטעריעזן גאַנג, מסתם, 
ביידע מיט דער זעלבער קללה: ס'האָט מיט אונדז די עלנטקיים 
געהאַט אַ ראַנדעוואן. 


יאָ, כ'בין געיאָגט געװאָרן מיט יאָגעניש וי יעגער נאָך אַ חיה-רעה, 
א גערודפמער --- וועג-איין, וועג-אוים, אויף הפקרדיק באַראָט ; 
וי אן צומהײילבאַרער מצורע, פאַרשטויבט פון צער און פּיין, אַלט און גראָ, 
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בע מע טע טע ערע עבעטנע ערע טע שעק עקעט עקעט עקעט ע טעב טע טקע טע טיעטס 


װאָגל איך אין יאָמער-מאָל פון א רשעותדיקער וועלט -- אָן א חסד, 
אָן גענאָד. 
ביסט אָנגעקומען איצט, צאַרט און מילד, אין מיטן װאָגל מיינעם, אפּראַפּאַ, 
ביסטו אָנגעקומען, וי מיט שבת-שלווהדיקע טריט, מיך באַגלײיטן 
אין מיין װאַקלענדיקן טראָט. 


ב 


ביסטו אָנגעקומען, װוי מיט שבת-שלווהדיקע טרים, מיך באַגלײיטן 
אין מיין װאַקלענדיקן טראָט, 
מיך באַגלײיטן, קינד, דאַרף איינער קומען לויטערדיק צעהעלט, א גבר ! 
איינער אָט-אזאַ, מיט אָדלער-פליגל, פלאטערדיקע, װוי ער, דער האַר 
פון הויכן פלי. אָדער איינער, א בעל-מאַמין, התלהבותדיק, וי א זעלאָט. 
יאָ, אַזאַ איינער קען באפרייען מיך און אױספּלאָנטערן פונעם אכזר-שטראָף. 
פונעם אָבלדיק-מאָביל געוויטער, אָט פון דעם אומאויפהערלעך 
גזירהדיקן גזר, 
קנוילנדיקן געשפּענסט-װוירװאַר, דעם אויפגעברויזטן, װאָס הויזט 
לעבן מיינם מיט צער 
פון איינזאמקייט, א פאַרמשפּטער מיט דער שטראָף פון מוראדיקער 
נבויליי= רוב 


יאָ, איינער אָט אזא, איז אין דער מדרגה פון דערלייזונג, אויסצולייזן 
ביידן פונעם גרויל- 
קאָשמאַר, אַזאַ איז אויסדערוויילט ביידן אונדז דערפירן מיט זיין 
קװאליקן באַלאָד 
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געקליבענע לידער 


=== יע ...225 עיקעהטטעט טמ קטטטיט טענ 


צו אַן אויפגעלויכטן חלום. אַזאַ דערהויבענער קען דאָך 

אױספּלאָנטערן דעם קנויל 
פון אונדזער ביידנס עונש און אונדז זאַלבן מיט זיין רחמימדיק גאולה-גנאָד 
צו אַ ליכטיק נייעם עתיד, אונדז פאַרזיוונן לעולם. אָ, וי ערלעך, וואויל, 
כ'האָב דיך ליב באַקומען, מיט מיפער קדושה, װוי אמונהדיק פאַר נאָט ! 


ג 


כ'האָב דיך ליב באַקומען, מיט טיפער קדושה, וי אמונהדיק פאַר גאָט, 
האָסט איצט אַ רוח-חיים אַריינגעאָמעמט אין אַ לעבעדיקן מת. 
האָסט צוריקגעקערט דעם אַלטן גלויבן מיינעם אין אַ נם, -- 
כ'האָב אָפּנעלעבט די יאָרן מיינע לויט דעם ,על כרחך אתה חי"-געבאָט. 
געווען א נע-ונד ; פון תמיד װאַנדערן און װאָגלען געװאָרן אלט און מיד, 
כ'האָב קיינמאָל נים געװואנט מועם זיין פון לעבנס-בוים זיינם א פרוכט. 
כ'בין אַזױ געװאָרן א בעל-חוב צום לעבן, און אויב דו װאָלסט 

אין מיין אביונישן רשות געזוכט, 
װאָלסטו דאָרט געפונען 8 כתב-יד פון אַ טרער-פארנעצטן ליד. 


יאָ, איך האָב אַמאָל אין ספרים אַלטע, אינעם בלענד-שפּיל פון אידייען, 
דאָ און דאַרט 
געטובל'ט מיין נשמה, אין פאַרחלומטן עקסטאַז, תיקון איר 
געגעבן, אַ דעויז. 
געפּרואווט אַזױ מיט דורות זיך באַהעפטן, זיך אָנהענגען 
אויף די פליגל פון א װאָרט. 
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זעליס העלקעה 


יי == אע === 


פּאַרװיגט זיך אין א חלום מיט אַ ליד פון היינריך היינע, מיט אֵן 
אָד' פון האַפּיז, 
כ'האָב געזוכט דעם וואונדער פונעם , זיין", דעם ניט באַשײד פון דורות, 
און ניט באַמערקט כ'ווער באיאָרמ 
מיט לאַסט פון צער, כ'ווער אַ זקן, ס'נענט די שעה פון שקיעה, 
ס'איז ערב לעבנסירים. 


ד 


מיט לאַסט פון צער, כ'ווער אַ זקן, ס'נענט די שעה פון שקיעה, 
ס'איז ערב לעבנס-רים, 
אין דעם געמיט דעם שווערן, אין אומרו מיינם פון ניט-אויסגעלעבטעץ 
נעכט און טעג 
האָב איך איצטער דיך באַגעגנט -- איצט, אין הערבסט, אויף 
מיין װאָגל-װעג, 
אָט, וי אַמאָל, דער אַלטער דאַנטע האָט באַגעגנט בעאמריצן 
אינעם מלכות-פּאַראַדיז, 
יאָ, דו ביסט אָנגעקומען איצטער מיך אַנטקעגן, ס'האָבן 
אָן 8 שיער פון ליכט 
צעליכטיקט אַלע ווינקלען פון מיין חשכות, גרינג געמאַכט דעם 
גאַנג פון מיינץ מרים. 
טראָגסט מיט פרייד אַ קויש פאַר מיר פול מיט פרילינג-פּירות, 
בלומען רייף צעבליט, -- 
איצט, אין ערב-שקיעה מיינער, ביסטו אָנגעקומען אזוי פּלוצים, 
אומגעריכט, 
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וועלן אפשר זיך אין די זכותן מיינע פון אַזױ פיל צער, קינד, מיין קינד, 
מקוים ווערן מיינע בענקשאַפטן ,באַגערן, אויפגעלויכטן ווערן 
לעצטע שעה'ן, זוניק, העל. 
כ'וועל, וי אַמאָל פּראָמעטײ, זיך באַפּרײיען פונעם אימהדיקן 
װאָך-געשפּינט 
צו אַ כולו יום-טובדיקן עתיד! האָסט וי אַ שפּרינגנדיקע 
יונגינקע גאַזעל 
אין נבול אין מיינס אַ שפּרונג-געטאָן אַזױ מאָרגנדיק, צאַרט 
וי אַ פרילינג-ווינט, 
יאָ, איצט, אין שעה פון שקיעה, ביסמו אָנגעקומען װוי 8 כלה 
צו א זקנס שוועל. 


ה 


יאָ, איצט, אין שעה פון שקיעה, ביסטו אָנגעקומען וי אַ כלה 

צו א זקנס שוועל, 
איך בין פרעמד געווען פאַר דיר אין לשון און הנהגה, שייכותדיק צעשיידט. 
האָסטו מיך, אַ ווייט-פרעמדן, אַ כופ געבראַכט ביזן ראנד מיט פרייד. 
מאַמעדיק גענעצט די ליפּן מיינעץ, נשמהדיק געשמילט מיין דורשטיק זעל. 
יאָ, איצט, מיין טייערע, געהערט מיין ליבשאַפט נאָר צו דיר אַלין, 
כ'האָב יאָרן-לאנג געווארט אויף דיר, טעג און נעכט נאָך דיר געגאַרט ; 
וי אן אָבל, טיף אין עצבות, אין בענקשאפט-קלעם, שטמום און 

שווער געצער'םמ, 
איצט האָסטו מיט צערטלעכקייט באַהױכט מיין טרוים-באַגער, 

מיט דיין התקרבות, עכט און ריין. 
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ניין, ס'וועט קיין זכר ניט פון פּיינענדיקן עבר בלייבן מים מיר מער, 
כ'וועל פון זכרון אויסמעקן אַלע שפּורן װאָס פירן צו דעם וועג צוריק. 
כ'וועל דיך הייליק היטן, דיין שומר זיין, און אין מיין לויטמערדיקער טרער 
וועט זיך שכינחדיק דיין ערלעכקייט צעשפּיגלען. אָ, זע, מיין בליק, 
ס'גלאַנצט דאָרט אַ ליכט-בענטשנדיקער שיין פון פרייד, און הער, 
ליבינקע, הער : 
כ'מאַך איצט ברכה מיט אַ ליד, קידוש אויף אַן איבערפולטן כום מיט גליק. 


ו 


כ'מאַך איצט אַ ברכה מיט אַ ליד, קידוש אויף אַן איבערפולמן 
כום מיט גליק. 
איצט, אין שעה פון ערב-אומקום, איצט, אין מונקלדיקער שקיעה, 
אין דעמערונג, 
ביסטו מוכן זיך מתחתן זיין מיט אַ זקן, מיט דיין ליבע אים 
ווידער מאַכן יונג, 
ווילסט פונעם עבר מיינם, דעם צערפולן, מיך דערפירן צו אַן עתיד 
א נצחונדיק ! 
יאָ, עס וועם דער צער פאַרגיין, האָסט ברייט צעעפנט די צוגעמאַכטע מיר 
פונעם היכל פון חלומות. ס'האָט זיך צעליכמיקט העל און קלאָר 
דער הימל אונדזערער בזכות און לשם --- צוויי עלנטע א פּאָר, 
און בזכות --- אמונה דיינער, דיין פּרום און ערלעך כשרער באַריר. 


איז ווער קען איצמער זיין מיר מערער ליבער, אָט וי דו, שרהלע, אָ, ווער ? 
ווער האָט מער געבראכט מיר אַזאַ בלומענדיקע פרייד, 8זא 
מנוחהדיקן גליק ? 
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אָ, וואו נעמט מען אַזאַ קדושהדיקן װאָרט, אַזא פּירוש אַ באַגערנדער 
כדי מרמז זיין מיט אַ הערלעכן געזאַנג צו דיר אַ שמץ פון מיין פרייד 
און זינגענדיק 
וועלט דערציילן אָט-דעם נס פון מיינע אויסנעבענקטע יאָרן. ניין, 
כ'בין ניט מער 
אַ מידער, אָפּגעלעבטער זקן ; אַלע אברים מיינע זינגען אויס 
אַ הלל, אַ ליד --- זונעדיק ! 


ז 


אַ טידער, אָפּגעלעבטער זקן ; אַלע אברים מיינע זינגען אוים 
אַ הלל, אַ ליד -- זונעדיק ! 
כ'האָב אין לעבן מיינס קיינמאָל ניט, אַפּילו אין אַ חלום-וויזיע 
אַזױנס דערװאַרט, 
ס'איז חן פון פּנים דיינם, אין קדושהדיקן אָרעאָל, װאָס מאַניעם, 
און דיין צאַרמ 
לויכטנדיקעץ אויפגעלויכטיקייט װאָס שמראָמט כפדרדיק אַרױס 
פון דיין זיסן בליק. 
אוינן דיינע -- בלענדנדיק מיט קדושה, זיי סוד'ען אוים אַ שמיל 
און פרום געבעט, 
פּאָרכטיקע, װוי פאַר גאָטס נאָמען, ביי די בענטש-ליכט לכבוד 
שבתדיקער פרייד און רו, 
וי דביקותדיקע זעל-באַהעפטונג פון דורות קדושים פּאַר הקדוש-ברוך-הוא. 
שרהלע, דיין ליב יידיש פּנים -- א זעאונג אין אַ טרוים, א התנלות 
װאָס זעלמן ווען געשעט. 
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אויגן דיינע -- טרוימערישע עצבותן און פרייד, און דיין בליק -- 
אַ שפּינלדיקער עמעראָלד, 
װוי אַ צעשטראַלטער זוניקער קאַיאָר װאָס שפּיגלט-אָפּ יוגנדע 
באַגערן -- װאָר און העל. 
פּאַר כולודצער ברענגען זיי נחמה ; ניי-געבוירענע חלומות פון 
זיי שטראַלט, 
קול דיינם -- אַ שיר-השירימדיקער מענועט, אַ פרימאָרגנדיקער 
פויגל-טרעל. 
האָסט מיך אויסגעזונגען אַ מזמור שיר, אַ בשורה, אַז איך בין ניט אַלט, 
האָסט מופתדיק, וי אַ נס מן השמים, מיט יוגנט-פלאַם 
אָפּנעפרישט אויפסניי מיין זעל, 


חֹ 


האָסט מופתדיק, וי א נס מן השמים, מיט יוגנט-פּלאַם 

אָפּנעפרישט מיין זעל. 
ס'האָט אַ חלום אין מיין עלנטדיקער גרוילקייט זיך בלענדנדיק צעגליט : 
גלוטיקער צעגלי ; פון א חושכדיקן תהום צו אַ זונענדיקן פּרייד-געמיט. 
כ'ווער כישופדיק געשטויסט צום לעבן, וי אַ געהיימער קול-באַפעל 
װואָלט זיך אין מיין האַרצן, וי אַ דיבוק, דאָרט פּאַרקליבן, אין סאַמע מיט, 
און עס רייפן טענער זיך אַרױס, ניגונים פון עקזאלטירנדיקער 

פרייד-געשריי, 

יאָ, אומגעריכט, װוי פון געהיימע ספערן פּליסט פון מיר אַרױס אַזױ -- 
8 שטראָמענדיקער איבערפלוס מיט לשון און איך זינג אַ הלל-ליד ! 
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ל טע בער ייב 


גוף, נשמה, אַלע מיינע אברים זינגען אויס כאָריש אויף אַמאָל 

אַ טלא-תפילהדיק געזאַנג, אַ נצחונדיקן הימן, אַ יום-טובדיקן מענועט. 
זאָל די וועלט, אין איר װילד-געפּילדער און װירװאַר, הערן מיין ננינה-קול! 
וי לכה-דודי-שיר, װוי קדושהדיקער קבלת-שבתדיק געבעט, 

אַזױ זאָל ליד מיינס, שרהלע, דיך באַצירן מיט אַ דורותדיקן אָרעאָל, -- 
כ'האָב דיך ליב באַקומען און איך ליב דיך װוי עס קען נאָר ליבן א פּאָעט. 


ט 


כ'האָב דיך ליב באקומען און איך ליב דיך װוי עס קען נאָר ליבן אַ פּאָעם. 
ניין, כ'וועל ניט פארקירעווען מיין ליכטיק טראָט צו דעם עבר מער צוריק. 
דיינם און מיינס --- זעלבער אחדותדיקער דרך, באשערט און גורלדיק, 
לאָמיר איצט צוזאמען פריידיק אויסזינגען אַ זיווגדיקן לויב-דועט. 

דו און איך, לאָמיר ביידע שפּאַנען אויף דעם לעבנס-וועג מיט חדווה-טריט 
און טרינקען מיטן פולן מויל דעם תענוגדיקן וויין פונעם לעבנס-כום. 
האָסט, ליבינקע, לעכן מיינעם איצט צעבליט וי די זון צעבליט דעם גראָז, 
וי זאנגען צייטיקע, ערב-שניט, אין לויכטנדיקן גאָלד-קאָליר --- צעגלים. 


כ'האָב באַגעגנט דיך אינעם בין-השמשות מיינעם, אַ באַלאָדענער מיט צער, 
מיט דיין קומען האָט זיך אױסגעליידיקט גאַנצער פּיין מיינס, 

קיין סימן מער ניטאָ. 
כ'האָב פון זכרון אויפנעמעקט, אויסגעריסן מיטן װאָרצל 

גאַנצן גרויל-קאָשמאַר, 

מוראדיקן פליגל-פלאַטער, וי די פון עדגאַר אַלען פּאָ'ס שװואַרצע קראָ. 
ס'האָט מיך, אָט װוי דעם דיכטער פון דער , ראָב", נעדראָט 

די זעלביקע געפאַר, 
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אויפן שוועל פון לעבן מיינס, אינעם פּלאַטערדיקן אונטערגאַנג, 
ערב שקיעה-שעה. 


אויפן שוועל פון לעבן מיינס, אינעם פּלאַטערדיקן אונטערנאַנג, 
ערב שקיעה-שעה, 
האָסטו, וי אַ ליכט פון גאָט, צעליכטיקט העל מיין פינצטערן געמיט ; 
ביסט װווי דער פרילינג אין מיין האַרץ אַריין, האָסט אין זיין 
ליידיקייט אַ צווים 
פון אמונה דאָרט פאַרפּלאַנצט און געמאַכט די ברכה פון ,, ברוך-הבא" ! 
ליבסטע מיינע, זעסט, כ'האָב אויסגעפלאָכטן דיר, אָט-דעם לידער-קראַנץ, 
ס'איז דיין קדושין-פינגערל אָט-דער אויסגעשליפענער פון מיר 
סאָנעטן-רינג". 
ס'איז מיין מתנה צו דיר, וואונדערלעכע שרהלע, צו דיר איך זינג 
א דאַנק װאָס דו האָסט מיך, דעם צעברעקלטן, געמאַכט מים 
ריר דיינם --- גאַנץ. 


דו, וועלכע האָט ליב מיך אָנגעסוד'עט : , ניין, ם'איז נאָך ניט שפּעץט", 
דיך, קינד מיינס, געהערט די ברכה און פאַרדינטן זינגנדיקן לויב, 
ס'האָבן דיינעץ וואונדערלעכע רייד, אָט וי דאָס געהיימע װאָרקען 

פון אַ טויב, 
ערב איר דערװאַכונג פון דעם פודותדיקן זרע-דורשט -- צו זעט -- 
טיף אין מיין זעל אַזױ אַרײינגעשטראָמט. ס'האָט גענעבן מיר דערלויב 
דיך מקדשזזיין, אָ, זיווג מיינם, מיט אַ קדושין-רינג פון אַ ליד-סאָנעט. 
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עי === יינ == 


יא 


דיך מקדש-זיין, אָ, זיווג מיינס, מיט אַ קדושין-רינג פון אַ ליד-סאָנעט -- 
מיין סאַלוט צו דיר, ליבסטע מיינס, צו דיר --- מיין דיכטעריש געשאַנק. 

וי לאַװאַישטראָם פלייצט ספּאָנטאַן צו דיר, מיט װאָרט, מיין געדאַנק, 
נשמהדיק און פרום וי פון אַ מאַמין, מיט גאָט מתדבק זיין זיך, אין געבעט. 
וי אָרעם איז מיין װאָרט צו דיר, לויט דיין התקרבות, וי נישטיק, בלאַס, 
לויט דער מתנה דיינס אין די שעה'ן מיינע, די אָנגעלאָדענע מיט צער. 
כ'ווייס, כ'וועל דיר תמיד בלייבן אַ בעל-חוב מיט מיין כזיתדיקן שכר, 

טאָ זאָל עס בלייבן שוין וי אַ דין פאַר ביידן : ,על מנת שלא לקבל פּרם". 


האָסט מיך, קינד מיינס, אױסגעצאָלט, שלימותדיק, כפּל-כפלימדיק, 
מים דיין התקרבות, מיט דיין חסדיקער גוטסקייט, אין לשער, אָן אַ דנאָ. 
כ'דאַרף א גרויסער עושר זיין דיך אָפּצוצאָלן דעם חוב דעם גאַנצן 

אויף צוריק. 
איך, צעפּיצלטער, פון צער און פּיין צעשטויבטער, אַ זקן -- אַלט און גראָ, 
זינג אַצינד אַרױס אַ לויב פון האַרצן, אַ יוגנט-ליד --- למנצחדיק, 
ניגון פון נצחון, טיין באַגערטער לעבנס-הימן : מזמור-שיר פון ,יאָ" ! 


יב 


ניגון פון נצחון, מיין באַגערטער לעבנס-הימן : מזמור-שיר פון ,יאָ" ! 
איך מוז אַלץ באַזיגן, איך וויל איבערוועלטיקן פון גאָרער וועלט דעם שטער. 
מיין אומגעזעטיקטע זעל, מעוברתדיק מיט פּיינען, פול און שווער, 
האָט ניט געקענט די משא טראָגן מער. מען האָט מיך וי פאַר'חרמ'מ 
און זעט, אַ, 


פפ1 


געליל העקלעםש 


זיי האָבן מיך געביטערט ביזן ביין און אַפּילו צוגענאָגלט צו א 
קרייץ פון שאַנד, 
חטא מיינס ? --- די פאַרלוימדער מיינע זיינען עובר אויף דעם זייער אָפּט, 
נאָר מיר, דעם בעל-החלום, ביבליאָפיל און פּאָעט, האָבן זיי, 
בפרהסיא, מער געשטראָפט, 
אין דער רשעות זייערער ניט געװאָלט אַפּילו געבן מיר א האַנט. 


אָ, ווערן וועט אַמאָל דער חשבון מיינער מיט די פלעבייער אויסגעגלייכט, 
כ'בין פאַרמשפּט פון צבועקס װאָס פּרעפּלען חניפה, צביעות ; יאָ, עס וועט 
נאָך קומען זייער שטראָף, זיי וועלן תמיד בלייבן די אביונים, 

איך --- באַרײיכט 
מיט חלום און מיט ליד : איך בין ניט פאַריתומט, איך בין אַ יידישער פּאָעם. 
אַדיץ קבצנים, מיזעראַבלע טמאים, זעט, ס'האָט פאַר מיר געטאָן אַ לייכט 
א ליכטיקער קאַיאָר און א קול פון יוגנט רופט : ,ס'איז נאָך פאַר 

דיר נים שפּעט !" 


ינ 


אַ ליכטיקער קאַיאָר און אַ קול פון יוגנט רופט : ,, ס'איז נאָך פאַר 

דיר ניט שפּעם !" 
דו, נשמה מיינס, האָסט מיך אויסגעשיילט פונעם תהויובהו-קלעם. 
ס'איז די נחמו נאָך דער איכה, וי אַ נם פון אצבע-אלקים אין דעם, ‏ -- 
יאָ, ס'איז דאָ אין וועלט א געטלעך אויג װאָס וואכט און זעם. 
כ'ווייס, אַז תמיד נאָך 8 נאַכט קומט אַנטקעגן אָן די ליכטיקייט פון טאָג ; 
נאָך א שטורעם פינצטערן קומט א צעגליטע, א צעצונדענע די זון אַרױס, 
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באַשאַף פון גאָט איז לעולמות, נס און וואונדער װאָס שעפּן 
קיינמאָל זיך ניט אוים, 
המשך קייטלט זיך מיט דעם עבר, קול פון אַלמע דורות און פון 
נייע -- דער פּראָלאָג און עפּילאָג. 


כ'זע דעם נס פון דער השנחה, ווען דו האָסט מיר און טויער 
פון א גלויבן אױפגעפּראַלם 
איצט פאַר מיר, אמונהדיק. כ'בין שלימותדיק אדורכגעגאנגען 
וועג מיינם פון נסיון, דאָ, 
און באַפּלינלט מיט חלומות, וי דער יום:השבת-טאָג בלענדנדיק צעשטראַלט, 
צערטל איך זיך אין דער שוים פון זיכערער מנוחה אין מיין גורל-שעה -- 
ס'איז דער יסוד פון וועלן אייביק זיין, ס'איז װוי דער מן װאָס 
ּון הימל פאַלט, 
ס'איז דער עצם פון יצירה און מערער קדושהדיק פון ליבע איז 
דאָך גאָר ניטאָ. 


יד 


ס'איז דער עצם פון יצירה און מער קדושהדיק ווי ליבע איז דאָך גאָר ניטאָ, 
איביקדיקער יום-טוב, אײיביקדיקער נאָט-געדאַנק פון זיין באַשאַף. 
שטר-חוב זיינם צום באָדם אָנגעשריבן מיט זיין אייגענעם פייערדיקן כתב, 
געהתמעט מיטן לוחותדיקן חותם פאַר אַלץ דורות דעם , כי טוב" און ,יאָ" ! 
כ'וועל אָבער קיינמאָל ניט, אין מיין העכסטער פרייד, פאַרגעסן 

דעם געפיל פון צער, 
כ'וועל תמיד זיין 8 קרוב פון די תושבים, פאַרמשפּטע אין 

גרױליקדיקן קלעם. 
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ס'איז אַזױ מיין מזל, טאָ זאָל מיך דינען אין מיין מצב ,תורה שבלב" 
פון בעל-שם, 
זאָל תמיד מיך באַזעלן קװואַלנדיקער חסד זיינס פון זיין 
תוכנדיקן רעזערוואואַר. 


ליבסטע מיינע, האָסט צעבליט זיך אין מיין גאָרטן װוי א ליליע 
פונעם שרון, וי א רויז 
װאָס צעטריפּט דעם גאַנצן שמח פון אַרום מיט איר זיסן אַראָמאַט. 
האָסט מאַמעדיק מיט דיין ניגון איינגעשמילט מיין אומרו-ברויז, 
האָסט פון גרויער װאָך מיך איינגעוויגט אין שבת-שלווהדיקער רו. 
| אַ ניי בלאַט 
האָסטו, שרהלע, אין ספר מיינעם אָנגעשריבן. כ'גיי איצט 
גדלותדיק פּאָראוים 
מים דיר, ליבינקע צוזאַמען, וי באַשערט פון הימל, צו דער ברכה 
פון ,הרי-את" ! 


טו 


כ'האָב דורכגעװאַנדערט סתירהדיקע וועגן, געזוכט אַ זכותדיק דעוויז, 
ביסטו אָנגעקומען וי מיט שבת-שלווהדיקע טריט מיך באַגלײיטן 
אין מיין װאַקלענדיקן טראָט. 

כ'האָב דיך ליב באַקומען מיט טיפער קדושה, וי אמונהדיק פאַר גאָט, 
איך, מיט לאַסט פון צער, אַ זקן, פ'נענט די שעה פון שקיעה, 

ס'איז ערב לעבנס-רים. 
יאָ, איצט, אין שעה פון שקיעה, ביסטו אָנגעקומען װי א כלה 

צו א זקנס שוועל, -- 
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מאַך איך איצט אַ ברכה מיט אַ ליד, קידוש אויף אַן איבערפולטן 
כוס מיט גליק, 

איך, אַ מידער, אָפּגעלעבטער זקן ; אַלץ אברים מיינע זינגען אוים 
אַ חלל, אַ ליד -- זונענדיק ! 

האָסט מופתדיק, וי אַ נס מן השמים, מיט יוגנט-פלאַם אָפּנעפרישמ 
אויפסניי מיין זעל. 


כ'האָב דיך ליב באַקומען און איך ליב דיך ווי עס קען נאָר ליבן א פּאָעט 
אויפן שוועל פון לעבן מיינס, אינעם פּלאַטערדיקן אונטערגאַנג, 

ערב שקיעהישעה -- 
בין איך דיך מקדש, אָ, זיווג מיינם, מיט א קדושין-רינג פון אַ ליד-סאָנעם : 
ניגון פון נצחון, מיין באַגערטער לעבנס-הימן --- מזמור-שיר פון , יא" ! 
א ליכטיקער קאַיאָר און אַ קול פון יוגנט רופט : , ס'איז נאָך 

פּאַר דיר ניט שפּעם". 
ס'איז דער עצם פון יצירה, און מער קדושהדיק פון ליבע -- איז 

דאָך גאָר נימאָ. 


פפן 


זע ליס טל ט טעעם 


מלחמה"לידער 


עס האָט ניט געדאַרפט זיין אַזױ *) 


צום אָנדענק מיין טייערן חבריל שמואל מרמר 
עיי"ה. דער טויט האָט אים -- אַ יונג צווייגעלע 
-- אין רעכטן בלי אָפּגעריסן פון לעבנסבוים... 


ווייס . . . ווייס . . . אַן אינערלעכע ווייסקייט 
ליגט קלאָר אױסגעשפּריים. 

וי ס'וואָלט זיך פאַרקליבן אַהערצו 

דער טױט! 2; 

- און אפשר 2 . 

ייס . װײס .. און הער היטי דער והיעה 
קוקט אַראָפּ מיט אַ טרויער 

אויף מענטשן װאָס גייען און טרעמן דאָ אונטן 
און פלעקן די ווייסקייט מיט זייערע 

מרים . . . 

-- עס הערט זיך א קרעכצן 

פון אַ טראָט אַ געזונטן -- 


ג) דאָס ליך איז געשריבן געװאָרן אין מערץ, 1918, ווען די ערשטע פֿאַרוואונדעטע 
אַמעריקאַנער סאָלדאַטן זיינען געבראַכט געװואָרן צוריק אין די אַמעריקאַנער , קעמפּסײ, 
צום באַדזױערן צום מין , מענטשיי איו דאָס דאָזיקע ליך צוגעפֿאַסט אויך פֿאַר דער 
היינטיקער צייט. 
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צי ווערט נים דערשטיקט דען פון מתים 
האם ליד?.;. 
פון מתים, װאָס האָבן פּארבענקט זיך 
אַהער 
פון ערגעץ אַריבער די ימ'ען ? 

און אפשר -- 
עס פעלט נאָך אין בעכער פון שמערצן 
א טרער :.. 
-- אַ טרער פון אַן עלנטער מאַמען? 


וויים . . . ווייס . . . אַן אומענדלעכע ווייסקייט 
פּלאַטערט ; א דינענקער שניי. 

פון אַ פראָסטיקן בוים האָט אַ קראָ זיך צעקראקעט : 
,עס האָט ניט געדאַרפט זיין אַזױ !" 


אויף באַרג און אין טאָל 

צעטראָנט זיך איר קול, 

געמישט מיט הנסטעריש געלעכטער . .. . 
ביים הימל איך שווער, 

אין איר קראקען איך הער 

די קולות פון מענטשלעכע ווערטער : 

טױט .. מױם!. -. טױט 2; 

עס האָבן זיך מענטשן פאַרפרעמדט! . . . 
רױם!. :-רױט;:;; הױט!.:? 

אָ, װאָלט זיך דער הימל געשעמט!... 
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װאָלט ער דאָך זיין צאָרן געשיקט אָט אויף די, 
װאָס האָבן די ערד אונדז אין רויטן 
געפאַרבט ... 

װאָס האָבן געעפנט פון ניהנום די מיר, 

און גאָר ניט געזאָרגט פאַר דער יוננם 

װאָס שטאַרבט } -- 

אָ, דאָרט אויף די פעלדער, אַריבער די ימ'ען, 
דאָרט פּראַווען דעמאָנען אַ בלוט-װאַקכאַנאליע ; 
זיי זיינען אַרױס פון דעם העלישן תהום 

און האָבן די וועלט אין אַ חורבה פאַרװאַנדלט, 
אין 8 כאַאָס, 

אין שמורעם. . . אין בייון געװימער!  '‏ 2 
פון זייערע קולות צעפאַלן זיך בערנ, 

עס גיט אויבן דער הימל אַ ציטער! . . . 
צעטרייסלט פּלאַנעטן אין רוים! . . . 

און אומעטמום האָבן זיי נעצן פאַרשפּרײט, 

אין אַ בכלוט-באָד פאַרװאַנדלט דעם באַרג 
און דעם טאָל . . . 

מיט קולות פון בלוט-דורשט לויפט לילית 
און שרייט?. . ; 

פאָראויס לויפט איר שליח -- 

דער טוים מיט דער קאָסץ 

און שטורם , .. שניירם . . ; שניוהט .. ; 
שאט צאָלן... 


געקליבענע לידער 


טוט .. . טױים..;מויט . .: 

עס האָבן זיך מענטשן פּאַרפרעמדט! .... 
היט!:2 רױט,... רלמע.2. 

װאָלט זיך דער הימל געשעמט!... 

נאָר אַלץ איז דאָך וויים . . . וויים . . . וויים . . 
און דאַכט זיך עס לינן די מתים צעלייגט . . . 
און דער הימל דער גרויער 

קוקט אַראָפּ מיט אַ טרויער 

אויף מענטשן װאָס גייען און טרעטן דאָ אונטן 
און פלעקן די ווייסקייט מיט זייערע 

מרים . 2. 

עס הערט זיך אַ קרעכצן . . . אַזױ וי אַ בעטן : 
,דערשטיקט ניט אינגאַנצן פון מתים דאָס ליך,, .יי 
פון מתים, װאָס פילן פון טרעטן דעם וויי . . 

און הערן זיך איין צו דעם עכאָ פון ווייטן : 
,עס האָט ניט געדאַרפט זיין אַזױ!. . , " 
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זעליל העלקעה 


רשטריט') 


עס שפּרייט זיך דער אָװונט אויף אַלעס, 
און טונקעלער ווערט איבעראל; 

עס פאַלן געדיכט-שװואַרצע שאָטנס, 

עס גוסס'ט דעם טאָגס לעצטער שטראַל, 


דער ראַנד פונעם הימל ווערט רויטער, 
און װאָלקנס עס ציען זיך וואו . . . 

די לופּט ווערט אַלץ קילער און קילער -- 
אַ פייגעלע פליט צו איר רו. 


עס שמייען סאָלדאַטן אין רייען, 

דער עלטסטער -- ער שטייט ביי דער זייט ; 
און פּלוצלינג עס הערט זיך אַ שאַלן, 

און ס'ענטפערט אן עכאָ פון ווייט. 


עס שטייען סאָלדאַטן אין רייען, 

עס רירט זיך ניט קיינער פון זיי ; 

די אויגן --- װוי פינצטערע לעכער, 

אין הערצער -- דער ציטער פון וויי . . . 


+) פֿאַרנאַכט קומען די סאָלדאַטן אַרױס פון די קאַזאַרמעס און שטעלן זיך אויס אין ריי, 
אין מיליטערישע אָרדענונג און די מוזיק שפילט די נאַציאָנאַלע הימנע , סטאַר ספּענגלד 
בענעריי. 
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געקליבענע לידער 


עס שפּילט די מוזיק איצט דעם הימן, 
עס ציטערט די לופט װוי פון שרעק ; 
עם ציט זיך א רויך פון די קוימענס -- 
און מראָגט וואו די טענער אַװעק . . . 


דערגרייכן די טענער די היימען 
און ברעננען די נאָנטע אַ גרים . . . 
דערציילן װוי עלנט זיי זיינען, 

וי שווער זייער לעבן דאָ איז! -.. 


עס דאַכט זיך, די טענער זיי זיפצן, 

אַן ,אוי" קרעכצט אַרױס יעדער קלאנג; 
עס דרינגט טיף אין האַרצן אַ טרויער, 
עס ווערט אַזױ שווער, אַװױ באַנג . . . 


אָ, מראָגט זיך איר איר טענער, איר קלאַנגען, 
אָ, הייבט זיך אַלץ העכער צום רוים ; 

איר נעמט דאָך מיט אייך מיט צוזאַמען -- 
פון פרייהייט אַ הערלעכן טרוים . . . 
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;צעליס טעל;ער 


פאַרשטייט איר דאָס ליך ? 


פאַרשטייט איר דאָס ליד װאָס די שטערענדלעך זינגען, 

ווען שניי איז געפאַלן און ווייסקייט פאַרשפּרײיט ; 

און קינדערלעך שטיפן, מיט בעקלעך פאַרפּלאַמטע, 

אויף גליטשערס און שליטעלעך -- הארציק-דערפרייט ? .. . 


און נאָכדעם ווען אַלע אין הייזער שוין רוען, 

און בלאַטלאָזע בייטער פאַרבלייבן אַליין ; 

דאַן זינגען די שטערנדלעך, פינקלען און זינגען -- 

אָ, זאָגט מיר, צי קענט איר דאָס זינגען פאַרשמיין ? . 


און קענט איר דאָס ליד װאָס די שטערנדלעך זינגען, 

ווען שניי איז געפאַלן און ווייסקייט פאַרשפּריים ? 

נאָר קינדערלעך קענען מיט שניי מער ניט שטיפן, 

ווייל שניי ווערט מיט מענטשן-בלוט אָפּגעפאַרבט -- רוים... 


און שפּעטער, ווען אַלץ האָט די שטאָט שוין פאַרלאָזן, 
און ס'בלייבן נאָר עטלעכע חורבות אליין ; 

דאַן פינקלען די שטערנדלעך בלייכע פון צער, 

אָ, זאָגט מיר, צי קענט איר דאָס זינגען פארשטיין ?. .. 


געקליבענע לידער 


באַשיץ דעם קבר 


מיין פּאָטער גרשון-זרח זצייל 


מיט חורבות און קרבנות פול איז איצט די וועלט, 

און בלוטן פון הרונים פאַרבן רוט די ערד ; 

דער טויט פאָרט רייטנד און מיט בלויזן שווערד -- 

אָ, ער איז דער קעניג און מען פּאָלגט װאָס ער באַפעלט... 


די גרויפע שטאָט איז איצט אַ חורבה בלוין : 

נאָר בערגלעך אומעטום -- געהובערטע כּון קריג . . . 
פון הונגער פאַלן אַלטע, ס'דאַרט דאָס קינד אין וויג, 
ניטאָ קיין היימען מער, קיין זכר פון אַ הױז . . 


אויף אַ בית-עולם ערגעץ אין דער גרויסער שמאָט, 
א קבר --- דאָרט מיין פאָטערס לייכע רוט ; 
ווער ווייסט נאָר צי דער קבר אַ מצבה האָט? .. . 


דער האַר אין הימל, עֶר, װאָס וואונדער מום, 


באַשיצן זאָל מיין פּאָטערס קבר פון אַ חלול-טראָט, 
אין רויטן ים -- דער ים פון מענטשן-בלוט . . . 
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געליץ הללקאלב 
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צו אַ פריינט אין קאַזאַרמע 


מיין חבר דוד בלינדערמאַן עייה 


דו ליגסט אויפן בעטל, סאָלדאַט, אין קאַזארמע, 

און שלאָפּסט ניט, איך ווייס עס, אין פינצטערניש װאַכסט . . . 
און װוילנלאָז ליגסטו אַ מידער און טראַכסט 

פון ליבע -- אַ האַנט זאָל דיך גלעטן, אַ װאַרעמע . . 


עס לויפן פאַרביי איצט פאַר דיר דיינע יאָרן, 
די יאָרן פון ליידן, פון פינצטערע טעג . 
אַזױ איז דיין לעבן אין עלנט אַװעק -- 
די יוגנט פאַרשוואונדן, די כוחות פאַרלאַרן. 


דו ליגסט אויפן בעטל און ווערסט ניט אַנטשלאָפֿן, 
עס טריפט פון די אוינן אַ טרער נאָך אַ טרער -- 
פאַרלוירענער נליק און אומזיסטיקן -- האָפן . . . 


אָ, עלנטער ! טעג גאנצע זיץ איך און קלער : 
פאַרװאָס דאַרף דער גאָט גראָד דעם עלנטן שטראָפן -- 
פּאַר וועמענס אַ זינד קומסטו אָפּ אַזױ שװוער?.... 


געקליבענע לידער 


וועלט: 20סטער יאָרהונדערט 


וועלט ! האָסט דיין נשמה איינגעשלאָסן אין א תפיסה, 
הפקרדיק-צעהוליעט, וי אַ זונה, איז דיין שטאַנד . . . 
אָנגעשיכורט מיט דעם סם פון שנאה ביזן לעצטן ראַנד, -- 
װאַרגסטו זיך מים חוצפּה אין דיין שעה פון גסיסה . . 


אין אַגאָניע פון די דיינע ניט-פארהיילטע וואונדן, 
איינגעוויקלט אין באַנדאַזשן --- ליגט דיין קראַנקער גוף . . . 
נאָר צום רופּא ווענדסמו ניט דיין בליק, אין הילף-גערוף, -- 
פייער פון נקמה האָט זיך ווילד אין דיר צעצונדן! . . . 


פילסט נים די סכנה מער, דו, שטאַרבנדיקער חולה : 
האָסט דערזען די טעמפּע שווערד נאָך הענגען אויפן װאַנט -- 
רייסטו די באַנדאַזשן דיינע, בלייבסט אַ הוילע, 


און גלעמסט דעם זשאַװער פון כלי-זין מיט ציטערדיקער האַנט... 


וועלט ! דו ביסט וי סדום, געפורעמט פון דער זעלבער כלי, 
ס'וועט א פּלאַם פון הימל דיך פּאַרברענען אין דיין שאַנד!... 
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זעליס. האלהעה 


= טעקיט טע קע קט קיטע טעטש קיטע שטעט טטטטטטעטטטטיטסיית 


מיין פאָלק 
(פּראַגמענט פו אַ פּאֶעמע) 
(געשריבן ווען אינעס דייטש האָט די חיה אױפּגעװאַכט -- 1932) 


געווידמעט דעם וואונדערלעכן 
זאב זשאַבאָטינסקי זכר לברכה 


מען האָט דיך פיינט, ווייל ביסט וי אַן היימלאָזער הונט װאָס 
װואַלגערט זיך אויף אַלע פרעמדע הויפן ; 
וועסט א ביין פון פלייש פאַרפוױלטע ערגעץ-וואו דערמאַפּן 
און פון מתיקות זיך באַלעקן . . . 
מראָגסט אויף זיך אַ פעל מיט קרעץ און מינים אַלערלײ 
פּלאָדיען זיך אויף זייער אופן ; 
ביסט פאַרהאַרטעװעט געװאָרן און פילסט ניט מער דעם וויי, 
ווען מען דערלאַנגט דיר מיט אַ שטעקן . . . 


מען האָט דיך פיינט, ווייל דו פּלאָנטערסט זיך צווישן יענעמם 
פיס, אין הייזער, אונטער פרעמדע טישן ; 

דו לעקסט אַרום די שמיוול פון איעדן באָד-יונג, װאָס װאַגט 
דיך פּרצוףפּנימדיק צו גלעטן . . . 

און נאָכדעם קען דער זעלבער צבועהדיקער ליאַדע מיט דעם 
אָפּפאַל פון זיין שמוץ אינגאנצן דיך באַגיסן -- 

און דו װאַרטסט ער זאָל מיט אָפּצאַסן זיינע, וי אַ נבזהדיקן 

װאָרעם דיך צעמרעטן . . . 


סדן1 


געקליבענע לידער 


מען האָט דיך פיינט ! פ'איז אַ שנאה ערנער וי דער גאַל פון 
אַ טאָנסטער-װילד צערייצטער חיה. 
איד, אָ, איד ! האָסט פאַרלאָרן דיין אַמאָל . . . און זע װאָס פון 
דיר איז היינט אַזױ געװאָרן . . . 
אַנטלױף פון ניהנום, ריים אַרױס זיך פון די לאַפּעס פונעם גלות, 
בוי פאַר זיך אַ היים 8 נייע ; 
אָט-דאָ וועסטו צערונען ווערן, װועסט אין תהום פון גויאישער 
רציחה גיין פאַרלאָרן { . . . 


א* א //א* 


וי די שטראָמען פון די טייכן ניסן זיך אין ים צוזאמען, 
פליסן אָט-אַזױ די יאָרן אין דער אייביקייט פון גאָרנישט . . . 
וויפיל טויזנטער מיט יאָרן זיינען שוין ביז איצט פאַרגאַנגען ? 
וויפיל טויזנטער מיט דורות האָט די ערד שוין איינגעשלונגען ? 
פעלקער קומען און פאַרגייען, אָט-אַזױ --- פון אור-אַור אַלטע צייטן. 
ווען און וואו עס איז דער אָנהױב -- ניט באַוואוסט איז צום בךאָדם . . . 
ערגעץ װאָרצלט זיך יסוד פון אַ בראשית אָן אַן איבערברוך 

ביז צום אין-סוף : 
סוד פון לעבן --- ליבשאַפּט, אייביק-הונגעריקער ערבזיין . . . 
סוד פון אָפּשטאַרבונג און ביטערן געראַנגל איינגעראַמט 

אין נעפּל און כאַאָם . . . 

ערגעץ-וואו דאָך זיינען שפּורן, זיינען צייכנם אויסגעבליבן : 
ווייזךאָן 8 וועג פון פברות . . . און דער מענטש, דער חכם-עתיק, 
קנייטשט זיין שמערן, וויל אַלץ משיג זיין טיט שכל -- 
פאָרשט און זוכט און טרעםט אויף וועגן און פארבלאָנדזשעט אין 8 תוהו -- 


ודו 


זעלילעהסעלקעה 


קריכט אַװעק אין הויכע דרכים און בלייבט, װוי תמיד, 
בי דעם אָנהױב ... 


פעלקער קומען און פּאַרגײיען . . . נאָר דער איד --- ער לעבט אין דויער: 
צוויי מאָל טויזנט, אַז ער װאָגלט נע-ונד אַרום אין לענדער ; 

צוויי מאָל טויזנט ! וויפיל מערער קען ער זיך אַ מידער שלעפּן ? . . . 
װאַנדערט אום אויף פרעמדע וועגן, רייצט די קנאה אויף ביי פעלקער. 
מיט זיין חכמה, מיט זיין שאַרפזין ברעכט ער וועלטן און בויט נייץ, -- 
אַלץ אין גלות, אַלץ פאַר יענעם, בלויז פאַר פרעמדע -- 

זיינע שונאים . . . 

ניט זיי ווילן, ניט זיי דאַרפן, 

ס'איז זיי פּריקרע זיינע מעשים ; רופן שיילאָק אים ביים נאָמען. 

שפּאָט און עקל . . . בליקן -- ציניש ; האַסן אים מיט יעדן אבר, 
פלוכען, שפּייען אים אין פּנים . . . 

אָט-אַזױ, אָ, לעבט מיין פּאָלק צווישן פעלקער 

און ער דולדעט און טוט ליידן, אָם דער עקשן . . . 

פּרעגט מען קשיות, גיט ער תירוצים: דאָם -- אַזױ'. . . 

דאָס -- -- --- דערפאר . . . 

און דער איד, דער בחיר-החכם, איז ביי פעלקער -- הױפּןנאַר . . 


איז א לאַנד פאַראֿן אין מזרח, דאָרט געשמאַנען איז זיין וויגל, 

דאָרט האָט ער געלעבט צופרידן, מיט הרחבה -- נלייך צו לייטן, 
ס'האָט זיין נדולה זיך צעװאָקסן ! זיין מלוכה --- גאָר צום וואונדער ! 
פון מרחקים פּלענט מען קומען צו באַוואונדערן זיין לאנד. 

איצט איז לאַנג דער גלאַנץ פאַרשוואונדן, -- 

אָפּנעמעקט פון שונאס האַנט !... 
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געקליבענע כיהער 


רוים איז נאָך ניט זאַט געוועזן, ס'האָט געשמאָכן איר די אויגן : 
יהודהס גרויסקייט שטאַרק און פעסט געשטאנען אין איר פולער פּראַכט 
און געקוקט אויף איר מיט חוזק, ניט געבוקט זיך פאַר צעזאַרס מאַכט ! 


טיטום האָט מיט צעזאַָרס חיל יהודהס לאַנד אַרומגעריננלט, 

האָט געװאָלט עקשנות ברעכן פון יעהאָװאַס אויסדערוויילטע, 
שטאַרקע מאַכט פון אלקים, וועלכער איז געווען דערווידער 

דעם יופּיטער מיט זיין חברה, דאָרטן אויפן געטער-באַרג -- 

האָט ער רוים געװאָלט באַװײיזן -- אירע געטער זיינען שטאַרק . . . 


רוים האָט פיינט אַ פּאָלק פון פרייע, 
װהעלכע מעפט מיט היר אין נבורה . . . 
שיקט זי אירע שטאַרקסטע קריגער 

אַזאַ פאָלק מיט שווערד באַזיגן. 

פינעף הונדערט מויזנט מענער! 

איז נאָך װײיניק -- שיקט זי מערער, 
קאַרג איז איר די גאַנצע ערד, 

שטייט אַ פאָלק אַ שטאָלץ אַנטקעגן -- 
שאַרפט זי איר מלחמה-שווערד . . . 


און געפאַלן איז יהודה . . . היים --- צעבראָכן און פארברענט . . . 
איצטער װאָגלט אום אין גלות, ער -- דער שמאָלצער זון פון מזרח 
פאַרטריבן פון זיין אייגן לאַנד . . . אַלץ װאָס איז אים געווען איז הײיליק 
האָט צעשטערט אַ בייזץ האַנט . . . 

ס'האָט געפלאַטערט אויף די חורבות מים א נאווה צעזארם פאָן, 
געזיגט האָט טיטום ! ווילדע פרייד און װאַקכאַנאַליע! 

-- עך, זאָל רוים זען װאָס ער קאָן! +.. 


זעליס טעקלעה 


פון דעמאָלט אָן --- וויפיל שנאה און אכזריות, רשעותדיקעץ 
כוחות פון אַ בייזן פּלאַם : 
וי ריפן תהומיקע, נאָך א ציטערניש פון ערד, שרייט אַרױס 
פון אונדז דער וויי! . . 
סדומים-הערשאַפט, מאַסן-שחיטה . . . גאַנצע וועלט אַדומגערינגלט 
פון אַ בלוטיקדיקן צאַם -- 
אָ, װאָס שוויינט איר, ר' עקיבא און בר-כוכבא, שלמה מולכו, ראובני 
משיחים אַלערלײ ? . . . 
וועלן מיר שוין אייביק בלייבן כולו חייב, וועלן מיר זיך אייביק 
דרייען אין מרידה-ראָד ? 
געשליידערט ווערן אין די ווירבלענדיקע שטורעמס, אומברחמנותדיק 
אין יאָמערדיקן ים 3 . . . 
ביז אַ דור פון כולו זכאי באַזיגן וועם פּאָגראָמירנדיקע הענט 
פונעם אַנטיפּאָד ? . . . 


צוויי מאָל טויזנט שוין פאַרגאַנגען, מיר וועלן אָבער קיינמאָל ניט פארגעסן, 
אַז מיר זיינען גאולה-דאָרשטיק . . . און גאָטס קללה וועט פארגיין . . . 
עס שנירלט זיך דער עבר-פאָדעם און פאַקניפּט אונדז מיטן עתיד -- 
וועבן מיר אַ שטילן חלום . . . גאולה יובלט דורך צער און אין געוויין . . . 


אָט פון דיר וויל מיין נשמה איצט אַ זינג-טאָן . . נאָר וואו נעמט 
מען לשון, װאָרט, -- 
שטורעם-קראַפט און צאַרטע קלאַנגען און אויסשמידן דיר א ליך ? 
אָ, װאָלט איך דיין צער באַזונגען! . . . איך -- 8 קינד, א 
פאַרשאָלטענער וי דו, פון אָרט צו אָרט, 
אַ װאָגלענדער מיט דיר אין גלות, מיט דעם קין-צייכן -- , איד"!. 
(דאָס איבעריקע פֿאַרלוירן) 
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געקליבענע לידער 


סאָציאַלע פאַנטאזיע 
פאַר אַלע צייטן 


(געשריבן אין יאָר 1916) 


צו א מאַדערנעם דיכטער 


מיין ליבער פריינט, אַזױ לאַנג עס װעט הערשן אומנערעכטיקייט 
און שלעכטס אויף דער וועלט, װעט תמיד זיין דער דראנג און אַ 
שטרעבן צו אַ שענערער און כבעסערער נעזעלשאַפּט, װעט זיין אַ 
חלום . . . און כל-זמן ס'וועלן זיין חלומות, װועט מיין , פאַנטאַזיע" 
ניט זיין שאַבלאָן און באַנאַל . . . ױ ה. 


ביװײס; אז שמײגע ל"יבעס לירעה 
האָבן זיכער נישט די װערט, 
װאָס טיך האָב פאַר דער פרייהייט 
אױפגעטאָן נאָך מױף דער ערד . 
סילגחו דערפאַר נִיט קין לאָרבער-קראַוצן 
אױיף מײן קבר -- בלויז 8 שװערד!. 
(נאָך היינריך היינע) 


פיר מיך אין די שטילע הימלס צעלטן 
דארטן, טאר דעם וינטערט בריד עס בליט ן 
וװאו ליבע, פרייןטשאַפט זײנען געטלעך -- 
ליטס טש זייט העהקעף לא . 

-- געטהע 


פ5ד1 


זצליל סעלקער 
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ערשטער טײל 


דעם װאַרעמען ייד, קעמפער פֿאַרן אמת 
דר. יהודה לייב מאַגנעס, זכר לברכה. 


עס טרעפן מאָמענטן אין לעבן פון מענטשן, 

מען ווערט וי דערהויבן און הייליק באַועלט . . . 
עס פליען געדאַנקען ווייט הויך, אין די הימלען, 

עס ציט צו אַ העכערער, שענערער װעלט! ... 


דאַן ווערט מען באַפּליגלט מיט רייכע פאַנטאַזיעס, 
געהילט אינעם מאַנטל פון זיס-טרוימעריי . . . 
פּאַרלאָזט מען אינגאַנצן די ערד פון די זינדער, 

מען שוועבט אין די רוימען וי פיינעלעך פריי! . . . 


עס וועבן, די דיכטער, דאָרט אויס זייער חלום, 

דאָס הערלעכע ליד קלינגם נאָך רייצנד און זים . . . 
דאָרט ווייט פון דער ערד און פון מענטשעלעך קליינע -- 
װאָס שמייכלען פון אַלעם, װאָס הייליק נאַר איז . . . 


ווי טרויעריק אָבער עס ווערט אויפן האַרצן 

ווען אַלעס, וי פריער, ווערט ווידער רעאֹל. . . 
ווען אַלע חלומות --- זיי ווערן צערונען, 

צוזאמען מיט זיי אויך פון פריידן דער שטראַל. . . 


די פריידן פאַרשווינדן, אין האַרצן ווערט פּוסטער, 
דער ניגון פון אומעט דערהערט זיך צום לעצט . . . 
באַװײנט די חלומות, די נאָר-:װאָס געמטרוימטע, -- 
די אויגן --- זיי ווערן מיט טרערן באַנעץצט . . . 


געקליבענע לידער 


אַזעלכע מאָמענטן לעב איך אַצינד איבער: 

עס מישט זיך צוזאַמען מיין צער און מיין פרייד . . . 
אָט זע איך דאָס לעכן נאָר פריש ווי די יוגנם, 

און אָט אַזױ אַלט, פ'דערמאָנט שוין אָן טוים . . . 


וי גיך קומט די עלטער, װי קורץ איז דאָס לעבן : 
מ'קלעפּן זיך אױיגן . . . זי מאַכן זיך צו . . . 

א קבר . . . אַ שטיין . . . אַמאָל בליט א בלימל, 
אַזױ האָט געלעבט אַ מענטש ערגעץזואו . . . 


א א אל 


א פינצטערע נאַכט און עס שטורעמט אין דרויסן, 
אָט קראכט אוים אַ דונער, עס ציטערט דאָס הויז ! 
אַ ווינט און א רעגן עס שמייסט אין די שויבן -- 
וי פ'װואָלטן איצט שדים פון גיהנום אַרױם! . . . 


מיט העסלעכע מינעס, מיט מייוול-געלעכטער, 
מאַנצן טײיװאָלים און שפּרינגען אום וילד . . . 
רייסן אויס ביימער און װאַרפן אום סלופעס, 

אין דרויפן אין אַלעס אין שװואַרצן געהילם! . . . 


איך זיץ אין מיין צימער און קוק אויפן לעמפּל, 

א טונקעלער פייערל פלעמלט און ברענט ; 

און שמעטערלינגס טאַנצן אַרום אין אַ ווירבל, 

און שאָטנס עס שפּרײיטן זיך אויס אויף די ווענט . . . 


דדן 
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זעליס העל לעה 


איך האָב זיך פאַרזונקען אין מיפע רעיונות : -- 
,לעבן" און ,טוט" און די ,װועגן" פון גאָם . . . 
פון טויזנטער פּראַגן פון קיינעם געענטפערט, 
װאָס זיינען פאַר יעדן געבליבן א סוד! . 


עס לאָזט מיך ניט רוען די ,אייביקע פראגע" : 
װאָס איז דאָס לעבן און װאָס איז זיין ציל? . 

עס אַרבעט א מענטש אָפּ א לעבן א גאַנצן, -- 
פאַר וועמען, פאַרװאָס שאַפּט עֶר אָן אַזױ פיל? . 


ער ווערט דאָך פאַרגעסן פון שפּעמערע דורות, 
עס ירש'ענען ,פרעמדע" זיין ארבעט אועק . . . 
זיין אייגענעם לעבן -- א קייט פון יסורים -- 
אָן האָפן, אָן גלויבן, אַ פינצטערער ועג . . . 


ער שאַפּט, ער בויט וועלטן און אַלץ נאָר פאַר יענעם. 
די זאטע.: -די {פרשמהע"-נעניסםן הערפון י! 

די וועלט איז אַ שיינע, א הימל מיט שטראַלן, 

און דאָך --- פאַר די שאַפּער פאַרשטעלט איז די זון! . 


א* א 6* 


איך ווייס ניט צי האָט עס א שלאָף מיך באַפאַלן ; 
עס האָט מיך געפּאַנגען דער צויבער פון טרוים 
און האָט מיך באַפּליגלט מיט רייכע פאַנטאַזיעס, 
איך בין וי אֵן אָדלער געפלויגן אין רוים . . . 


געקליבענע ליהקעה 


אַהין וואו די דיכטער זיי מרוימען און שאַפן 

די לידער פון לעבן מים שיינקייט באַצירט . . . 
אַהין, אויף די פליגל פון תהום-אורוגאַנען -- 

פון דאַנען עס האָט מיך דער חלום פאַרפירם . . . 


און דאָרטן אַװוואו נאָר מיין בליק איז געפאַלן, 
אַוואו נאָר איך האָב מיינע אויגן געווענדט, 
געשפּרייט האָבן פעלדער זיך אַלע מיט בלומען 
און גאָלדענע שטראַלן די אויגן געבלענדם . . . 


פּלוצליננג דערהער איך אַ , בת-קול" פון ערגעץ: 
,אָ, כּרעמדער, וי קומסטו אַהער דאָ אַלײן? ... . 
דאָס אָרט דאָ איז הייליק און בלויז פּאַר יחידים, 
די שטערבלעכע מאָרן אויף דעם וועג ניט גיין !" 


+ 


,איך בין ניט געקומען מיט אייגענעם ווילן, 
עס האָבן חלומות געבראַכט מיך אַהעֶר . . . 
און דאָ בלייב איך שטיין ; ווען דו וועסט באַפעלן, 
וועט מיינער א פום ניט אַ טראָט געבן מער" . . . 


,איך קום ניט באַפעלן -- רעדט ווידער די שטימע, 

איך קום איצט דערפילן אַ טרוימערם פאַרלאַנג . . . 

מיין נאָמען איז היינע, אַ דיכטער פון ליבע, 

ניט פרעמד איז מיר אויך דער פרייהייטס-געזאַנג"! . . . 
א אה אל 


געליס העללעם 
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עס האָבן גנעשפּרייט זיך די פעלדער מיט בלומען, 

און גאָלדענע שטראַלן די אויגן געבלענדט . . . 

אין גאָלדענעם שטראָם פון די טויזנטער ליכטער 

האָב איך אים, העם ריכטער, פון ליבע" דערקענט .. : 


ניט היינע אין לעבן איז ער איצט געוועזן, 

אַ פּנים אַ בלאַסער, די אויגן האַלב-בלינד . . . 
דער דיכטער ביי וועמען, אין בליענדער יוגנט, 
אים האָבן פאַר פים שוין צוויי קוליעס געדינט. -- 


געשטאַנען פאַר מיר איז דער געטלעכער דיכטער, 
אַזױ וי א גאָט פונעם אַלט-גריכן-לאַנד ; 

אַזױ וי אֿפּאָלאָ, אָלימפּישער ליבלינג, 

װאָס טראָגט מיט זיך שטענדיק אַ לירע אין האַנט. 


,אָ, געטלעכער דיכטער" -- האָב איך אויסגעשריען, 
,גרויס איז דיין ליבע, דיין גוטסקייט צו מיר ; 
כ'האָב אין מיין לעבן דאָך שטענדיק געחלומט 

אין דיכטער-לאַנד, דאָרטן, צו זיין נעבן דיר! . . . 


,די ווערק פון דיין לעבן זיי זיינען מיר הייליק, 
זיי זיינען פּאַר מיר אַ באַגייסטערונגס-קװאל . . . 
זיי זיינען פאַר מיר אין שעה'ן אין מריבע, 

אין יאוש-מינוטן -- אַ האָפּענונגס-שטראַל! . . 


געקכּיבעטע לידער 


,אַ, נעם מיך אַהין, אינעם לאַנד פון די מטרוימען, 

דאָס לאַנד, װאָס איז תמיד מיט בלומען פאַרזייט . . . 
און פּיר מיך אַהין, וואו עס חלומען דיכטער 

און בויען די וועלטן פון ליבע און פרייד"! . 


,כ'װועל פירן דיך, טרוימער, אין לאַנד פון חלומות" 

-- האָט היינע, מיט ליבע, נערעדט איצט צו מיר . . . 
,נאָר דו זאָלסט שמום נאָכגײן, א װאָרט מער ניט רעדן, 
ועסטו דפן דערגרייכן פון ‏ טרױיםלאנה' די טיךב? ‏ . 


עס האָט מיר דער דיכמער אַ צייכן געגעבן, 
כ'זאָל נאַכגײן נאָך אים אַוואו נאָר עֶר גייט. 
און איך האָב געוואנדערט צוזאמען מיט היינען 
אויף הימלישע װעגן, מיט קינדערשער פּרייד! . 


א אל אל 


און װאָלטן די געטער די קראַפּט מיר געגעבן, 
באַװיליקן מיר נאָר מיין לעבנס-פאַרלאַנג . . . 
צו קענען באַזינגען די הערלעכע שיינקיים -- 
אין פּשומע ווערטער, אין ליד און געזאַנג, -- 


דאַן װאָלט איך באזונגען דיין הערלעכע שיינקייט, 
דיין פּראַכט װאָס מען קען בלויז אין חלום נאָר זען ; 
אין ווערטער, פאַרשטענדלעך פאַר גרויסע און קליינע, 
מיט פייער אין האַרצן, מיט געטלעכן ברען! . . . 
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ז עלייק על לועזה 


טיעטס טק עקעט שטעט טע 


אַזױ האָב איך גייענדיק אַלץ אויסגעחלומט, 
און לאַנגזאַםס געוואנדערט צום הימלישן צעלט. 
נאָר פּלוצלינג דערזע איך פון ווייטן אַ מויער 
פון מאַרמאָרנע זיילן צוזאַמענגעשטעלט. 


און הויך אויפן טױער, דאָרט שטייט אָנגעשריבן 

מיט אותיות פון פייער װאָס לייכטן וי גאָלד ; 

,פּאַר אומשטערבלעכקייטן און נאָר פאַר געציילטע -- 
מיט פריידן פאַר ליידן ווערט דאָ אָפּנעצאָלט!... 


,ביי מיר איז אַ פּאַלאַץ פאַר 'בויער און שאַפּער,, 
פּאַר די וועלכע טראָגן פון ליבע דאָס װאָרט . . . 
נביאים און דיכטער, און קעמפער פאַר פרייהייט, -- 
איעדער באזונדער האָט דאָ זיך זיין אָרט". 


עס שמייען צוויי כרובים, ווי וועכטער געמרייע, 

זי זיינען פון מויער די היטער, די װאַכט ; 

מיט טויזנטער ריגלען דאָרם שטייט ער פאַרריגלט, -- 

זיי האַלטן פאַר , פרעמדע" אים שטענדיק פאַרמאַכט . . . 


און פּלוצלינג באַװייזט זיך א מלאך אַנטקעגן, 

דער שליסל פון טויער ביי אים אין די הענט ; 
א וואונק, און עס ווערן פאַרשוואונדן די היטער, 
עס זינקען אין אָפּגרונט דער טויער, די ווענט. 
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געקליבענע לידער 


עס האָט זיך באַװויזן אַ גאָרטן מיט בליטן, 

פון אַלערלײ בלומען, פון ליליען, יאַשמין ; 

און פייגעלעך האָבן נעטרילערט, געסוויטשערט 
און זיינען געפּלױגן אַהער און אַהין. 


אין מיטן פון גאָרטן -- אַ זילבערנער טייכל, 

און שװאַנען גאַנץ ווייסע, פיל ווייסער פון שניי ; 
דאָרט זיינען געשוואומען אין װאַסער און לאַנגזאם 
געטונקען די קעפּ אין אַ פּערלענעם טוי. 


מיר זיינען געגאַנגען אַלץ וויימער און וויימער, 
פאַרשיידענע בליאונג אַרום און אַרום ; 

דער נעקטאר פון בלומען, װוי זים איז דער ריח, 
געבענטשט זיי, דו הערלעכע, צערטלעכע בלום. 


דער ריח דער זיפער דרינגם טיף אין די הערצער, 
עס גלעט אַזױ האַרציק דעם שווערן געמיט . . . 
וי װאָלט דען אָן דיר, אָ, דו רייצנדע בלימל, 
געשאַפּן געװאָרן ביים דיכטער זיין ליד ? ! . . . 


איך האָב אין מיין יוגנט פון בלומען געחלומט, 
די מרייסט פון מיין הארצן געווען זיינען זיי. . . 
ביז איינמאָל איך האָב זיי געפונען צעטראָטן -- 
דערפּאַר מוט מיר שמענדיק דאָס האַרץ אַזױ וויי . 
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זעליס פסעללעה 
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וואו איז זי, מיין ליבסטע, די בלום פון מיין האַרצן, 
װאָס האָט מיר מיין יוגנט מים פריידן באַזעלט? . . 
װאָס האָט מיר געגעבן די פליגל צו פליען, 
פאַנטאַזיע --- צו שאַפּן אין חלום א וועלט. 


װאָס גים נאָך אַצינד מיר, אין צייטן פון יאוש, 

דאָס ביפעלע האָפּן, פון לעבן די גלום ! . . . 

און היילט די נשמה, פילט אָן זי מיט פריידן, 

עס װאַרעמט און קרעפטיקט פון יוננט דאָס בלוט! . . . 


,אָ, הערלעכע שיינקייט, דו מרוים פון מיין לעבן, 

עס האָט מיך געפאַנגען דיין רייצנדער בליק! . . 

און װאַרף איך זיך פיל מאָל אין תהום פון פּאַרצווייפלונג, 
א שטראַל גיט א בליאַסק פון פאַרגעסענעם גליק. 


,עס שימערט אַ ליכט פון פאַרגעסענע גליקן, 

געלאָזט אין זכרון -- אַביסעלע פרייד . . . 

ס'ברענט נאָך אין האַרצן, װי דעמאָלט, די ליבע, 

זי פּלאַקערט און גליט נאָך צו דיר שטילערהיים . . . 


,דיין שמייכל נאָך העלער פון אפּריל-פרימאָרגנס, 

דיין חלומ'דער פּנים --- וי שטערן אין רױים . . . 

די אויגן -- א צויבער פון גאָלדענעם שימער, 

דיין שטימע --- זי וויגט דאָך מיר איין אין אַ טרוים" 


* 
+ 


געקליבענע לידער 


געווען איז מיין ליבע פיל צאַרטער פון ליליען, 
פיל ריינער וי אַ נאָר-װאָס געפאַלענער שניי ; 
און זינדלאָז אַזױ וי דער טרוים פון 8 בלימל, 
װאָס חלומט פון זון-שיין און זילבערנעם טוי. . . 


און זאָל אָט-די ליבע אויף שטענדיק באַלײכטן 
מיין איינזאַמען װועג, מיין שווערן געמיט . . . 
מיין לעבן דאָס גרויע -- מיט יוגנט באַנייען, 
פאַרהילן אין פרייד מיין פאַריתומטן ליד! . . 


עס זאָל פון אַ בליץ זיך, מיין ליד, טראָגן שנעלער, 
און ליכטיקער מאַכן אַואו עס איז שװאַרץ . . . 
וי גאָלדענע שטראַלן אין מעג גרוי פון װאָלקנס -- 
זאָל ווערן מיין ליד פּאַרן מענטשלעכן האַרץ!. 


א א אל 


מיר זיינען געגאַנגען אַלץ ווייטער און ווייטער, 
געואנדערט אויף וועגן דורך ביימער געדיכט. 
און איך האָב דערזען פון ווייטנס די מעמפּלען 
באַנאָסן אינגאַנצן מיט הימלישן ליכט. 


די טעמפּלען אין וועלכע עס הויזן די דיכטער, 
נביאים און קעמפער צוזאַמען מיט זי ; 

אָט דאָרטן וואו אַלעס איז אײיביק און הײיליק -- 
קיין זכר, קיין סימן פון ערדישן וויי . . . 
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זעלי? סעל לע 


106 


אָט דאָרט וואו עס וועבט זיך דער הערלעכסטער חלום, 
אַ מרוים, װאָס פאַרגייט ניט אַזױ װי די נאַכט . . . 
נאָר דער װאָס הילט איין עס די מענטשן אין פריידן, 
און פירם זיי אין וועגן פון געטלעכער פּראכט! . . . 


עס שמיים דאָרט אַ שפּיגל פון אייביקער יוגנם, 

עס שפּיגלט די קינדהייט זיך אָפּ אויפדאָסנײ . . . 

און ס'ווערט די נשמה דערהויבן און הייליק, 

פליט אום ווי אַן אָדלער אין װאָלקנם גאַנץ פריי! . . . 


,אָ, הייליקע טעמפּלען ! אָ, פרומע געצעלטן! 
פון די, וועלכע זיינען פאַרגעטערט, פאַרערט . . . 
פון די, וועלכע האָבן באַרײיכערט דאָס לעבן 
אין טומל, אין כאַאָס ביי אונדז אויף דער ערד !" 


די טירן פון טעמפּלען זיי זיינען צעעפנט, 

דאָס אויג ווערט באַצױבערט פון רייכטום און פּראַכט ! 
מען זעט דאָרט די מייערסטע טישן און שמולן 
אינגאַנצן פון גינגאָלד פון ריינעם געמאַכט . . . 


דער דיל ביים אַריינגאַנג געשפּרייט איז מיט טעפּיך 

פון זיידענע פעדעם, גאָר קינסטלעך געוועבט; 
ס'ברענען פיל ליכטער אין פּראַכטפולן פּורפּור, 

אָט דאָרט װערט דאָס אייביקע לעבן געלעבט! ... 


געק לזהענע יללדער 


עס ציען זיך זאַלן אַװעק ווייט אויף מיילן, 

און וואונדערלעך קוקט עֶם פון ווייטן אַלץ אוים : 

די דילן פון נאָלד און די ווענט לויטער שפּיגל -- 

און וואו נאָר דאָס אויג פאַלט, זעט שיינקייט זיך בלויז . 


געחיימניספול טראָגט זיך אַ שעפּטשען פון תפילות, 
פון הייליקע ווערטער, -- וי ערלעך, װי פרום! . 
מען זעט, וי ממטרון, ער נעמט זי צוזאמען 

און פלעכט פון זיי אויס פאַר כביכול -- אַ בלום. 


וי זילבערנע פעדעם צעפליסן זיך שטראַלן, 
ס'וועבט זיך פון זיי אין דער לופּטן אַ קראַנץ ; 
פון גינגאָלד און פּורפּור, פאַרשיידענע פאַרבן 
עס ווערן די אויגן פאַרבלענדט פונעם גלאַנץ!. 


עס בלענדן די אויגן די גיפנדעץ שטראַלן, 

וי ערגעץ-וואו װאָלט זיך צעשפּאָלטן אַ זון : 
לבנה מיט שטערן צואַמען געשמאָלצן -- 
און ס'גיסן זיך טויזנטער ליכטער דערפון! . 


און דורך די שטראַלן דאָרט זעט מען עס גייען 
פיל טויזנטער מענטשן שפּאַצירן צו פּאַר . . . 
געקליידט אין ווייסן, אין זילבערנעם שימער, 
און אויבן דער גלאַנץ פון שװאַרץ-לאַנגע האָר. 
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ז'צליי'ך אהעליקשה 
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מיט לאָרבערנע קראַנצן, אין גאַלד-אױסגעפּוצטע, 
וי יעדער פון זיי װאָלט א מלך גאָר זיין . . . 

די יונגע געזיכטער, מיט שמייכלענדע בליקן, 
געהילט פון דער שכינה אין הייליקן שיין . . . 


זי גייען זיך לאַנגזאַם אַריין אין די טעמפּלען, 

און ווערן פארשוואונדן אין זיי מיטאמאָל ; 

זי וועדן פאַרשוואונדן . . . דאן קומען אָן נייע -- 
זיי זיינען, וי שמערן אין הימל, אָן צאָל . . . 


נאָר פּלוצלינג דערהערט זיך 8 שפּילן פון אָרגלען, 
און טענער פון פידלען, א האַרפּן-געקלאַנג ; 

א כאָר פון טויזנטער שטימען עס זינגען 

צוזאמען א געטלעכן, זיסן נעזאנג!... 


דער צויבער פון קלאַנגען עס האָט דאָך פּאַרכישופמ 
מיין בענקענדיק האַרץ װאָס ליידט אַזױ פיל . . . 
עס ווילט זיך פאַרשווינדן אַהין וואו די טענער 

עס ווערן פּאַרגאַננען ווען זיי בלייבן שטיל . . . 


עס ווערן מיט טרערן באַנעצט מיינע אויגן, 

עס ווערט אַזױ גום און עס וויינט זיך פון גליק!.... 
איך הויב אָן צו לויפן . . . מיך ציט צו די טעמפּלען, 
נאָר עמעצער האַלט מיך פון לויפן צוריק . . . 


געקליבענע לידער 


,אָ, טרוימער, דו טרוימער, איך פיל דיין נשמה, 
איך ווייס װאָס עס טוט זיך אין הארצן ביי דיר . . . 
דאָך איז ניט דערלויבט דיר גיין וויימער פון דאנען, 
פאַרשלאָסן פאַר 'שטערבלעכע' בלייבט אָמ-די טיר 


,װאָס פירט צו דעם סוד פונעם אײביקן לעבן, 

אָט דאָרטן אין הימל, אין גאָטס לאַבירינם . . . 
מען טאָר ניט דעם סוד נאָך דערוויילע אַנטפּלעקן, 
פאַרבאָרגן מוז בלייבן דעם 'שטערבלעכן' קינד -- 


,אָט יענע געהיימנים פון אייביקע פריידן, 
װאָס איז נאָר פאַר דיכטער, נביאים באַשערט, 
און אויך פאַר די, וועלכע קעמפן פאַר פרייהיים, 
צו מאַכן דאָס לעבן דאָרט שיין אויף דער ערד. 


,איך האָב דיך דערפירט נאָר ביז דאַנען צו ווייזן 
א וועלט און א לעבן, װאָס איז אַזױ שיין . . . 
פּאַר די, וועלכע זיינען זיך מקריב ביים לעבן -- 
און זוכן אין מענטשלעכע פריידן אַ לױין . . . 


דאָס מענטשלעכע בלוט ווערט אומזיסט ניט פאַרגאָסן, 
עס לאַזט שמענדיק איבער אַ זכר . . . א פלעק . . . 
עס בויט אוים א דענקמאָל אויף אײביקע יאָרן -- 

און ווייזט-אָן די מענטשן אַ בעסערן וועג . . . 


9ס1 


זעליל העללער 
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,און קומען אַמאָל וועט אַ צייט װאָס וועט ווערן 

ביי אייך אויף דער ערד אַ גךעדן, וי דאָ . . . 

עס טראָגט זיך די צייט וי אויף אָדלערשע פליגל, 

עס קומט, עס ווערט נענטער די הערלעכע שעה!... 


,און דאן וועלן דיכטער אייך זינגען א ניגון, 

א ליד, װאָס וועט ווערן אייך ליב און באַקאַנט . . . 
די ווערטער -- זיי װועלן אייך דרינגען אין הארצן, 
די ערד וועט דאן ווערן פון טרוימער אַ לאַנד ! 


,איצט מוז איך צוריק דאָך פון דאַנען דיך פירן, 
איצט קענסמו ניט לענגער מער בלייבן דאָ שטיין . . . 
איך האָב דיך דערפירט ביז צום טיר כּון די טעמפּלען, 
און האָסטו פאַנטאַזיע -- דערגיי עם אַלײן". .. 


אַזױ האָט נביאיש גערעדט צו מיר היינע, 

און האָט מיך צוריק צו דעם טויער געבראַכט . . . 
און פּלוצלינג איז אַלץ אַרום פינצטער געװאָרן, 
איך האָב זיך פון מיינע חלומות דערװאַכט! . . 


 *‏ אל אל 


געקליבענע לידער 


יי יע לקעי יי 


עס וועבט זיך אַ חלום 


צור ער 8 ? 


,א מער װי יעדער גייסטלעכער, נשמחה מײנע, גלויבן 
מיר טין גטָט. אָבער מיט די סודות פון גאָט װאַגן 
מיר גיט טו שאַכערן" ... 


א;איז דאָס דעס נביאס געדאַנט, װאָס איך רעד, 
אָדער פּלוידער איך גאָר ?.. 
װאס ייט אי פן לעבן? . . בט מי אליט ?.. 


--- װאָלט ווהיטמאן 


אאַ טױזגט יאָר האָט די ערד געשריען. יטאו ביסטולי 
װעהואָך אש װעה שאטן טט דײן קומש געפאטי ... 


- פּעהסי ב. שעפלו 
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זעליל העללעב 


די פינצטערניש מערט זיך, דער שטורעם ווערט גרעסער, 
אַ רעגן, אַ מבול, עס גיסט און עס גיסט ; 

עס האָבן די שדים זיך ווילד דאָרט צעהוליעט : 

אַ תוהו-ובוהו --- זיי מאַכן אַלץ װויסט . . . 


און איך האָב זיך ווידער פּאַרטיפט אין רעיונות, 
געזען אין פאַנטאַזיץ: עס בויען זיך שמעט ; 

פיל באַנען מיט שיפן צו רייזן אין לענדער, 

אויך שולן און קירכען פאַר נאָמעסגעבעם . . . 


וי שװואַך איז דער מענטש נאָך אַליין זיך צו העלפן, 
ער האָט פאַר זיין שמירה אַ גאָט זיך געמאַכט . . . 
אַ גאָט װאָס זאָל נאָר פון בייז אים באַהיטן, 

א שומר אים זיין בייטאָג און ביינאַכט . . . 


דאָ האָבן זיך , קלוגע" באַנוצט מיט אַ מיטל -- 
און אַלס די , פּאַרטרעטער" פון גאָט זיך דערקלערט . . . 
און וויי איז געווען צו די ערלעכע צווייפּלער -- 
אויף זיי האָט געלויערט די תפיסה און שװוערד! 


אויך היינט איז דאָס צווייפלען אַ גרויסער פארברעכן, 
געענדערט איז בלויז נאָר די שטראָף פון אמאָל . . . 
איינציקווייז פלעגט מען דאן ברענען און בראָטן, 
היינט אָבער דערשיסט מען צו הונדערט אין צאָל . . . 


געקליבענע לידער 


די ,אַטאָידע-פע" האָט איר פאָרמע פאַרביטן, 

עס איז פון אַמאָל ניט פאַרבליבן אַ שפּור . . . 

היינט האָבן מיר שווערדן, האַרמאַטן און ביקפן, -- 
אָט-דאָס איז דער עמבלעם פון אונזער קולמור! . . . 


די קעמפער פאַר פרייהיים --- זיי בינדט מען אין קייטן, 
טיט גװאַלט ווערם פאַרשטיקט היינט די ערלעכע שטים ; 
און קין, װוי תמיד, שאַרפט ציין אויף זיין ברודער -- 
און הבל איז אויך היינט ניםט בעסער פון אים . . . 


אל = אל אל 


עס לאָזן ניט אָפּ מיך די שווערע רעיונות, 

עס וויל מיך ניט הילן אין רו איצט דער שלאָף . . . 
און די פאַנטאַזיע --- זי טראָגט מיך אויף פליגל, 
עס ווירבלען זיך בילדער פאַר מיר אָן אַ סוף . . . 


און פּלוצלינג דערזע איך אַ פעלד גאָר אַ ברייטע, 
און דאָרט, אויפן פעלד, א געפערלעכע שלאַכט! . 
אן אילומינאַציע . . . עס ברענען פיל לענדער . . 
עס פּלאַקערט אַ פייער אין פינצטערער נאַכט!. 


אויף פעלדער, וואו קאָרן עס זיינען געװאָקסן, 
אין שטראַלן געבאָדן, געציימטיקט אַ בלום ; 
אָט דאָרטן וואו, טייכעלעך זיינען געפלאָסן, 
און שטיל איז געוועזן זיך אַלעס אַרום. 
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זעליס הצאעלער 


אָט דאָרט אויף די וועגן, אין שטילע פאַרנאַכטן, 
דער מערב א רויטער פון זון-אונטערגאנג ; 

ווען אומקערן פלעגט זיך דער פּאַסטוך פון פעלדער, 
באַטאָנט זיינע טריט האָט א זיסער געזאַנג . . . 


אָט דאָרטן וואו פייגעלעך פלעגן שיין טרעלן, 

ווען ליבנדע האָבן געוועבט זייער טרוים . . . 
און שטענדיק דער הימל איז געווען אזא קלאָרער, 
לבנה און שמערן באַצירט האָבן רוים . . . 


אָט דאָרטן וואו אלץ האָט געאָטעמט מים יוגנם, 
דאָס לעבן פלעגט זינגען די לידער פון פרייד ! . 

פיל שיינע געביידעס, גערינגלט מיט גערמנער, 
און ווייט אַרױס פעלדער מיט תבואה געזייט . . 


די שיינע סטאַמוען פון מייערסטן מאַרמאָר, 
מיט אַלערלײ בלומען די לאַנדשאַפּט פאַרזייט ; 
אַך, איצט איז פון אַלעם נימאָ מער קיין זכר : 
דער גאָט פון מלחמה האָט פליגל פאַרשפּרײים ! . 


ניטאָ מער קיין קאָרן, עם װאַקסן קיין זאַנגען, 
דאָס בלימעלע ליגט שוין צעמראָטן אין פעלד ; 
די טייכעלעך פליסן מיט בלוט פון הרוגים - - 

עס קראַכן קאַנאַנען, עס ציטערט אַ װעלט!... 


געקליבענע לידער 


ניטאָ מער קיין שטילע, פאַרנאַכטיקע וועגן, 

און פול איז דער מערב מיט פייער און רויך! 

געטויט איז דער פּאַסמוך, אין פעלד ליגט זיין קערפּער, 
עס לויערן קראָען ארום אין דער הויך! . 


די פייגעלעך טרעלן נים מער פּון די ביימער, 

עס האָבן די ליבסטע מיט וויי זיך צעשיידט . . . 
זי ליגט פון דעם בענקען פריצייטיק אין קבר, 

און ער ליגט געוויס אויף אַ פעלד ערגעץ טויט! . 


די שטעט ווערן חרוב, עס ברענען געביידעס, 

אויף שטיקלעך צעברעקלט די קינסטלערישע וװוערק .. . 
די מטויזנטער קערפּערס, צעריפענע לעבנס, 

עס ליגן אויף פעלדער, אין קופּעס . . . אין בערג !.. . . 


עס זאַמלען צונויף זיך אלמנות, יתומים, 

זי וויינען, זי קלאַגן און ברעכן די הענט . . . 

די פּניטער בלאַסע, מיט פינצטערע אויגן -- 
דאָרט שמייען זיי הילפלאָז, צום הימל געווענדם ! 


, אָ, גאָט פון די הימלען, זאָג, וואו איז דיין רחמים ? 
צי קענסטו נאָך שווייגן און צוזען דעם וויי? . . . 
עס ווערט דאָך א וועלט אין אַ חורבה פּאַרװאַנדלט, 
זי שריים דאָך אַרױס איצט איר גוסס-געשריי"! . 
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זעליל העללער 


נאָר שטום בלייבט דער הימל, עס ענטפּערט ניט קיינער, 
אומזיסט ווערן טרערן פאַרגאָסן, אומזיסט ! 

דער ,גאָט דער גערעכטער" -- אים ארט ניט די מענטשן, 
און אים ארט ניט די וועלט זי זאָל ווערן פּאַרװיסט! . . . 


וי װאַגט איר אים בעטן ? װוי קען ער אייך העלפן, 
ווען איר אַליײין משפּט מיט פייער און שווערד ! 

עס זיינען די הימלען פאַר אייך איצט פּאַרשלאָסן, 
און אייערע קולות --- פון קיינעם געהערט! ... 


אֹל = אל אל 


נאָר פּלוצלינג דערזע איך אַ בארג פון דער ווייטן, 
און הויך אויפן באַרג דאָרט א נביא בלייבט שמיין ; 
ער קוקט אויף די חורבות און ס'רייסט פון זיין האַרצן 
ארױס ויך 8 קללה ... א ביטער געװײן. ;; 


ער האָט זיינץ הענט אין דער הויך אויפגעהויבן, 
וי מעכטיק זיין קול איז געוועזן, וי שטארק ; 
די ווערטער -- אַ לאַװאַ פון שרעקלעכע קללות, 
אַזױ וי אַ דונער װאָלט ברומען פון באַרג . . . 


די אויגן -- װי בליצן . . . וי פייער זיין פּנים, 
א שנאה אין האַרצן, 8 שרעקלעכער כעס! 
אַזױ איז געשטאַנען דער נביא פון צאַרן, 

אין אים האָט געברענט צו די מענטשן א האס. 


געקליבענע לדער 


צו מענטשן װאָס האָבן אין וועלם זיך פאַרװאַנדלם, 

פיל ווילדער פון טיגערם . . . און דומער פון פי . . . 
,אומזיסט איז מיין אַרבעט" -- האָט בייז ער געדונערט, 
,אומזיסט, אַך אומזיסט איז געוועזן מיין מי ! 


,זאָל קומען אַ דונער און זאָל אייך כּאַרדאַרבן, 
זאָל ברענען דער בליץ אייער חיהשע זעל! 

עס זאָל אייך דערגרייכן די קללה פון שטן, 

פון אַרבעט פון אייערער זאָל װוערן אַ תל! ... 


, און וועט איר שוין פאַלן . . . דאַן זאָל נאָך דאָס לעבן 
אייך אויך ניט פאַרלאָזן אַזױ מיט אַמאָל. . . 

און ווילד זאָלט איר שרייען נאָך הילף, אין דער נסיסה, 
נאָר קיינער ניט הערן זאָל דאַן אייער קול! . . . 


,און אייערע קערפּערס פֿאַרפּױלט זאָלן ווערן, 

און טויב זאָלט איר ווערן פון אייגענעם גװאַלט!. . . 
אַזױ זאָלט איר אויסגיין אין מיפע יסורים -- 

אָ, בייזץ טייװואָלים אין מענטשןגעשטאַלט!... 


,און זאָל זיך די ערד אין אַ גיהנום פאַרװאַנדלען, 

די גאַסן -- פאַר גיפּטיקע שלאַנגען אַ נעסט! ... 
דער סם פון פּגרים -- קרבנות פון שקר, 

פאַרגיפטיקן זאָל אייך די שרעקלעכע 'פּעסט'! . . . 
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זעלילץ הצללעף 


בקעי 


,דאָס ביסל, װאָס וועט פונעם 'פּעסט' ניצול ווערן, -- 
צו די זאָל דער הונגער צוגאַסט קומען גלייך . . . 

אָ, זאָל מיין נשמה ניט רוען, ביז ואנען 

ניט בלייבן װועט מערער א זכר פון אייך! . . . 


,איר הויבט נאָך די הענט אויף צו גאָט אין אַ תפילה, 

אָ, נידעריקע ווערים, אָט דאָרט אויף דער ערד. . . 

איר שטרעקט נאָך איין האַנט אויס פאַר הילף פונעם הימל, 
די אַנדערע האַלט א פארבלוטיקטע שװערד! . . . 


,אַ, גאָט פון די הימלען, פון דונערם און בליצן, 
פון זונען און שטערן, פון וועלט-אַל און רוים . . . 
אָ, דו, וועלכער ביסט סיי הויך אין די װאָלקנם, 
און סיי אין דער נידער, אין העלישן תהום, -- 


,דו זאָלסט ניט פאַרנעמען די פּאַלשע געבעטן, 

זיי שטרעקן דיר הענט אויס פון מאַרד און פון רוב ! . . 
אויף זייערע קעפּ שיק אַ פייער, א דונער, 

און מאַך זיי צו אַשׁ . . . גלייך צו ערדישער שטויב" ! . 


א אה //6ל 


און פּלוצלינג -- אַ בליץ האָט דעם רוים וי צעריסן, 
עס האָט זיך דערהערט פון א דונער א קנאַל! . 

און העכער פון דונער האָט א קול זיך געטראָגן, 

און הילכיקער נאָך װי קאנאַנעךגעשאַל!.... 
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געקליבענע לּידעה 


,אָ, נביא ! שמיל איין אויף א רגע דיין צאָרן, 
דיין קללה איז שרעקלעך וי העלישער תהום!. . . 
דערשטיק ניט אין האַרצן דיין ביסל רחמנות, 
ניט שמענדיק איז שולדיק דער גאנצער המון . . . 


,די פאַלשע נביאים --- אָט זיי שיק דיין קללה, 

אָט זיי, וועלכע נעמען פון פאָלק צו די מאַכט, 

און פלעכטן אים איין אין די נעצן פון פאַלשקיים, 
און װאַרפן אַרײן אים אין פינצטערער נאכט! . 


,אָ, זאָל ניט דיין קללה פון צאָרן דערגרייכן 
אָט-די, וועלכע זיינען פאַרשאָלטן ביז טױט . . . 
אָט-די, װאָס דאָס לעבן האָט גאָרניט געגעבן, 
חוץ עלנט און ליידן און אייביקץ נוים"! . . . 

8* אל אל 
אַזױ האָט געדונערט די געטלעכע שטימע, 
װאָס רופט צו די מענמשן אין נידער אַראָפּ . . . 
און אָט פאַר דעם בורא, דעם האַר פון די וועלטן, 
האָט געבויגן דער נביא זיין אַלט-גרױען קאָפּ . . . 


,אָ, ניין, ניט מיט בייזן וועט ווערן אַלץ אַנדערש, 
די קללות פון האַס און פיל ערגער פון שווערד . . . 
נאָר ליבע און גלויבן, און אמתע פריינטשאַפט -- 
שענער קען מאַכן דאָס לעבן אויףּ דר'ערד" ! 

52 *ל‎  * 
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זעצליל"סעללעה 


וי געטלעכע קלאַנגען, סימפּאָנישע טענער, 
אַזױ איז געװאָרן דעם נביאס קול ווייך . . . 
דאָס האַרץ פון אַ נביא איז שטענדיק צעריסן, 
זיין פּנים, פול קנייטשן, איז אַלעמאָל בלייך . . 


נאָר איצט איז פיל ליבער געװאָרן זיין פּנים, 

ניטאָ שוין דער כעס און פון צאָרן דער בליק . . . 

אין האַרצן, ביי אים, האָט דער חלום פון יוגנט 
אויפסניי אױיסגעשפּונען דאָס מענטשלעכע גליק! . .. 


זיין קול איז געװאָרן אלץ צאַרטער און ווייכער, 
די ווערטער --- זיי האָבן געצערמלט, גענלעם . . . 
מלאכים --- די שירה זיי זינגען ניט שענער, 
אַזױ האָט דער נביא מיט ליבע גערעדט: -- 


,פ'וועט קומען א צייט נאָך, איר קינדער-פון-אָדם, 
פאַרגיין װעט די פּיין דאן װאָס האָט אייך געקוועלט . . . 
אָט הויבט זיך דער פּאָרהאַנג -- פאַרהױלענע צוקונפט, 
און זעט, אָ, װי שיין, ס'וועט זיין אייער וועלם".. . 


עס האָט זיך באַװיזן אַ נאָרטן אַ שיינער, 
געביידעס פון מאַרמאָר דאָרט נאָר אָן א צאָל; 
עס האָט זיך ארום זיי געשלענגלט אַ טייכל, 

אַ װאַפער אַ קלאָרס, וי ריינער קרישמאָל . . . 


די גאַסן די ברייטע מיט צעמענט געפּלאַסטערט, 
און פּאַלמען מיט בלומען געפּלאַנצט ביי דער זיים ; 


געקליבענע לידער 


עס גייען געאָרעמט חברים צוזאמען, 
עס טראָגן זיך קלאַנגען אַהער פון דער ווייט . . . 


עס ברענען פיל לאָמפּן, עס גיסן זיך ליכטער, 

און אַלעס דאָרט טונקט זיך אין רייכסטן קאָליר . . . 
עס שימערט אַ טייכל אין שיין פון לבנה, 

עס צערטלט אַ ווינטל מיט איטלעכן ריר . . . 


עס שטייען סטאַטוען, עס שפּריצן פאָנטאַנען, 

און בלימעלעך בליען פון יעדער קאָליר ; 

עס פּלאַטערן פאָנען מיט שטאָלץ אויף די טעמפּלען, 
פון פעדעם געוועבט אין אַ גאָלדענעם ציר . . . 


עס טראָגט זיך אין לופטן אַ ריח פון בשמים, 

א ריח פון אלץ, װאָס אין נאָרטן נאָר בליט . . . 
עס מישן זיך ריחות און קלאַנגען צוזאַמען 

טיט טענער װאָס זיינען פון פרייהייט א ליד! . 


עס האָט זיך באַוױיזן אַ נרופּע מיט מענטשן, 

אָט קומען זיי נענטער, אַלץ נענטער אַהער . . . 
און אַלע זיי זיינען דאָרט לוסטיק און פריילעך -- 
ניטאָ שוין קיין דאגות, קיין עלנט ניט מער . . . 


מען האַלדזט זיך, מען קושט זיך און אַלע צוזאמען 
זיי זיינען באַזעלט מיט דעם הערלעכסטן גליק . . . 
און מאַנצנדיק זינגט מען . . . א ליד איז דאָס לעבן, 
מען באָדט זיך אין קלאנגען פון זיסער מוזיק ! . 
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זעליקל העללער 


א אה אל 


די בילדער --- זי זיינען אין נעפּל פאַרשוואונדן, 
פארשטילט איז געװאָרן געזאנג און מוזיק . . . 
אַראָפּ איז דער נביא פון באַרג צו די מענטשן, -- 
אַן ,אנדערער" איז ער געקומען צוריק . . . 


דאָס פּנים אָן קניימשן, מיט ליבע אין האַרצן, 
געװאָרן איז אַנדערש אַפּילו זיין קול . . . 
אַראָפּ איז דער נביא די מענטשן צו העלפן, 
צו מרייסטן די עלנטע קינדער פון טאָל: -- 


,ניט איײיביק װועט הערשן די מאַכט פון די הערשער, 
ניט אײיביק װעט הענגען אַ פינצטערע נאַכט . . . 

אַ לעבן פון עלנט פאַר מענטשן װאָס שאַפן 

פּאַר יענעם פּאַלאַצן צו לעבן אין פּראַכט" . . . 


אַזױ רעדט דער נביא און מוטיקט די שאַפּער, 
און מאָלט זיי דעם חלום װאָס וועט ניט פאַרגיין . . . 
אַ וועלט פול מיט ליבע, פון אייביקער יוגנט -- 
א לעבן -- וואו אַלץ וועט זיין הערלעך און שיין! 
+* 86 6* 


עס טרעפן מאָמענטן אין לעבן פון מענטשן, 

מען ווערט װוי דערהויבן און הייליק באַזץלט . . . 

עס פליען געדאַנקען ווייט, הויך אין די הימלען, 

עס ציט צו אַ העכערער, שענערער װעלט! ... 
אי 2 3: 


פון פרעמדע שפּראַכן 


זעליס העללעש 


הייגריד היינע 
די לאָרעלֵיי 


כ'ווייס ניט װאָס זאָל עס באַטײטן, 
איך פיל אַזױ טרויעריק, באַנג ; 
אַ מעשה פון גאָר-אַלטע צייטן 
מיר גייט נים אַרױס פון געדאַנק. 


קלאָר איז די לופט און עס טונקלט, 
רואיק עס פליסט זיך דער רהיין ; 

דער שפּיץ פונעם באַרג אויבן פינקלמ 
אין ליכט פון פאַרנאַכטיקן שיין. 


אַ יונג פרוי זעם מען דאָרם זיצן, 
שיין איז זי וואונדערלעך גאָר ; 
אירע גאָלדענע צירונגען בליצן -- 
און קאמט אירע גאָלדענע האָר. 


מיט גאָלדענעם קאַם זי קאַמט עס, 

אַ ליד -- וואונדערלעך זינגט זי; 

דער ניגון גװאַלטיק באַטעמ'ט איז, -- 
עס באַצױבערט איר מעלאָדי. 
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געקליבענע לידער 


אין שיפל אין קליינעם דער שיפער 
פאַרכישופט פון רייץ און אַנטציקט, 
זעט ניט דעם אָפּגרונט דעם טיפן, 
צו איר איז געווענדעט זיין בליק. 


עס האָבן די כװאַליעס פאַרשלונגען 
דעם שיפער און שיפל מיט אים ; 

די לאָרעלײ האָט רייצנד געזונגען, -- 
זי האָט אים פאַרפירט מיט איר שטים. 
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זעליל העללעה 


יונס טיטוטעגס 
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ווינטער"-רעגן 


ווינטער איז צוריק געקומען 
און דער מילדער זומער-רעגן 

האָט זיך אין אַ שניי פאַרװאַנדלט ; 
ס'רוט דער טויט אויף אַלע וועגן -- 
קיבע מטנעף:. 


האָב איך ליבע מיף באַגראָבן, 
אירע וועגן --- זי באַטריגן . . . 
טיף באַגראָבן אין אַ קבר -- 
זאָל זי דאָרטן בלייבן ליגן, 
האַרץ דו מיינם . . . 


כאָטש איך האָב זיך טיף באַגראָבן, 
ניט קיין טיר געלאָזן אָפן, 

אױסגעפּוצט דאָס אָרט מים בלומען -- 
קען זי אַלץ ניט רואיק שלאָפן, 

נשמה מײיטע. , 


און די ווינטער רעגן-טראָפּנס, 
טיף אין קבר, אין דער נידער, 
טריפן דאַרטן אָן אַן אויפהער -- 
און די ליבע בליםט דאָרט ווידער, 
לעכןמיינם -.. 


געקליבענע לידעה 


העש = 


סצרא טיסדעיל 
דער קוש 


אַז ער ליבט מיך --- בין איך זיכער, 
א קוש געגעבן און אװעק; 

יאָ, איך בין אַ קראַנקער פּויגל, 

װאָס זוכט אום פאַר זיך א ברעג . . . 


אַז ער ליבט מיך -- בין איך זיכער, 
ס'רום ניט מער מיין האַרץ ביינאַכט ; 
ס'האָט דער קוש ניט אַזאַ כישוף 

וי דער טרוים -- פון אים געבראַכט . . . 


דיין קן2 


כ'האָב געהערט אַ קול אין מיטן נאַכט, 

פאַר טויזנט מיילן אין דער לופט ; 

ס'איז מיר באַקאַנט די שמים, מיר דאַכט 
עמעצער מיין נאָמען רופט . . . 

עס האָט גערעדט צו מיר דיין קול פון דאָרט : 
;איך ליב דיך, מיין נשמה, שטאַרק און היים" 
--- איך האָב געענטפערט נאָר איין װאָרט : 
כחיים .:; 
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זעליס. הצלטסער 


עדגטר מלען פְּאַ 
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עלדאָראַדאָ 


אין יום-טובדיק קלייד, אַ ריטער גייט, 

אין זון-שיין, אין שאָטן, פיל טעג נאָכאַנאַנד ; 

ער װאַנדערט שוין לאַנג און ער זינגט א געזאַנג - 
און זוכט עלדאָראַדאָ -- פון טרוימען דאָס לאַנד . . . 


דער ריטער ווערט אַלט, אויפן האַרצן אים פאַלט 
אַ שאָטן פון צווייפל . . . אַזױ נאָכאַנאַנד . .. . 
אַ וועלט אויסגעווען און האָט קיינמאָל געזען 
לאַנד-עלדאָראַדאָ --- פון טרוימען דאָס לאַנד . . . 


אָן כח זיין טראָט און באַנעגנט עֶר האָמ 

אַ שאָטן -- אַ װאַנדערער ווי ער -- נאַכאַנאַנד . . . 
אָ, שאָטן, געווים, ווייסטו דאָך וואו איז 
לאַנדדעלדאָראַדאָ -- פון טרוימען דאָס לאַנד . . , 


אריבער די הויך; לבנהדיק בלייך, 

אין טאָל פונעם שאָטן, דו פאָר נאָכנאנד. . .ײ 

-- אים ענטפערט אַ קול -- ,, אויב דו זוכסט, וי אַמאָל, 
לאַנד-עלדאָראַדאָ --- פון טרוימען דאָס לאַנד,, ," 


געקליבענע לידער 


דזשאיס קילפער 
צבייית ער 
איך גלויב ניט. ס'קאָן ניט זיין. אָ, ניין : 
אַ ליד זאָל װוי אַ בוים זיין שיין. 


אַ בוים -- פילט הונגער, האָט אויך לוסט : 
ער זוינט ביי מאַמעיערד -- די ברוסט. 


אַ בוים -- ער קוקט אַרױף צו גאָט, 
און בעט ביי אים אַ ביסל גנאָד. 


: בוים האָט זומער-צייט פון יאַר 
פויגל-נעסט אין זיינע האָר. 


ון שניי געלעגן איז אויף אים -- 
מיט רעגן לעבט ער גאָר אינטים. 


ון ליד --- ווייסט אויך, וי איך, דעם סוד : 
אַ בוים באַשאַפן קען בלויז גאָט. 
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מ"הװינען דבן 


אַ פּשוט קינד, וי 8 בלום אין בליט, 

װאָס ווייסט נים פון קיין צער און נוים ; 
װאָס פילט דאָס לעבן אין יעדן גליד -- 
װאָס זאָל עס וויסן פונעם טויט ? 


געטראָפן האָב איך א מיידעלע אַזױנס, 
זי זאָגט --- איר עלטער איז אַכט יאָר ; 
איר קעפּל -- קיילעכדיק, אַ שיינם, 
מיט קרייזלדיקע זיידן-האָר. 


געשמעקט פון איר האָט דאָרף און ואַלד, 
און אָרעם-פּױעריש געקליידט ; 

אויגן --- לויטערדיק וי עמעראלד, 

זיי האָבן ממש מיך דערפריים. 


,ברידערלעך און שוועסטערלעך ביי אייך, -- 
זאָג מיר, קינד מיינם, וויפיל איר פאַרמאָגט ?" 
שאַרף האָט זי מיר אָנגעקוקט אין פּנים גלייך : 
,זיבן זיינען מיר" --- האָט זי געזאָגט. 


,קינד מיינס -- זאָג איך דאַן הגם -- 
דערצייל וואו זיינען זיי ?" 


געקליבענע לידער 


,פון זיבן זיינען צוויי אַוועק צום ים, 
און צוויי וואוינען אין קאָנװײ. 


און צוויי פון אונדז אין קלויסטער-הויף 
באַנראָבן ליגן זיי צוזאמען ; 
און אין שטיבל דאָ, דערויף, 
לעב איך מיט דער מאמען". 


,זאָגסט, אין קאָנװײ זיינען צוויי געבליבן, 
צוויי זיינען אויפן ים אַרױס ; 

און איר זיינט אין צאָל נאָך זיבן -- 

זאָג מיר, קינד, וי קומט עס אוים ?" 


ענטפערט מיר די קליינע גלייך אָט-אַזױ : 
,זיבן זיינען מיר דאָך פּאָרט -- 

אין קלויסטער-הויף דאָרט לינן צוויי, 
אונטער דעם גרויסן בוים, אָט דאָרט". 


, זאָג, מיין קינד, פארשטייסמו קוים, 
ס'איז דער חשבון גאָרניט שווער ; 
אַז צוויי ליגן אונטער דעם בוים, -- 
זיינט איר פינעם איצט -- ניט מער". 


,מען קען דאָך זען דעם קברים-גרוב 
באַדעקט מיט גרינעם גראָז ; 
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זעליס-העללעה 


צו אַ בלאָנדזשענדן 


דו בלאָנדזשעסט אין מדבר אויף זאַמדיקע וועגן. 
איז ערגעץ 8 ברעג דאָ און וועמען צו פרעגן ? 
פון דורשט דיינע ליפּן מיט בלאַסקײט באַצױגן, 
עס זוכן אַ קװאַל אום די פינצטערע אויגן. 

דער גומען איז טרוקן, די ליפּן פאַרשװאָלן, 
וויסט זיינען די פעלדער, די בערג און די טאָלן. 


די שלאַנג און דער עקדיש, ביינאכט --- די שאַקאַלן, 
דאָס װואָיען פון ווינטן -- א פּחד נעמט פּאַלן, 

ניטאָ אין דיין הארצן 8 סימן פון שרעקן, 

מען קען ניט אַ טויטן צום לעבן דערוועקן . . . 

דו װאַנדערסט אַ מידער : יבשה און ימ'ען -- 
ניטאָ מער קיין כוח און ברעכסט זיך צוזאַמען. 


דו שטאַרבסט מיט אַ קללה, מיט האַס צו דעם לעבן 
װאָס האָט, אַחוץ ליידן, דיר גאָרניט געגעבן. . . 


געקליבענע לידער 


די לירע 


ס'איז מיין צימער טונקל, פינצטער, 
שאָטנס אויף די ווענט און דיל; 
כ'הער דאָס קלאַפּן פון מיין האַרצן, 
דאָ, אין צימער, אין דער שטיל . . . 
פּלוצלינג קומט אַריין די מוזע, 

גיט מיר אין דער האַנט א לירע: 
נאדיר, טרוימער, אַ מתנה -- 

און פון עלנט שפּיל אַ שירה" . 


כ'בין צום פענצטער צוגעגאַנגען : 


זץ איך בילדער דורך מיין פענצטער, 
אַלט -- דאָך ניי זיי בלייבן אימער. 
בילדער פון דעם דרויסנם לייוונט, 
װאָס נאַטור מאָלט יעדן זומער. 

הויכע בערגער, ברייטע פעלדער, 
זאַנגען צייטיק אויף די בייטן ; 

און אַ לאַנדשאַפּט פול מיט בלומען -- 
מאַיעסטעטיש נעמט זיך שפּרײטן . . . 
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קאַרלטאַן לאַרענס עדהאַלס 
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דער שיקאַגער טייך 


אַרומגערינגלט מיך מיט בריקן 

און טונעלן אױסגעגראָבן אונטער מיר. 
אומאויפהערלעך און אָן אן אָפּרו, 

סיי בייטאָג און סיי ביינאכמ 

ליארעמט דער פּאַרקער אויף מיר. 

מיין ארויפקוקן צו בלויען הימל 

איז פאַרשטעלט מיט סקװוער-באלקאָנען, טעלעגראַף-סלופּן 
און אַנקער-שמריק. 

מיינע ברעגן האָבן זיי מיט דעקן ענג פאַרצאַמט. 
דורך שוועבנדן, שטיקנדן רויך 

קוקט די זון אויף מיר אַראָפֿ 

וי מיט מונקל-מטריפנדע אויגן פון אן אלטן, 

אַלטן מאַן. 

קיין פאַרװאָרפענע קאַנאַװע ערגעץ-וואו 

איז ניט -- אינערלעך און אויפערלעך -- 

אַזױ אומריין און באַשמוצט וי איך. 

אָבער אויף מיין פּאַרפּענטעטער ברוסט טראָג איך 
קאָרן, אייזן, האָלץ און קוילן. 

די קליינע קינדערלעך פון אינדיע עסן פון מיין ווייץ ; 
מיין האָלץ באשיצט די שוצלאָזץ מעסינא ; 


געק ליבענע לידער 


צען מיליאָן רעדער באוועגן זיך אין שוואונג 
פון מיינע קוילן ; 

די לאַסט פון אייזן אויף מיר איז צו מאַכן 
מאַשינען און ווערקצייג 

פאַר דער טובה-וועגן פון דעם װאָס אַרבעם. 


אָ, וועלכער זינגער קען מיר באַזינגען כאָטש אין איין ליד ל 
דער האָדסאָן און דער רהיין, דער דונאַי און דער נילום, 
אָט זיי אַלע האָבן זייער דיכטער, 

װוי פרויען שיינע זייערע געליבטע, 

אַרומגערינגלט מיט װייךפּלאַנטאַציעס און מאַיעסטעטישע 
גערטנער. 

שלעפער-פּאַלאַצן און טעמפּלען זיינען 

זייער צירונג. 

און דערפאַר געהערט צו זיי דאָס ליד פון לויב. 

אָבער איך ? 

פּאַרשמוצט בין איך און האַלב-געזאַלצן 

וי דער שווייס אויפן שטערן פון אַן אַרבעטער ! 

די גרויסע שיפן אָבער אויף מיין ברוסט, 

זיינען װוי אייזערנע מעדאלן, אויף זי 

שטייט אויסגעקריצט : 

,צוליב גוטע צוועקן", 

און אין דעם אַליין ליגט מיין רום : 

איך שאף, איך פּראָדוציר ! . 
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שיקאַגאָ 


(פריי באַאַרבעט פונעםס ענגלישן) 


דעם האַרציקן מענטש און בכבודיקן ייד, 
דעם נדבן בסתר פֿאַר מדינת-ישראל 
לואיס א. שערמאַן -- אַ מתנה. 


שיקאַגאָ -- קעניגין און מוטער, שיינע, שטאַרקע און תמיד 
װאַכנדיקע, רייך, אין מוטערשאַפטס רייכקייט, 

און קינדער פול מיט פלייס און מוט ! 

ביספט געקליידט וי מעכטיקע זיינען געקליידט : 

מיט הימל-בלוי און טונקל-פאַרב קאָליר באַצירט. 
וואונדערבאַרע װאַספערן רינגלען דיך אַרום, 

און שפּיגלען אָפּ דיין שװער-פאַרהאָרעװעטן הימל! 

ביסט באַשענקט מיט שיינקייט, דו זאָלסט קענען 

דיינץ מענטשן-קינדער זעטיקן ! 


ביסט ליבלעך וי די ליבע פון א יונגער מאַמע 
צו איר ערשט-געבאָרן עופ'עלע, 

װאָס זי האַלט ציטערנדיק אין אירע אָרעמם. 
ביסט מים זעלטן-שיינע אויפנאַבן באַ'חנ'ם, 
מיסטיש-בענקנדיק אין טרוימען איינגעהילט ! 


קעניגלעך איז דיין קעניגרייך און געזיכערט 
איבער אומבאַגרענעצטע ספערן : 

פאַבריקן, מערק, פּאַלאַצן, שפּיל-פּלעצער 
און ברייטע גאַסן ; 


געקליבענע לידער 


אַרומגערינגלט מיט ברייטע פּרייערים, 
באַגאָסן פון טויזנטער ליכטער און שמראַלן 
וי די זון אין מיטן זומער ווען זי געוועלטיקט. 
לאַנגע בייטן מיט זאַנגען, װי גאָלדענע כװאַליעס, 
שאָקלען זיך גראַציעז הין און הער אזוי שיין ! 
רייך ביפטו אין קינדער, וועלכע זיינען פון אַלע וועלט-טיילן 
צו דיר געקומען. 
געפירט פון ריינעם פאַרנונפט, מיט מאַזאָליעס אויף די הענט, 
צאָלרײיך, שטאַרק אין זייער מאַנשאַפט, 
זיינען זיי אהער געקומען באפעסטיקן זייער שמאַנד. 
פריי פון פוילנצעריי, אױפגעבלאָזנקייט זיינען 
דיינע קינדער 
--- די ליבהאָבער פון פרייהיימ ! 


פּאַרחלומט זיצסטו ביי דיין װאַסער, דו שיינע און ליבע, 
װיאָלעם-בלױי, װוי בורשטין אין שימער, 

אַ פאַרכישופטער שפּיגל פון פינקלענדן טױוי -- 

אויף גרינע דרעמלדיקע לאָנקעס 

װאָס וועבן אויס מעלאַנכאָלישע סודות, 

און בלומען וויגן זיך אין אַ גראַציעזן מינועט, 
כװאַליעלעך צויבערן און טראָגן זיך אַוועק 

מיט ווירבל-שטראָם אין בוכט פון סאַפּיר-שטײן-קאָליר 
און אַלע באַאָבאַכטן דיין טראָן און אונדזער היים ! 


אויף דיינע טראָטואַרן באַװעגן זיך געשטאלטן 
און לאַכן און סוד'ען זיך -- יעדער אויף זיין לשון ; 
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פּאָעמען פון חלומות און פרייד, פון קראַפּט און נצחון -- 
אונטער אַ פאַרביקן הימל, 

וי שלאַנקע טאָפּאָלן, וי ריזן פון לעגענדעס 

זיינען דיינץ הימל-קראַצערם, דיינע מויערן, 

דיינע אויסגעפּלאסטערטע שאָסײען, 

דיין מי און פּראַצע, אָ, וואונדערלעכע מעטראָפּאָליץ ! 


און דאָך ביסטו אַזױ בלינד פאַרפירט געװאָרן, 

דו, וועלכע איז באַקרױינט מיט דאָס שענסטע פון דער עֶרד; 
דערשטוינענדע קאָלירן און מוזיק, קונסט געשאפן פון דיין 
לוסטיקייט און פרייד ! 

דו ווערפט פון דיינע קינדער, די ליבהאָבער פון פרייהייט, 
דערווייטערט . . . 

אָנשטאָט לוסטיקייט און פרייד פילסטו אָן זייערע הערצער 
מים ביטערניש און צאָרן! 

געאָרעמט גייסטו מיט די, וועלכע זיינען פאַלש 

צו חיר 6; 

און דו אַלין העלפסט זיי צו פאַרניכטן דאָס שיינע, 

דאָס דערהויבענע אין דיר -- 

זאָלסט ווערן צו שאַנד און שפּאָט אין די אױיגן 

פון דער װועלט -- 

אָ, דו, וועלכע האָט די קראַפּט און צויבער 

דיינע מענטשן-קינדער 

אין ברידער פּאַרװאַנדלען ! 


געקליבענע לידער 


אָ, גרויסעץ שטאָט פון טרוימען ! 

זאָל גערעכטיקייט דיין שווערד זיין און ליכט --- דיין שטערן ; 
דו שיינע, שטאַרקע און װאַכנדע מעטמראָפּאָליע, 

אַ געטין אין דיין צוועק און אויסזען ! 

היט דעם מזבח פון אַמעריקעס פרייהייט, 

דאָ האָסטו דרייסטו הערצער, בראַװוע נשמות, 

מיר וועלן דיך ניט פאַרלאָזן, שיקאַגאָ -- 

טייערע מוטער און קעניגין ! 
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אױיפן טױט פון קאטער'ינא דע אטהידע 


אָ, איידעלע נשמה, דו, װאָס האָסט פון מיר זיך אָפּגעשײדט 
אַזױ גיך, א נישט-צופרידענע, פון אָט-דער פּוסטער וועלט ; 
רו, ליבינקע, אין דיין אײביק אָרט, אין הימלישן געצעלט -- 
בעת איך לעב נאָך מיט מיין צער און בעט אויף זיך דעם טוים. .. 


און דאָרט ביים גרויסן מראָן, אויף אַ גאָלדענעם שטול, 

וואו דו זיצפט אַצינד אין רו, פארגעסן אלעס װוערט . . . 
דערום בעט איך דיר מיט טרערן, אויב בעטן ווערט געהערט : 
פאַרגעסן זאָלסטו ניט, מיין ליבע, װאָס איז מיט מרויער פול... 


אָ, נשמה, אויב אין דיינע אויגן בין איך עטװאָס ווערט 
פאַר מיין נים-פארהיילמער וואונד אויף דיין פריען מוים, 
דאַן זאָל מיין איינציקער פּאַרלאַנג פון דיר ווערן אויפנגעהערט : 


אָ, בעט צו אים, װאָס האָט אונדז ביידן פרי צעשיידט : 
דיר - אִין הימל מיר ‏ א צאנקנדיקן אױף דער ערם 
כ'זאָל באַגעגענען דיר אויבן ווען לעבן מיינם פאַרגיים . . . 


געקליבענע לידער 


װאָס קען דיוועלט מיר געבן 


װאָס קען נאָך אָט-די וועלט אַצינד מיר געבן, 
ווען מיין ליבסטע איז ניטאָ דאָ מער . . . 
אויסגעטריקנט ווערט ניט פון מיין אויג די מרער, 
און מריפן וועם זי שוין דאָס גאַנצע לעבן . . . 


פונעם לעבן וועט מיין לעבן זאַט נים זיין, 
כ'ווייס: מ'ישטאַרבט ניט פונעם מיפסטן וי ; 
ס'איז מיר באַשערט צו לעבן אָט אַזױ -- 
אן איינזאַמער מיט מיין צער און פּיין . . . 


וי אומבאַמערקט גייט מיך פּאַרבײי דער מוים, 
נאָר ער זוכט זיין קרבן ערגעץ אַנדערש אום ; 
אינעם שטילן טראָט דערפיל איך אַז עֶר גייט 


צוריק פון ערגעץ-וואו און טראָגט זיין קרבן שטום . . . 


מיך נאָר לאָזט ער לעבן ; מיך, װאָס איך בין גריימ 
נאָכצוניין נאָך אים, וי נאָר ער װועט מיר זאָגן -- ,קום" . 
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ז עלײיל אה על דוה 


לויט קינטס צ ליד 


די זומער-גריל 


עס שמאַרבט קײינטאָל ניט די פּאָעזי פון אונדזער לעבן, קיינמאָל ניט, 

און וי די פייגל ווערן פון דער הייפער זון אָפּטמאָל מיד און מאַטער ; 
באַהאַלטן זיך אין שאָטן פון די ביימער-בלעטער, רוען פון דעם פּלאַמער, -- 
קלינגט אַ קול זיך אוים, פון קופט צו קוסט, אויפן פעלד פון פרישן שניט. 


דאָס זינגט אַזױ די זומער-גריל שפּרינגענדיק פון רויז צו רויז, 
און זאַפּט דעם אַראָמאַט פון בלום. זי האָט זיך קיינמאָל ניט פאַרשפּעמיקט 
אָנצוטרינקען זיך מיט זאַפּטיקדיקער פרייד. און ווען זי ווערט אָנגעזץטיקט, 
א באַרואיקנדיקע דרעמלט איין זי אין זיסן גראָזנדיקן שוים. 


ניין, עס שטאַרבט קיינמאָל ניט די פּאָעזי פון אונדזער לעבן, קיינמאָל נים. 
אין װוינטער-אָוונטן, ווען דער שניי און פּראָסט האָט שוין איינגעהילט 
אַלץ אין שווייגן, הערט מען דאַן וי פון אויוון זינגט זיך אַרױס אַ ליד. 


ס'האָט די ווינטער-גריל, אין איר פולער װאַרעמקײט, זיך צעגרילט, 


און ס'דוכט זיך, צי אין האלבן שלאָף, צי אין מראַנם, אַז וי אין א בלים, 
אויף די זריעהדיקע פעלדער האָט א זומער-גריל זיך זומערדיק צעשפּילט. 
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געקליבענע לידער 


זשאַקאַפאַ לעאַפּאַרדי 


נאַכטיגעזאַנג פו אַ פאַסטוך א'ץ אַזיע 


מיין ליבן פריינט, דר. ראָבערט 
ס. מענדעלסאָן -- אַ מתנה. 


װאָס מוסטו דאָרט אין הימל, אָ, לבנה ? 

זאָג מיר, שמילע לבנה, װאָס דו מוסט ? 

דו קומסט אַרױס ווען נאַכט פאַלט-צו, 

צו װאַנדערן אויף דיין וועג 

איבער אַן איינזאַמען מדבר וואו נאָר עס פאַלט דיין בליק ; 
נאָכדעם קערסטו זיך אום צוריק 

און נייסט שטיל אַװעק אין דיין רו. 


דו ביסט נאָך אַלץ ניט מיד 

דורכצוקרייצן נאָך אַמאָל און נאָך אַמאָל 
די זעלבע ווענן איבער באַרג און טאָל. 
צי איז נאָך ביי דיר דער פאַרלאַנג אַזױ שטאַרק 
צו באַטראַכטן די זעלבע שטרעקעס 
איבער פעלד, טאָל און באַרג ? 

אָ, נלייך צו דיין לעבן איז מיינער, 

דער אָרעמער פּאַסטוך-לעבן, -- 

מיטן ערשטן מאָרגןךשטראַל 

איז ער שוין װאַך 

און טרייבט זיין סטאַדע שוין אין פעלד 
צו פּאַשען, אָנצוטרינקען ביי אַ קװאַל, 
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און אַך -- 

די זעלבע סטאַדע, רויגעצעלט, 

וואו ער לייגט זיך צו אין אָװנט רוען 

אָן האָפענונג פאַר עפּעס װאָם . . . 

זאָג מיר, לבנה, װאָס באַמײיט זיין לעבן, דאָ, פאַר אים, 
--- און דיין לעבן, דאָרט, פאַר דיר ? 

זאָג, וואו צילט מיין קורצער לעבן 

װאָס מאַכט באַלד אויף אײיביק זיינע אױיגן צו ; 

און דיין אומשטערבלעכער װאַנדערן 

װאָס ווייס קיין אָפּשטעל נים, קיין רו ? 


אן אַלטער טאַן, גרוי און שוואֿך, 
האַלב-נאַקעט, באָרװעס און די פּלייצע 
איינגעבויגן פון שווערן יאָך. 

איבער באַרג און טאָל, וי שווער דער וועג: 
שאַרפע פעלדזן, דערנער און טיפער זאַמד, 
אין ווינט און שטורעם און אין הייסע מעג, 
ווינטער --- אין די גרעסטע פּרעסט, 

ניט ער מרינקט און ניט ער עסט. 

נאָר אָן אן אָטעם 

איילט עֶר זיך און גייט און גיים 

דורך װאַסער-פאַלן, זומפּן, בלאָטעס, -- 
אָט פּאַלט ער אום און ליגט וי טויט, 
שמעלט זיך אויף און ואַנדערט ווייטער. 
אָפּנעריסן און צעבלוטיקט, 


געקליבענע לידער 


די האַרטע ערד פון הונגער קייט ער. 
ניט געטרייסט און ניט געמוטיקט 
דערגרייכט ער פוף-כל-סוף דאָס אָרט 
וואו עס ענדיקט זיך דער וועג 

װאָס פירט דעם מענטשן צו זיין ציל -- 
אַהין, אין יענעם מיפן אָפּנרונט דאָרט, 
צום גרויפן סוף, צום ווייטן עק, 

וואו ער בלייבט אויף שטענדיק שמיל . . 
אין פאַרגעסנקייט אויף אײיביק לאַנג ! 
אָט אַזױ, לבנה, 

איז דעם מענטשנם לעבנסגאַנג . . . 


צו ליידן איז דער מענטש געבאָרן, 

און געבורט פירט דאָך צום טויט. 

פון זיין פריסטער צייט ביז וויימער, ווייטער 
ווייס ער נאָר פון פּיין און נויט. 
טאַטע-מאַמע טוען אַלעס אים צו לינדערן 
אין זיין אומגליק, װאָס זיי האָבן אים געבאָרן. 
און אַז ער לעבט און ווערט שוין גרוים, 

איז מיט שווערער מי, מים ביטערן שוויים, 
ביז די כוחות גייען אויס, -- 

אַרבעטן זיי נאָך אַלץ פאַר אים, 

די לאַסט פון לעבן אים מאַכן לייכט, 

עס זאָל אים ניט, וי זיי, זיין שווער, 

װאָס קענען עלטערן טאָן נאָך מער ? 

(אָ, װאָלטן זיי דעם ציל דערגרייכט 4...) 


זעלי? אס שלקעת 
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װואָרום ברענגט מען אים נאָר אויף דער וועלט, 
צו װאָס דערציען אים מיט וויי, 

ווען דאָס לעבן איז טרויעריק אַװױ 

און פון ליידן צוזאַמענגעשטעלט ? 

אָ, לבנה, דו אומבאַפלעקטע אויבן אין דיין קעניגרייך, 
אָט אַזױ איז דאָס לעבן פון שטערבלעכן 

דאָ, אויף דער ערד. 

אָבער דו ביסט דאָך אומשטערבלעך, 

יאָרן מויזנטער אַלט ; 

דערום וועסטו צו מיין שיקזאַל 

בלייבן גלייכנילטיק און קאַלם... 

און דאָך, דו אייביקע, איינזאמע װאַנדערין, 
װאָס קוקט מיט אויפמערקזאַמקיים אַראָפּ 
אויף אונדזער נישטיקדיקער ערד 

אפשר פאַרשטייסטו אָט-דעם סוד : 

װאָס באַטײיט דעם מענטשנם ליידן, 

און ווען ער שטאַרבט, װאָס פון אים ווערט ? 


אָ, װאָס איז טויט װאָס וויל אים ניט מיידן, 

רויבט זיין לעבן צו, דאָס בעסטע װאָס ער האָט ? 
ער פאַרלירט פון דער וועלט אַלעס 

װאָס אים איז ליב אַזױ און נאַענט : 

ברידער, שוועסטער, קרובים און אַלע נוטע פריינט, 
געזיכטער אלץ אַזעלכע, אים אַזױ גוט באַקאַנט, 


געקליבענע לידער 


פינצטער ווערט אַרום וואו פריער האָט געשיינט. 
אָ, דו מוזם דאָך פאַרשמיין די אורזאַכן פון דעם, געווים. 


דו זעסט דאָך דאָס גוטע װאָס דער מאָרגן 

מיט דעם אָװנט ברענגען דאָ. 

דו ווייסט דאָך װאָס ליבע איז 

ווען זי קומט אין פרילינג מיט איר זיסן שמייכל, 
און די ליבלעכקייט פון אַ זומערם שעה, 

און דעם ווינטערס פראָסט און שניי. 

אויך פון דער שטילער אומענדלעכער צייט, 

װאָס פּליסט פון און צו דער אייביקייטם -- 

און שלינגט אַלץ איין אין איר געדריי . . . 
טויזנטער זאַכן ווייסטו און מטויזנטער זאַכן 
קענסטו דערקלערן אַזױ איינפאַך און גראָד . . . 
ווען פאַר מיר, דעם פּשוטן פּאַסטוך, 

בלייבט עס אַלץ אַן אייביקער סוד . . . 


און אָפּטמאָל ווען איך קוק אויף דיר, און דו, 
שטייענדיק אַזױ דאָרם אויבן, 

איבער דער ווילדער וויסטעניש שמיל און רו, 

און וועמעס ווייטע קרייזד-ליניע זוימט אַרום דעם הימל, 
אָדער, אַז דו פּאָלנסט מיך נאָך ווען איך, 

מיט זייער לאַננזאַמע מרים, 

טרייב מיין סטאַדע אין פאָראוים ; 

און איך קוק אויף די מיליאַסן שטערן און זע דיך, 
שווימענדיק, אַ בלאַסע, אין דער מיט, 
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זעליל העללער 
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אַזױ ליכטיק, דערהויבן און גרוים! 

דאַן דערוועקן זיך אין מיר געדאַנקען און איך פרעג : 
,פאַרװאָס לייכטן אָט-די צאָלרײיכע פאַקעלן ? 

װאָס באַטייט די גרונטלאָזץ טיפעניש פון רוים, 
יענער ווייטער אומבאַגרייפלעכער װעג, 

און די איינזאַמע נאַכטיקע שעה 

װאָס ציט זיך וי א שטילער טרוים, 

און ווער בין איך, אָט-דאָ"? . . . 


אַזױ שמיי איך און רעד צו זיך אלין, 

און פרעג נאָך אַלץ די זעלבע פראגע, 

װאָס עס קען דעם מענטשנס שכל ניט פאַרשטיין. 
וואו איז די גרענעץ פון דעם גלאָררײכן אוניווערס, 
און די אָן 8 צאָל לעבעדיקע פּלאַנעטן דאָרט ? 
װאָס איז אָט-די מעכטיקע אומבאוואוסטע קראפט 
װאָס באַוועגט אַלץ אין דעם הימל 

און אויך אונטן אויף דער ערד, 

און אומאויפהערלעך עס שאַפּט און שאפט ? 

עס ווייסט ניט קיינמאָל פון קיין רו, 

און אַלעס װאָס עס װידערהאָלט זיך 

ווערט צוריק פאַרשוואונדן וואו, -- 

צו דעם זעלביקן פּלאץ מסתם, 

צוריק צום מקור-צו, 

אין דעם אײיביקן אומענדלעכן וועלט-אַליים, 

און אין דעם אַלעס, אך, געפין איך נימ 

קיין פוף, קיין ציל!. 


געקללטענע כּקדער 


אָבער דו, אומשטערכלעכע, דו ווייסט דאָך אלץ, געווים. 
נאָר דאָס וויים איך יאָ און פיל, 

אַז די אייביקע באַװענונג איז 

דעם לעבנם שמענדיקער געדריי . . . 

און אויב אַנדערע האָבן אין לעבן לוסט און פרייד, 
און מאַנצן אום וי פליגעלעך אין ווירבל פון זונען-שיין, 
און קימערן זיך װײיניק-װאָס, צי דער מוים 

לויערט איבער זי . . . 

-- און פאַלן דאָך צום סוף אין זיין נעץ אַרײן. 

דאָך איז פאַר מיר, דעם שװאַכן מענטש, 

דאָס לעבן א קייט פון צער און וויי . . . 


אָ, ליבע פטאַדע מיינע, װאָס רוט אַזױ שטיל, 
וי גליקלעך דו ביסט אויב 
דו פילסט נים דיין אומגליק, װוי איך גלויב ! 


אָ, װי איך בין דיך מקנא ! 

ניט נאָר ווייל דו ביסט פון אַלע ליידן פריי, 

און דו האָסט נים דאָס געפיל 

פון אומרו, זאָרג, פאַרדרום און מי, 

און פרעמד איז דיר דער שווערער אַרבעמס-וועג. 
און אַפּילו די גרעפטע שרעק פאַרגעסמו באַלד, וי 
דאָס פּאַסירט. רואיק ליגסטו זיך געדאַנקענלאָז 
אויסגעצויגן אויפן גראָז, 

אין קילן שאָטן --- גליקלעך און אין פריד . . . 
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זצלײל סעללסה 


אַזױ גייט פאַרביי יאָר נאָך יאָר און די צייט 
וי שנעל זי פליט און פליט, --- 

דאָך שטערט עס ניט דיין רואיקייט . . . 

אָבער ווען איך זעץ זיך אויפן גראָז אַװעק, 

אין קילן שאָטן, פיל איך װוי עס ווערט מיר שווער, 
און זיצנדיק ווערט אַלץ מער און מער 

מיין קאָפּ מיט דאגות אָנגעפילם.. 

איך זע מיין סוף, מיין פינצטערן עק . . . 

דאָס רויבט פון מיר מיין רו, מיין פרייד. 

איך פּאַרלאַנג דאָך ניט פון לעבן פיל, 

זאל עס נײַן װי עם ניים .. 

איך ווייס ניט פאַרװאָס איך דאַרף טרויעריק זיין ? 
איך קען ניט וויסן װי גליקלעך דו ביסט, 

דאָך ביסטו צופרידענער פון מיר. 

ווייל מיינע פריידן זיינען זייער קליין, 

אָבער ניט דאָס איז מיין טענה, אָ, ניין . . . 

ווען דו װאָלסט ענטפערן מיך געקענט, 

וואָלט איך דיר די כּראַנע געשטעלט : 

,זאָג מיר, סטאַדע מיינע, װאָרום 

יעדע חיה, װאָס לעבט נאָר אויף דער וועלט, 
יעדע באַשעפּעניש ואָס קריכט אויף דער ערד ארום, 
אַלע, אַלע האָבן זייער רו און פריד, 

נאָר איך, דער מענטש -- קיינמאָל ניט ?" . 


אָ, ווען איך װאָלט פליגל געהאט, 
איבער די װאָלקנס פליען הויך, 


געקליבעיע לידער 


און איינציקווייז די שטערן איבערציילן ; 

אָדער שאַרף און שנעל ווי אַ בליץ 

דורכשניידן פון איינס צום צווייטן פעלדזן-שפּיץ, -- 
אפשר דאַן װאָלט איך אויך 

געווען גליקלעכער, סטאַדע מיין . . . 

און דו, בלאַסע לבנה, מיט דיין בלייכן שיין 

װאָלסט אויך גליקלעכער געווען! 

אפשר בלאָנדזשען מיינע געדאנקען אַװעק 

פון אמת, ווען איך פרעג 

און פּאָרש דאָס לעבן פון יעדן איינעם אַרום מיר ? 
אָ, ווער קען דען דערגיין דעם סוד 

פון מענטש און אַלס ברואים אָן א8 שיער, 

די געטלעכקייט פון דעם אומענדלעכן וועלט-אַל ? 
אפשר איז דאָס לעבן פון יעדער באַשעפעניש אויף דער ערד 
אונטערגעװאָרפן אונטער דעם זעלביקן שיקזאַל? . 
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כתר לבת 


(קורוין פון געט לעכער ממ של ה) 


פון 


ר שלמה בר מוהה אבן הוט 


דעם ליכטיקן אָנדענק פֿון 
ראַבאַי גרשון ב. לעווי זייל, 


געקליבענע כלידער 


זאָגן זאָל דער מענטש מיין תפילה, ווייל איך דערצייל אין איר 
גאָטס וואונדער ; די גלילה פון זיין יצירה אָן 8 שיער. 


פון מיין שאפן דער יסוד, פון מיין נשמה -- דאָס געזאַנג, 
אַלע שייכותן צו גאָט, גאַנצע װועלט-צוזאַמענהאַנג. 


דעם מקור פון אַלץ װאָס לעבט, פון אַלץ װאָס גום און שיין -- 
האָב איך דאָ אַריינגעװועבט, כ'רוף זי -- ,,מלכות-קרוין". 


נאָט! 


וואונדער זיינען דיינע מעשים -- אַלערלײ. 
אין טיפעניש פון האַרצן -- דאָרטן פיל איך זיי. 


צו דיר באַלאַנגט די גבורה, אייביקייט און פּראַכט, 
איבער אַלץ ביסטו דער מלך, האָסט די גאַנצע מאַכט. 


אויף דעם זאָגן עדות ברואים פון דער ערד : 
דו ביסט אייביק, איײיביק, זיי -- הוה בלויז באַשערט. 


דו ביסט תופם נאַנץ יצירה, אונדז איז עם אַ סוד. 
געדאַנקען קענען ניט דערגרונטן אָט-דעם אײביקן יסוד. 


פון אַלע מענטשן קלוגע דיין נאָמען איז פארבאָרגן. 
דו -- דער איינציקער װאָם קען פון נאכט מאַכן מאַרגן. 


דיר באַלאַנגען אָט-די סודות וועלכע זיינען נאָר פאראנען. 
ס'קען אפילו ניט דער רעיון זיי באגרייפן, אנען. 


זעליל:.העלפעק 


גאָט ! 


איינער ביסטו אין דער וועלט, קראַפּט פון לעבנס-ראָד ; 
פון אַלע צאָלן, דו, דאָס גרעסטע, פון יעדער בנין -- דער יסוד. 


איינער ביסטו אין דער וועלט, דו ביסט דער אחד. 
ניט געמינערט, ניט געענדערט, אין אין-סוף קאַראַהאָד. 


איינער ביסטו אין דער וועלט, ווער קען כופלען דען דיין צאָל ? 
אַפּילו ניט דער גרעסטער חכם קען באַגרייפן דיך צומאָל. 


איינער ביסטו אין דער וועלט, אָן אַן אָנהױב, אָן א כוף, -- 
כ'זע דיר אויף דער ערד דאָ, אונטן, כ'זע דיר אין דער הויך, ארויף. 


דו באַזיצסט אָט-דאָס לעבן װאָס עס שטאַרבט ניט קיינמאָל אַפּ; 
פון דיין כסאיכבוד --- אויבן, שפּריצט א לויטער ליכט אַראָפּ. 


דו ביסט איבעראַל פאַראַנען, דו שיינסט אומעמום. 
פון דיין שאָטן אומצייליק וועבן וועזנס זיך אַרום. 


צו דיר באַלאַנגט גנאָד און חסד, צו דיר, גאָט און האַר. 
און פאַר מעשים טובים דו באַצאָלסט מיט שכר. 


האָסט דעם שכר באַהאַלטן פאַר דעם װאָס טוט בלויז רעכט, 
האָסט פאַר דעם אים גאַנץ פאַרשלאָסן װאָס בכוונה ער איז שלעכט. 


גאָט ! 
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געקליבענע לידער 


איינער ביסטו אין דער וועלט, ביסט די וועלט, די וועלט איז --- דו. 
אומעטום איז דאָ דיין כבוד, אומעמום --- דיין רו. 


כ'פיל, דו שמייסט דאָ, נעבן מיר, און איך אַן דיין גרויס באַשאַף. 
ניט איך קען דיך זען און הערן, כ'שטיי פארשטומט און איך גאף. 


כ'וויים, דו געפינסט זיך איבעראַל, אומבאגרענעצט -- אָמ אַזױ. 
פון דער וועלט ביסטו די פרייד, פון דעם לעבן --- מאָרגןדטױי. 


דו געפינסט זיך אומעמום, ביסט פון אַלץ אין דער וועלט, 
ביסט די רוים, ביסט דאָס אָרט, ביסט די היץ און די קעלט. 


דו געפינסט זיך אויסער מיר, מחשבה קען דיך ניט דערגרייכן. 
טיפקייט דיינס קען מען ניט באַשטימען מיט א צייכן. 


לעבן לעבסטו אָן אַ צייט, ביסט פון אַלצדינג די נחמה. 
לעבן לעבסטו, יאָ, איך וויים -- נים אין גוף, ניט אין נשמה. 


ביסט די נשמה פון נשמות, פון דער וועלט -- געהיימע קראַפּט. 
ביסט דער תענוג פונעם לעבן, יעדער תענוג --- דיין באַשאַף. 


ביסט גרעפער פון אַיעדן גרעסטן, ניט פאַרשטענדלעך, נאָר איך גלויב : 
גרעסער, טיכּער פון מחשבה, העכער פון אַ יעדעם לויב. 


שטאַרקסטער פון די אַלע שטאַרקסטע, שיצסט די קינדער דיינע 


אויף דער ערד. 
שטאָלצער דו פון אַלעץ שטאָלצע -- ביסט מוחל זינדער לויט זייער ווערט. 
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זעליס 0;אל7עה 


ביפט דער גאָט פון אַלע געטער, תורה דיינם איז אמת און גערעכט. 
אַלע ברואים דיינע זאָגן עדות אויף דיין כבוד, שלימותדיק, עכט ! 


אַלע דינען צו דיין גרויסן כבוד, אַפּילו געצנדינער -- יום-ליום. 
אַלע שטרעבן דיך צו באגרייפן -- אַפילו די, אין זינד געשליידערדיקן תהום. 


אַפּילן די געפאלענע אין נעץ פון כפירה װאָס מיט זייער גריבלענדיקן 
ווערטער-שפּיל 
דענקען, אַז זיי האָבן שוין דערגרייכט פון באַשײד --- דעם זין און ציל, 


גאָט ! 


ביסט דער גאָט פון אַלץ ברואים, באַצירסט זיי מיט דיין תפארת-גנאָד, 
ם'איז נימאָ קיין אַנדערשקייט צווישן געטלעכקייט און דיין אחד. 


איין גרויסער סוד פאַרהילט די וועלט, כאָטש אַנדערש זיין קען יעדער נאַמען. 
אַלץ געבונדן איז אין איין אחדות, צו איין מקום אַלץ טוט שמראָמען. 


ביסט די חכמה פון אַלע חכמות, פון אַלץ -- דער לעבעדיקער קוואל. 
ביסט דער קדמון פון קדמונים, פון אײיביק-אָן און איבעראַל, 


האָסט פון קיינעם ניט געלערנט, פון דיר אליין קװאלט ארוס 
גאַנצער קוואל פון לעבנס-חכמה איבערוואונדערלעך און גרוים. 


ביסט דער פּועל און דער מייסטער, האָסט אָן כלי-זין, פון 


,גאָרניט" אַרױסגעצױגן 
א וועלט א גאַנצע, וי עס ציט זיך דאָס ליכט אַרױסעט פון די אויגן, 
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געקליבענע לידער 


גאָט ! 
אָן א כלי שעפּסטו ליכטער און אויסגעפורעמט ווערט אין דיינע הענט 
די אַן-א-שיער יצירה דיינע אָן דעם קלענסטן אינסטרומענט. 


האַקסט און קריצסט און שלייפסט איעדער זאַך לוט 8 מאָס. 
ווילסטו --- ווערט פון דעם א תוהו, ווילסטו --- שאַפּט זיך ,עפּעם װאָס". 


יענער ,עפּעס װאָס" פון דיין געטלעכן מקור שמראָמט און קװאַלט 
און שטראַלט. 
יענער ,עפּעס װאָס" פאַרקערפּערט די קעגנשטאַנדן װאָס אַנטפּלעקט -- 


די וועלט און דיין גרויפע גבורה ניט אין ווערטער אויסדערציילט. 
האָסט אויף ים און אויף יבשה די ערד אַזױ צעמיילט. 


אַרוטגערינגלט אַרום דעם װאַפער מיט די ספּערן פונעם ווינט האָסטו, 
ס'קרייזלט זיך דער ווינט ארום --- געפינט אין רוימען קרייז זיין רו. 


האָסט אויף דעם װוינט אַרומגערינגלט יענע גרויסע , פּייער-ראָד" 
פיר עלעמענטן, פיר יסודות שטאַמען אָפּ פון איין יסוד. 


גאָט ! 


(דאָס איבעריקע אי פאַרלאָרן געגאַנגען מיט מיינע אַנדערע מאַנוסקריפּטן) 
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,?צחקילייבוש פרץ כבנגד 
װיליאַם שעקספֿיר" 


קָאם דאָס קעפּל אויבן איז דער שליסל צו אַן אויסערגעוויינלעכן 
עפּיזאָד, װאָס איך האָב דורכגעלעבט א פּאָר שעה אין מדינת- 
ישראל בעת מיין לעצטן באַזוך. 
די דאָזיקע ישראל-מעשה איז ווערט איבערצודערציילן בפרטיות, 
ניט אַזױ לשם דער מעשה גופא, נאָר אויך צוליב דעם װאָם ס'איז אַזױ 
כאַראַקטעריסטיש פאַר אונדזער יידיש לשון און ליטעראַמור, ווייל 
דער גורלדיקער מצב פון אונדזער הייליק יידיש לשון ווערט וי פאַר- 
יתומט אין מדינת-ישראל. כאָטש ביים היינטיקן טאָג איז דער אַנטאַ- 
גאָניזם בנוגע יידיש אַ סך שװאַכער : מען דרוקט א סך יידישע ביכער, 
ס'קומען אויך פאָר אָפּטע יידישע פּאָרשטעלונגען א. אַ. װו. 
אין יאָר 1964 האָב איך און מיין פרוי באַשלאָסן צו מאַכן אַ נסיעה 
און באַזוכן מדינת-ישראל. אין חודש אַפּריל זיינען מיר אָפּגעפאָרן 
מיט דער שיף , אָלימפּיאַ". כ'האָב ניט ליב צו פליען און כ'האָב נימ 
געהאַט קיין חשק צו איילן זיך. די נסיעה אויף דער שיף דויערם צוויי 
װאָכן, און פאַר דער צייט זאַמלען זיך אָן פּאַרשײדענע מחשבותן און 
דערװאַרטונגען וועגן ארץ--ישראל, דאָס לאַנד פון די אבות, נביאים, 
מלכים, און אַלע הייליקע ערטער אין ירושלים, אין צפּת, וואו ס'האָבן 
געלעבט און געווירקט דער אר"י, ר' יוסף קארו, דער מחבר פון שולחן 
ערוך, דער קבר פון ר' שמעון בן יוחאי --- דער גאַנצער אָנגעזאַמל- 
טער רייכער עבר פון אַזױ פיל גרויסע דורות גדולים װאָס האָבן יידי- 
שע הערצער אָנגעזעטיקט מיט אמונה פון לשנה הבאה בירושלים און 
מיט דער הייליקער שבועה פון ,אם אשכחך ירושלים תשכח ימיני". 
ווען די שיף האָט זיך דערנענטערםט צו די ברענן פּון חיפה, בין 
איך געװאָרן דורכגענומען מיט שטאַרקע עמאָציאָנעלע געפילן, װאָס 
װאָלט אנב פאַרנומען צופיל פּלאַץ צו באַשרײיבן אַלץ באריכות. איך 
גלויב אַז אָט-די איבערלעבונגען האָבן שוין באַשריבן מער קאָמפּץ- 
טענטע באַזוכערס. װעל איך דעריבער מאַכן אַ קפיצת-הדרך און בלויז 
דערציילן וועגן אונדזער אָנקומען בשלום אין תל-אביב, וואו די יידישע 
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אַנענטור האָט פאַר אונדז געקראָגן אַ פיינעם צימער אין אַ פּריואַ- 
טער היים. 

נאָך אַ גאַנצן מעת-לעת אָפּרו האָב איך זיך אַרױסגעלאָוט באַ- 
זוכן די שטאָט. ס'איז שוין געווען נאָך האַלבן טאָג ווען כ'האָב אַװעק- 
געשפּאַצירט אויף דיזעננאָף-נאָס און באַטראַכט די שיינע קראָמען 
און, נאַטירלעך אויך אַ סך בוכהאַנדלונגען. אַזױ שפּאַצירנדיק האָב 
איך באַמערקט אַ גרויס בוך-געשעפט און בין שטיין געבליבן ביים 
שוי-פענצטער און זיך פּאַרקוקט אויף די אַרוסגעשטעלטע ספרים און 
אַלערלײ אַנדערע ביכער אויף פאַרשיידענע שפּראַכן, אָבער דאָס רוב 
העברעאישע ביכער. באַטראַכמנדיק אַזױ די ביכער האָב איך דערזען 
א יידיש בוך. דאָס איז געווען אפרים קאַגאַנאָווסקיס בוך ווענן יידי- 
שע שרייבער, װאָס איך האָב שוין עטלעכע מאָל געלייענט און ס'האָט 
געמאַכט אויף מיר אַן אויסערגעוויינלעכן איינדרוק. כ'האָב דאָס בוך 
געװאָלט קויפן, אָבער מען האָט מיר געזאָנט (נאָך אין אמעריקע) אַז 
ס'איז שווער צו קריגן. שטעלט זיך פאָר מיין פרייד, אַז ענדלעך װעל 
איך זיך קענען איינשאַפּן אָט-דאָס בוך. 

איך ניי-צו צו דער טיר און וויל אַרײינגײן אין קראָם, אָבער די 
טיר איז פאַרשלאָסן. וואונדער איך זיך : אין מיטן טאָג זאָל אַ בוך- 
געשעפט זיין געשלאָסן ? ס'טייטש ? גראָד איז דאַן ביים שוי-פענצטער 
געשטאַנען א יונג מיידל פון אַ יאָר זעכצןזיבעצן, אַ שיין, שװאַרץ- 
חנעוודיקע, מיט אַ פּאָר פינקלדיקע אויגן, אַז ס'איז געווען א מחיה 
איר אָנצוקוקן. ווייזט זיך אַרױס, אַז זי האָט באַמערקט מיין פאַר- 
לעגנהייט און זי האָט מיר א זאָנ-געטאָן אין עברית, בנופח ספרדית, 
אַז דאָ, אין מדינת-ישראל, מאַכּט מען צו די געשעפטן פאַר אַ פּאָר 
שעה מיטאָג-צייט. כ'האָב ניט געכאַפּט גלייך אירע גיכע אױסשפּראַך, 
קוקט זי אויף מיר און צעשמייכלט זיך און גיט מיר א פרענ : 

-- , דו יו ספּיק ענגליש ?" 

זי האָט הפּנים גלייך דערקענט, אַז איך בין א טוריסט. 

מיר האָבן זיך פאנאנדערגערעדט אין ענגליש און זי האָט נאָך 
אַלץ גערעדט וװוענן דעם ענין. 

פּלוצלינג גיב איך אַ פרעג : 

-- איך זע, אַז דו רעדסט אַ גוטן ענגליש -- קענסמו אויך רעדן 
יידיש פ 

זי א האָט א קנייטש-נעטאָן איר שיינעם שטערן און 8 זאָנ-געץ- 
טאָן, וי אָן חשק : 

-- יאָ, איך רעד יידיש ! 
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זי האָט דווקא גערעדט א זייער גוטן יידיש מיטן ווילנער אַקצענט. 
בין איך שוין נייגעריק און פרעג זי : 

--- פון װאַנען קומסטו, טעכטערל ? 

--- כ'בין אַ סאַכרא, אַ הי-געכוירענע -- ענטפערט זי. 

-- טאָ זאָג מיר, װוי קומט עס װאָס דו קענסט רעדן אזא שיינעם 
יידיש פ 

-- נאָר פּשוט, ענטפערט זי. --- מיין זיידע און באָבע. רעדם 
טען אין שטוב יידיש. 

פרעג איך זי ווידער : 

-- האָסטו ליב דאָס יידישע לשון? 

פאַרקרימט זי זיך אַביסל און גים אַ זאָג: 

-- מניע ! 

-- פּאַרװאָס ? -- פרעג איך זי און זי ענמפערם : 

--- פּאַרװאָס יידיש ? זעסטו, ענגליש שטודיר איך מחמת ענגליש 
פּאַרמאָגט אַזאַ רייכע ליטעראַטור ; זי פאַרמאָגט אַזעלכע גרויסע דיכ- 
טער וי בייראָן, װואָרדסװאָירט, שעללי, קיטס בראונינג און נאָך און 
נאָך, און איבערהויפּט אַזאַ װי שעקספּיר איז, וועלכן איך שטודיר 
איצט. 

און מיט יוננטלעכער התלהבות האָט זי גענומען רעדן וועגן אָט- 
דעם גרויסן ענגלישן געניע, וועגן זיינע דראמעם, זיינע סאָנעטן, און 
כ'האָכ באַמערקט, אַז זי האָט אַ נאָר גרויסע ידיעה אין זיינע ווערק. 
כ'האָב באמת הנאה געהאַט ווען זי האָט אַזױ נאָסטאַלגיש און מים 
גרוים בקיאות ציטירט גאַנצע שטעלן פון זיינע ווערק. זי האָט זיך 
אין דער רגע אַזױ אַריינגעלעבט אין שעקספּירס וועלט, אַז אלע אירעץ 
רמ"ח אברים, איר שיין איידל פּנים, אירע פינקלדיקע קלוגע אויגן 
האָבן זיך פאַנטאַסטיש, כמעט מיסטיש צונויפּגענאָפּלט אין אָט-דער 
געבענטשטער רגע פון התלהבות און התרוממות אין א געזאנג װאָס 
דערהויבט צום עכסטן עקסטאו. 

כ'האָב זי געלאָזט רעדן. כ'האָב הנאה געהאט אַזױנס צו הערן 
אַזא עקזאלטירטע און פרומע באַגײיסטערונג, אַזױ אויפריכטיק וי 8 
תפילה, אַזױ רירנד. ווען זי האָט געענדיקט, האָב איך זי א8 פרענ- 
געטאָן: 

-- זאָג מיר, טעכטערל שיינע, האָסטו אַביסל צייט און מיר 
אויפהערן ? 

-- יאָ ! -- האָט זי מיר געענטפּערט -- כ'האָב היינט גענונ צייט. 

--- טאָ הער זיך איין, טעכטערל, דו האָסט אַזױ שיין גערעדמ 
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װוענן שעקפפּירן און פ'האָט מיר הנאה געטאָן צו וויסן, אַז דו פאַר- 
שטייסט אים אַזױ נגוט און קלאָר. איך שטים איין מיט דיר הונדערט 
פּראָצענט, אַז שעקפפּיר איז אפשר דער גרעסטער נאון אין דער וועלט- 
ליטעראַטור. איך האָב אויך שטודירט, בין באַקאַנט מיט דער עננ- 
לישער לימעראַטור און גיב צו --- וי אַן ענגלישער קריטיקער האָט 
געזאָגט וועגן שעקספּירן -- אַז נאָך גאָט האָט קיינער ניט אַזױ פיל 
געשאַפן װי שעקספּיר. שעקפפּיר ! װוער נאָר עס פאַרטיפט זיך אין 
זיינע ווערק, ווערט ער געפּלעפט און נשתומם. אַלע שעקספּירם קאָ- 
מענטאַטאָרן פרעגן די זעלבע פּראַנע: וי אַזױ האָט זיך ביי איין- 
איינציקן מענטש גענומען אַזאַ פילזייטיקע גאונות, אַזאַ געניאַלער 
אַרײינבליק אין אַזױ פיל מענטשלעכע נשמות ? ער איז געווען אפשר 
דער בעסטער קענער פון דער מענטשלעכער נאַטור און האָט אַזױ 
מייסטעריש פאַרקערפּערט די גרונט-געפילן, עטאָציעס, אַזױ פּסיכאָ- 
לאָניש פאַרשטיין די נשמות פון קעניגן ביז דעם המון ; אַ מומחה פון 
מענטשלעכן לעבן : ליבע און אייפערזוכט, מאַכט-דאָרשט און הכנעה, 
חכמה און כיטרעקייט, פּאַרברעכן און שטראָף, נקמה און חרמה, 
טיפּסטער זין-באַגער און דאָס איינזען פון הבל-הבלים, שלעכטם און 
גומם, חוזק און רחמנות, געלעכטער און טראַניק. היינט זיין לשון! 
דעם קװאַליקן, פּיל-פאַרביקן שפּיל און צונויפשפּיל װאָס ער האָמ 
אַרײננגעבראַכט אין זיין װאָרט, אין זיין שורה. ער איז געווען און 
איז דער צויבערער און װוערטער-װוירמואָז װאָס פּולסירט מיט פּער- 
מאַנענטער פּאָעטישער פולקייט. הכלל: שעקכפּיר איז געווען א מין 
אינטעלעקטועלער ים וואו עס האָט זיך געכװאַליעט די נאַנצע מענטש- 
הייט. 

און איצט לאָמיר זיך נעטען צו זיינע דראַמאַטישע ווערק -- די 
מער-באוואוסטע -- וי : יוליוס צעזאַר, קיניג ליר, ראָמעאָ און יוליעם, 
מאַקבעט, האַמלעט, אָטעלאָ און די פון די קעניגן, אָט-די אַלע וועלכעץ 
ווערן געלערנט אין די שולן און אוניווערסיטעמן. װאָס פּאַסירם מים 
אָט-די אַלע מלכים, גרויפע קריגער, פאַרליבטע א. א. װו., ווען איר 
ענדיקט לייענען די װוערק ? יאָ, װאָס בלייבט ? דו ווייסט װאָס עם 
בלייבט, מיין ליבענקץ סמודענטין פון שעקספּירן ? עס בלייבט פֿן 
איבערבלייבעכץ פון בלוט-בעדער ; יעדער יחיד אָדער כלל יוירט מימ 
ברוטאַלער נקמה, מיט באַרבאַרישער דורכגעווייקטער בלוט-און-פייער 
דורכגעווייקטקייט און פינצטערער מריפהדיקייט. יאָ, אלע, אֿלע -- 
יוליום צעזאַר, מאַקבעמ, ראָמעאָ און יוליעט, דער אומגליקלעכער 
קיניג ליר ווען ער טראָגט זיין טאָכטער קארנילעאוס אויף זיינע הענט, 
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דורך דונערן און בליצן. כמעט אַן איוב-טראַגעדיע, אַזױ טראניש ! 
אפּשר איז שעקספּירם כוונה יאָ געווען די טאָראַלישע לעקציע, אַז 
דאָס גאַנצע שמרעבן און אונטערגעבן זיך צו אַ מאַכט װאָס האָט ניט 
קיין האַפט און באַטײט, װאָס איז זינלאָז און אומפארמיידלעך, צו דער- 
גרייכן מיט כיטרעקייט, פארברעכן א. א. װו. 


אָבער טייערע סאַברע מיינע, לאָמיר אויף א רנץ איבערלאָזן 
שעקפפּירן און די ענגלישע ליטעראַטור און דערציילן דיך װאָס אונ- 
דזער יידישע ליטעראַטור פאַרמאָגט. אונדזער יידישע ליטעראַטור פאַר- 
מאָגט סיי אין כמות און סיי אין איכות נרויסע דיכטער. אוודאי האָב 
איך ליב װאָרדסװאָירמן ; זיין גרויסע פּאָעמע ,די עמיוד" לייען איך 
זייער אָפּט ; בראונינגס , רינג און דאָס בוך" איז מיר אויך נאַענט 
צוליב דעם טראַגישן נורל פון פאמפיליא. בייראָן און שעללי איז אָפּ- 
גערעדט. אָבער ווייסטו, אַז מיר האָבן אַזעלכע גרויסע דיכטער, אָפּ- 
גערעדט פון א מענדעלעץ מוכר-ספרים, אַ שלום-עליכם, שלום אש, 
אברהם רייזען, נאָמבערג, ה. לייוויק, טשה-לייב האַלפּערין, ליעסין, 
יהואָש, מנחם, לעיעלעס, פּרץ מאַרקיש, קולבאק, מאַנע לייב, און זיי, 
צו לאַנגע יאָר, יעקב נלאַטשטיין, סוצקעווער, אהרן צייטלין, חיים 
גראַדע, איציק מאַנגער, קאַדיע מאָלאָדאָוװוסקי און צענדליקער, צענד- 
ליקער דיכטער. ווען כ'זאָל דאַרפּן אויפרעכענען זייערע נעמען, װאָלט 
פאַרנומען זייטן. און לאָמיר דיר זאָגן, טעכטערל, אַז אפילו ביי אַ 
מינאָרנעם יידישן דיכטער וועסטו געפינען פּאָעמען װאָס שמייען אויף 
א פך אַ העכערער מדרגה ווי ביי דעם נאַבעל-פּריז-געװינער, דער 
פּאָפּולערער פּאָעט, ט. ס. עליאָט. גלויב מיר, קינד. יאָ, איך רוף דיר 
קינד, ווייל איך בין זייער אַ סך עלטער פון דיר. דאָס קענסטו דאָך 
זען. אַ, ווען דו װאָלסט געוואוסט, װאָלסטו שטאַרק איבערראשט 
געװאָרן פון דער שפץ פון אונדזער ליטעראַרישן אוצר, פון אונדזער 
עשירותדיקן פאַרמעג. 

וועלן מיר איצט ניט רעדן ווענן אָט-די דיכטער (אפשר וועסטו 
אַמאָל צוקומען צו זיי דורך דיין אייגענעם וועג). איך וויל דיר אָבער 
דערציילן ווענן איינעם װאָס זיין נאָמען איז יצחק-לייבוש פּרץ. א, 
דו האָסט יאָ געהערט זיין נאָמען ! טוט מיר הנאה. אָט-דער פּרץ 
האָט ניט געשריבן װועגן קעניגן, ווענן מלחמח-העלדן, וועגן פּרינצן, 
א. א. וו. ער האָט געשריבן וועגן קליינינקע יידעלעך -- הערסט, מאַ- 
מעלע, קליינינקע, פּשוטע יידעלעך -- אָבער װאָס זיינען שוין גאַר- 
ניט ,ניט קליין" און ,ניט פּשוט" אין גאָטס אויגן. און אזוי ווי דו 
האָסט נאָך אַביסעלע צייט, לאָמיר דיר דערציילן בלויז 8 פּאָר פון 
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זיינע וואונדערלעכע פאָלקסטימלעכע יידעלעך און װוי אַזױ זיי ווערן 
בהדרגהדיק דערהויבן צום , אויב נישט נאָך העכער". 

אָםט קומט מיר אויפן געדאַנק זיינס אַ קליינע דערציילונג : , שלום 
בית". אַ פּשוטע דערציילונג פון אַ ייד מיטן נאָמען חיים, וועלכער 
איז אַ טרעגער. פּרץ שילדערט אים וי ער גייט דורך דער גאַס, איינ- 
געהויקערט אונטערן קאַסטן פחורה, אַזױ אַז מען זעט אים קוים אַרױס. 
מען הערםט בלויז זיין שווערן אָטעמען. אָט-דער חיים, וי נאָר ער 
פאַרדינט א פּאָר גראָשן, קומט עֶר צו צו זיין אָרעם שמטיבעלע און ער 
רופּט אויס: הנהלץ! 

פון אונטערן דאַך עפנט זיך אַ קליין פענצטערל, און א קליין 
ווייבעריש קעפּל אין אַ ווייסן משיפּיק ענטפערט : חיים ? ! דאָס פּאָר- 
פּאָלק קוקט זיך אָן גאַנץ צופרידן. די שכנים זאָגן : זיי קעטשקען זיך. 
חיים װאַרפּט אַרױף זיין ביסל פּאַרדינסט איינגעוויקלט אין אַ שטיקל 
פּאַפּיר און חנה כאַפּט עס אין דער לופט. אָט אַזױ אַלעמאָל. -- אַ 
בריה נפלאה ! -- מאַכט חיים, און האָט קיין חשק ניט אַװועקצוגיין. 
אָבער זיין חנהלע זאָגט אים : גיי-ניי, חיים ! און זי שמייכלם צו אים. 
און דאָ קומט פאָר דערווייל צווישן זיי אַ שמועס װוענן א קראַנק קינד 
און אַנדערע הויז-זאַכן, און ווען ער נייט אַװעק, קוקט אים חנה נאָך 
ביז ער ווערט פאַרשוואונדן. 

פּרץ שילדערט די אָרעמקײט, און אַלץ װאָםס עס פעלט אוים אין 
שטוב. פרייטיק רעכנט חנהלע אויס װאָס זי דאַרף אויף שבת -- דער 
עיקר איז בענטש-ליכט. און ווען זיי עסן, גיט איר חיים אַלע קאָט- 
פּלימענטן, און חנה זאָגט דערביי : דאָס קאָכט אַזױ אַ מלאך און זי 
שמייכלט. און חיים ענטפערט : יאָייאָ, אַ מלאך, דו ביסט, הנה, אַ 
מלאך, אַז דו קענסט אױיסהאַלטן פון מיר און די קינדער. און צו װאָס 
טוג איך ? --- נישט צו קידוש, נישט צו הבדלה ; איך קען אַפּילו רעכט 
קיין זמירות זיננען. אָבער חנה ענטפערט אים : ביסט פאָרט אַ גנוטער 
טאַטע, אַ גנוטער מאַן, אַזא יאָר אויף מיר און אויף כל ישראל. איך 
זאָל מיר נאָך עלטערן מיט דיר --- רבונו-של-עולם ! 

זייערע רייד, זייער שמועפן און זייער ליבע -- קענסטו דאָס פאַר- 
נלייכן, מיין טייער קינד, מיט , ראָמעאָ או וִיוליעט" ? זאָג מיר נאָר, צי 
דאָרט, ביי שעקספּירן, איז פאַראַן אַזױ פיל קדושה אין זייערע בליקן 
וי ביי חיימען און חנהן בעת זיי קוקן זיך אין די אויגן אַזױ נום, 
אַזױ וארעם און אַזױ מיטן גאַנצן האַרצן, אַז עס דאַכט זיך וי זי 
זיינען ערשט פון אונטער דער חופּה אַרױים ? 

און שבת ביימאָג גייט חיים אין קליינעם שולכל אַריין הערן 
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תורה, און ער הערט וי דער מלמד לערנט מיטן פּראָסטן עולם, מען 
שמועסט פון יענער וועלט, פון גיהנום, פון ליכטיקן נן-עדן, וואו צדי- 
קים זיצן אין גאָלדענע קרוינען און לערנען תורה. אַלץ הערן זיך איין 
מיט אָפּענע מיילער און חיים שטייט געוויינלעך ביים אויוון, ער האָמ 
טרערן אין די אויגן, ער איז אינגאַנצן אויף יענער וועלט. אים דוכט 
זיך, אַז ער ליידט מיט די רשעים. ער ווערט געװאָרפן אין כף-הקלע, 
אַלץ לעבט ער דורך. עס באַדעקט אים אַ קאַלטער שווייס. באַלד ווערט 
ער רואיקער, ער האָט נחת מיט אַלץ צדיקים. ער זעםט דעם ליכטיקן 
נדעדן, די מלאכים, דעם לויתן, דעם שור-הבר; ער זעם אליץן אװי 
בולט און לעבעדיק ! און ווען דער מלמד מאַכט צו דעם ספר, כאַפּמ 
ער זיך אויף וי פון אַ חלום, טאַקע פון יענער וועלט. אך, רבונו-של- 
עולם! -- טראַכט ער -- כאָטש אַ פּיצל, אַ ברעקעניו עולם-הבא 
פּאַר מיר, פאַר מיין ווייב און קינדערלעך. ער ווערט טרויעריק. ער 
פרעגט זיך : , מישטיינס געזאָגט, פון װאָס, פאַרװאָס ?" 

איינמאָל נאָכן לערנען איז ער צונעגאַנגען צום מלמד : 

--- רבי, זאָגט ער, און זיין קול ציטערם -- נים מיר אַן עצה, 
איך זאָל זוכה זיין צו האָבן עולם-הבא ! 

-- לערן, מיין קינד, תורה -- הערט ער א תשובה. 

-- איך קען נישט! 

-- לערן משניות, עין-יעקב, כאָטש פּרק. 

-- איך קען נישט ! 

-- זאָג תהלים ! 

-- איך האָב קיין צייט נישט ! 

--- דאַװון ערנסט. 

-- איך פּאַרשטײ קיין װאָרט נישט װאָס איך דאַוון. 

קוקט אים דער מלמד אָן מיט רחמנות : 

-- װאָס ביסטו, פרענט ער אים. 

-- אַ טרעגער --- ענטפערט חיים. 

-- נו, זיי משמש תלמידי-חכמים. דאָס הייסט : טראָג אַריין 
אַלע פאַרנאַכט אין בית:המדרש ריין װאַסער, די לומדים זאָלן האָבן 
צו טרינקען. 

-- רבי -- האָט חיים ווייטער געפרעגט -- און װאָס איז מכוח 
מיין ווייב חנהלע ? 

-- אַז דער מאַן זיצט אויף אַ שטול אין גך-עדן, איז דאָס ווייב 
זיין פוסבענקעלע -- ענטפערט אים דער רבי. 

ווען חיים איז געקומען אַ פריידיקער אַהיים הבדלה מאַכן, איז 
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חנהלע געזעסן און געזאָגט : ,גאָט פון אברהם, פון יצחק און יעקב". 
מיט אַ טרויעריקן ניגון האָט זי גאָט געבעטן פאַר איר מאַן און קינדער 
און כלל-ישראל. אַז ער האָט זי דערזען, האָט אים אָנגעכאַפּט ביים 
האַרץ : 

-- ניין, חנהלע -- פאַלט ער צו איר צו --- איך וויל נים דו זאָלסט 
זיין מיין פוסבענקעלע. איך װועל מיך אַראָפּבױגן צו דיר, איך װועל 
דיך אויפהויבן און זעצן נעבן מיר. מיר וועלן צוזאַמען זיצן אויף 
איין שטול. הערסט, חנהלע, דו מוזט זיצן מיט מיר אויף איין שמול, 
און ער (ער ווייזט אָן אויבן) -- דער רבונוישל-עולם -- װועט מוזן 
באַשמײן אויף דעם !... 

- האב. כקיצע. שױַך נעמכען אִיב דערצייק װעגן די דרי 
מתנות", וועגן בערל דעם שניידער מיט זיין קריג קעגן רבונוישל-עולם 
און לויייצחקס שלום-מאַכן צו כל-נדרי נאַכט. איך ציטיר, אויף וויפל 
איך געדענק, פון יוחנן מלמדס טעשהלעך, און וי אַזױ פּרץ, פּונקט וי 
שעקספּיר, האָט אױיסנעשפּילט דאָס אייביק-ווערמפולע פון מענטש- 
לעכן לעבן, אָבער אויף אַן אַנדער אופן. זיינע קליינע יידעלעך האָבן 
ניט געדאַרפט מאָרדן, כיטרעווען און מיט פאַלשקייט וועלן דערגרייכן 
א ציללאָזן ציל. ניין, זיינע יידעלעך זיינען געווען שמאָלצע, פאָרכ- 
טיקע נשמות. פּרץ, װי א מייסטער-װוירטואָז, האָט אָפּגעשפּיגלט די 
שיינקייט פון דער יידישער פאָלקס-נשמה ; מיט זיין געלויטערטן פלאַ- 
מיקן שוואונג האָט ער פאַר דער וועלט אַנטפּלעקט די פרייד און התלה- 
בות פון פּראָסטע מענטשן, משא-טרעגער. אפילו עם-הארצים, אין 
זייער טיפער דערשלאָגנקײט, האָט ער זיי אָנגעהױכט מיט טיף-עטישן 
גיײיסט. ער האָט אָט-די יידן געגעבן אָדלער-פלינל, ער האָט זיי אַרױיפ- 
געהויבן צו די העכסטע שפּיצן, ממש נאָענט צו די הימלען. זיינען די 
קליינע יידעלעך געשטאַנען מיט די פיס אויף דער ערד, אָבער די 
קעפּ זייערע האָבן דערגרייכט אין די הימלען. 

כ'האָב גאָרניט באַמערקט אַז פ'ווערט שפּעמלעך. כ'האָב א קוק 
געטאָן אויף מיין , דאַמעלע" און האָכ דערזען וי פון אירע שיינע, 
שװואַרצע אויגן רינען טרערן. כ'האָב איר געכעטן צו האָבן נאָך אַבי- 
סעלע געדולד און איר דערציילט די מעשה מיט דעם נעמיראָװוער רב 
װאָס פּלעגט פליחות-צייט נעלם װוערן. דערביי בין איך אליין אַביסל 
הייזעריק געװאָרן. כ'האָב ניט געוואוסט וואו ס'האָט זיך גענומען צו 
מיר אַזױ פיל כוח צו רעדן און מיט אַזאַ התלהבות, מיט אַזאַ פּיץעמעט. 
כ'האָב אָבער געזען, אַז זי איילט זיך אַװעקצוגיין. נאָר איידער זי 
האָט אָפּשײד נענומען האָט זי צונעגעבן, אַז כ'האָב פאַר איר אַנט- 
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פּלעקט אַ נייע וואונדערלעכע וועלט, אַ וועלט פון שבת קודש, א וועלט 
פון כולו יום-טוב. 

דערביי האָט זי פאַר מיר אַנטפּלעקט, אַז זי גייט אינגיכן חתונה 
האָבן, און געבנדיק מיר איר האַנט, האָט זי שמאַרק אַ דריק-געטאָן 
און מיר פּאַרזיכערט, אַז ניט נאָר זי אַליין, נאָר אויך -- אויב גאָט 
וועט איר שענקען קינדער --- וועט זי זיי לאָזן לערנען יידיש. דאָם -- 
זאָגט זי --- איז מיין תקיעת-כף. און איר --- זאָנט זי צו מיר -- גים 
מיר אויך א תקיעת-כף אַז איר װעט דאָ קומען און זיך באַזעצן 
להשתקע. 

-- קיין תקיעת-כף, טעכטערל, קען איך דיר איצט ניט געבן. 
אָבער כוויל אַז דו זאָלסט וויסן, אַז איך בין א ייד װאָס גייט אַרום 
אין נלות מיט אַן ארץ-ישראלדיקער נשמה, און איך האָף אַז איך װעל 
מאַכן מדינת ישראל מיין היים. זיי געזונט און גאָט זאָל דיר געבן 
אריכת-ימים און אַלץ װאָס דו ווינטשט זיך אַליין. אָבער איידער דו 
גייסט אַװעק, גיב מיר בלויז איין ענטפער : איז יצחק-לייבוש פּרץ, 
אָט-דער גרויסער קינסטלער, אָט-דער יידישער שעפער ראוי אַרײנ- 
גענומען צו ווערן אין דעם באַסײן פון גאונים װוי אַ שעקספּיר און צי 
האָט ער נישט דערגרייכט מיט זיין כוח-היצירה און תוך צו דער הויך 
פון אַ שעקפפּיר ? אָדער וי איך כאַראַקטעריזיר עס : ,יצחק-לייבוש 
פּר'ץ כנגד װיליאַם שעקפפּיר". 

זי האָט מיך וי אַרומגענומען און הויך 8 שושקע-געטאָן אין מיין 
אויער : ,יאָ ! אוב נישט נאָך העכער !" 
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שיע טענענבוים 


באַגעגענישן מיטן דיכטער זעליק העללער 


תמיד ווען דער דיכטער זעליק העללער קומט צוגאַסט קיין ניו-יאָרק, 
איז עס שוין אַ טראַדיציע זיך צו טרעפן מיט אים אויף אַ געמיטלעכן שטייגער, 
מיר זיצן אין אַ רעסטאָראַציע אויף בראָדװיי אָדער אין גרעניטש ווילדעזש, 
דעם קװאַרטאַל פון די היגע באָהעמען פון יודזשין אִיניל, טאָמאַס װאָלף, האַרט 
קרעין. מיר רעדן וועגן אַ הונדערט ליטעראַרישע ענינים. איך קום צו אים 
אין האָטעל וואו ער און זיין ליבע פרוי שרהלע שטייען איין. שפּעט ביינאַכט, 
וי עס איז מיין געוואוינשאַפּט אין משך פון די לעצטע דריי צענדליק יאָרף 
קום איך אַהיים מיט דער לבנה, װאָס באַגלײט מיך צו דער אייזערנער טיר, 
און איך פאַרצייכן מיינע איינדרוקן און איבערלעבענישן אין די בלעטער פון 
מיין אינטימען און איינזאַמען טאָג-בוך. דאָס איז אגב אַ ריזיק טאָג-בוך, אין 
וועלכן עס איז שטיין געבליבן דאָס אַשׁ פון מיין ביזן איצט אויסגעברענט 
לעבן. איך האָב עס אָנגעהױיבן צו שרייבן אין אָקלאהאָמאַ, באַלד נאָך מיין 
קומען פון אײיראָפּע, אַרום דעם יאָר 1935, איצט האַלט איך שוין ביים אַרײנ- 
שרייבן אינעם העפט נומער 505, איך האָב דערין פאַרטרױיט און איבערגע- 
געבן פאַר דער ,אייביקייט" מיינע געדאַנקען וועגן שרייבער, טעאַטערן, קינאָס, 
גאַסן, פּלעצער, טרעפענישן, געשעענישן, װערטער ועגן אַװעקגעגאַנגענע 
מענטשן און אַלץ װאָס אַ שרייבער פילט, טראַכט, ליבט און האָט אַמאָל נישט 
גערן אויך (איך שרעק זיך צו שרייבן דאָס װאָרט שנאה, ווייל צו שנאה האָב 
איך פּשוט נישט קיין איבעריקע צייט און כוחות. איך טו אַריין מיין גאַנצע 
ענערגיע אינעם שרייבן, אינעם לעבן, אין דעם קאַמף צו זיין און אָנצוגיין 
מיט דער ליטעראַרישער אַרבעט..) 

נישט ווייט פונעם האָטעל גקימבערלי", וואו זעליק העללער שטייט איין 
אין צוויי גערוימע צימערן, אין וועלכע עס האָט אגב געוואוינט, בעת זיין 
אויפהאַלטן זיך אין ניו-יאָרק בשעת דער צווייטער וועלט-מלחמה, װולאַדימיר 
זשאַבאָטינסקי און זיין פאַמיליע, געפינט זיך דער דענקמאָל פונעם פּאָעט 
דאַנטע. עס איז אַן אָװנט ווען אין דרויסן רעגנט. עס פאַרדריסט מיך װאָס 
דאָס ניו-יאָרקער װעטער נעמט נישט אויף גענוג פריינטלעך זעליק העללערן 
מיט זיין פרוי שרהלע. זעליק העללער זעט אָבער נישט דאָס שלעכטע װועטער. 
אים אינטערעסירן שרייבער, מענטשן, אידן, אידייען און ביכער. אגב האָט 
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דער דיכטער אַריינגענומען אין זיין זאַמלונג ;אין מלכות פון דורות", מיר 
דאַכט, עטלעכע סאָנעטן זיינע װאָס זיינען געווידמעט דעם איטאַליענישן פּאָעט. 
און אגב האָט דאָך זשאַביטינסקי איבערגעזעצט אויף העברעאיש די ;געטלעכע 
קאָמידיע?. קילט דער רעגן אֶפּ די גיהנומדיקע וויזיעס אין דאַנטעס מוח ? 
אָבער איך הער וי דאַנטע רעדט אַראָפּ פונעם פּיעדעסטאַל: 

-- ניין, איך ווער נישט אַדורכגעװייקט פונעם רעגן. איך בין אומשטאַנד 
מיטן פייער פון מיין האַרצן צו פאַרברענען דער װעלטס אַלע שנייען און 
רעגנס. איך בין דאָס פייער פון קאַמף פאַר גערעכטיקייט. איך וויל באַלד 
צוריקקומען פון גן-עדן כדי ווידער צו משפּטן און אַריינצושלײדערן אין די 
הייסע טאָלן פון גיהנום די זינדיקע, די אכזריותדיקע פאַרברעכערס פון אייער 
צייט, 

-- דאָס גיהנום װעט זיין צו קליין פאַר די פינצטערע נשמות פון די 
רוצחים פון צװאַנציקסטן יאָרהונדערט! -- זאָג איך הויך אויפן קול צום 
אומדערשראָקענעם, אַסקעטיש-אױיסזעענדיקן פּאָעט, װאָס קוקט אַרױס פונעם 
פעלדז מיט שטרענגע אויגן... 

זעליק העללער, וי יעדער יידישער שרייבער און דיכטער, האָט אַװדאי 
דורך זיין גאַנצן באַוואוסטזיניקן לעבן געחלומט צו באַזוכן דאָס הייליקע לאַנד, 
צו גיין ביינאַכט, אַן אָפּגעגאָסענער פונעם קאַלכדיקן ליכט פון דער לבנה, 
איבער די שמאָלע, אַלטפרענקישע געסלעך פון ירושלים, אין די טריט פון 
די הייליקע נביאים און קבלה'סטן, איז דאָך געווען זיין חלום. ער האָט דאָך 
געשריבן ענטוזיאַסטישע סאָנעטן צו ר' יהודה הלוי און ר' שלמה אבן גבירול, 
ער האָט אַריינגענומען אין זיינע אפשר אַ טויזנט געזאַמלטע סאָנעטן, געוויד- 
מעט צו אַלע דערהויבענע דיכטערישע נשמות פון פעלקער, דאָס קלונע, 
ראַפּינירטע און טרויעריקע פּנים פון דעם איידעלן עמנואל הרומי; פונעם 
באַרימטן פּאָעט און שטערנזעער ר' אברהם אבן עזרא : פון דעם אומגליקלעכן 
ר' משה אבן-עזרא, װאָס האָט דורך זיין גאַנץ יונג לעבן ליב געהאַט דאָס 
שטילע מיידל רחל, װאָס האָט חתונה געהאַט מיט זיין אייגענעם ברודער. 
איצט איז טאַקע זעליק העללער צוריקגעקומען פון ישראל. ער איז באַגײיס- 
טערט פון זיין עולה-רגל זיין אינעם לאַנד פון די אבות. אָבער אָנשטאָט מיר 
עפּעס צו דערציילן וועגן דעם לעבן פון די יידן אין דער ניי-אויפגעלעבטער 
ישראל, װאָס איז גאַנצע צוויי טויזנט יאָר צייט געווען אַ ליטעראַרישע מלוכה 
און האָט בלויז געלעבט אין די הערצער פון אַזױ פיל יידישע דורות, איז ער 
שיכור פון זיינע באַגעגענישן מיט שרייבערס און דיכטערס. אַ פּאָעט פאָרט 
קיין ארץ-ישראל. וװועמען זע טער דאָרטן? -- פּאָעטן! 

-- מען האָט מיר דאָרטן אָפּגעגעבן אַזױ פיל כבוד, מער וי אין שיקאַגאָ 
דורך די אַלע יאָרן װאָס איך וואוין דאָרטן, ס'האָט מיך פריינטלעך אויפגע- 
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נומען אורי-צבי גרינבערג. דער נשיא, זלמן שזר האָט געמישט די בלעטער 
פון מיין אַלבאָם מיט לידער און ער האָט מיך געלויבט, נאָכדעם וי איך האָב 
פאַר אים פייערלעך פאָרגעלייענט דעם סאָנעט ועגן יהודה הלוי װאָס איך 
האָב לכבוד אים געווידמעט. יהודה הלוי האָט צו מיר אַראָפּגעקוקט פון הימל 
מיט זיינע גרויסע טרערן-פאַרגאָסענע אויגן, וי צוויי שטערן... 

זעליק העללער ווייזט מיר פרישע שטויסן מיט ביכער, אַלבאָמען, בראָ- 
שורן און פאָטאָגראַפּיעס. דאָס זיינען מיטגעבראַכטע ליטעראַטור און סואווע- 
נירן פון ישראל. די שער-בלעטער זיינען באַשריבן מיט אַלערלײ כתבן און 
ווידמונגען מיט ליבשאַפט צו זעליק העללערן. זיין געקליבענע ביבליאָטעק 
װאָס באַשטײט אויסשליסלעך פון יידיש-העברעאישער ליטעראַטור, װועט איצט 
באַרייכערט ווערן מיט נייע בענדער און פּערזענלעכע אונטערשריפטן פון גע- 
ליבטע און געלויבטע מחברים. זעליק העללער האָט טאַקע לצטנס פאַרקויפט 
זיין ריזיק ביבליאָטעק פון איבער צען טויזנט ביכער מיט זעלטענע ערשטע 
אויסגאַבעס, יקר-המציאותן, פאַר פערציק טויזנט דאָלאַר צו אַ באַוואוסטער 
אַמעריקאַנער אוניווערסיטעט. אָבער די יידישע און העברעאישע ביכער האָט 
ער פאַר זיך געלאָזן. ער האָט זיי מערסטנס אַליין איינגעבונדן אין משך פון 
אַ סך יאָרן. ער האָט זיי ביינאַכט געדריקט צום האַרצן וי זיין טייערע ווייב 
שרהלע. אַרום זעקס טויזנט אויסגעוויילטע ווערק שטייען נעבן זיין בעט און 
באָטן אים אָן דורך טאָג און נאַכט זייער בריליאַנטענעם גייסט, זייער טיפע 
חכמה, זייער שטראַלנדיקע פּאָעזיע. זעליק העללער, דער דיכטער פון ;שבת", 
זיין גרויס ליד צו שבת ; צו גאָטס הערלעכער מתנה צו די יידן: ער טראָגט 
דורך זיין גאַנץ לעבן אַ גרויסע ליבשאַפט צו יידישע און װעלט-פּאָעזיע. די 
דיכטערס פון אַלע דורות זיינען זיינע פּערזענלעכע און אינטימע פריינט... 

דער דיכטער האָט מיטגעבראַכט פון ישראל ביכער און פאָטאָגראַפיעס 
פון זלמן שזר, שמעון האַלקין, דוב סדן, י. ד. בערקאָוויטש א. אַ. ער האָט 
געלייענט זיינע סאָנעטן, געווידמעט צו די גרויסע דענקער און דיכטער, ביי 
די ברייטע טישן פון יידישע מלוכה-באַאַמטע, אין זאַל פון פּרעזידענט, אויף 
עפנטלעכע פאַרזאַמלונגען. שרהלע, אַ שישפּילערין, האָט געלייענט קאַפּיט- 
לעך פון שלום-עליכם פאַר י. ד. בערקאָוויטש און חנה ראָװינאַ. ער האָט זיך 
אויך פאָטאָגראַפירט מיט ישראלס שטאָלצע פּאַלאַצן און דענקמעלער: מיט די 
אַלט-פּאַטעטישע מויערן פון פאַרצייטישע שולן און ישיבות פון דער יידישער 
געשיכטע. אַלץ איז צו אים הייליק און טייער. ער װעט אַהײמפאָרן קיין שי- 
קאַגאָ און באַרײכערן זיין ביבליאָטעק, זיינע קאָלעקציעס, מיט נייע זאַמלונגען 
װאָס טראָגן דעם שטעמפּל פונעם הייליקן לאַנד, יאָ, עס איז שוין לאַנג צייט 
געווען צו באַזוכן ירושלים, צפת, טבריה, חיפה און תל-אביב... יהודה הלוי 
האָט דאָך פאַר אַזאַ נסיעה באַצאָלט מיטן טייערסטן װאָס ער האָט פאַרמאָגט -- 
מיט זיין לעבן... 
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עס איז נישט פאַראַן קיין שום באַדיײיטנדיקער פּאָעט אין דער וועלט, ביי 
קיין שום פאָלק, מיט וועלכן העללער זאָל נישט זיין באַקאַנט און זאָל אים 
נישט האָבן באַזונגען אין זיין שוין-דערמאָנטן ;מלכות פון דורות": ער זאָל 
נישט האָבן אַרױסגעבראַכט און קאָנצענטרירט אין געציילטע סאָנעטן זיין 
פּערלדיקן געדאַנק און דעם סטיל פון זיין פּערזענלעכקייט... העללער איז 
פון פאַך אַן איינבינדער. ער בינדט איין זיינע אָנגעזאַמלטע אוצרות מיט 
ביכער צוזאַמען מיט די בריוו, מיט די אויסשניטן פון קריטישע אַרטיקלען 
און דאָקומענטן װאָס האָבן אַ שייכות מיטן באַטרעפנדיקן שרייבערס וערק. 
ער יאָגט זיך אויף ליציטאַציעס נאָך מאַנוסקריפּטן און מערקווירדיקייטן װאָס 
האָבן אַ שייכות צו באַרימטע שעפערס און קינסטלערס. שפּעט ביינאַכט זיצט 
איינער אַ יידישער שרייבער אין זיין היים:װערקשטאַט און ער בינדט איין אין 
דעלוקס-שטייגער די ביכער פון דער װעלט-ליטעראַטור. און בשעת מעשה, 
ווען דער זייגער אויף דער װאַנט קלינגט שוין אויס די שפּעטע שעהץ פון 
דער נאַכט, קוקט ער אַריין אַן עקזאַלטירטער אין די לויטערע בלעטער, שעפּט 
גייסט און חכמה פונעם וועלט-גייסט און וועלט-געדאַנק װאָס דיקטירט צו דער 
וועלטס גרעסטע דיכטערס זיין פּאָעזיע. אַ שוין מידער, אָבער נאָך אַלץ נישט 
קיין אָפּגעקילטער, שרייבט ער אָן אין פריען באַגינען זיין אייגן ליד, זיין 
אייגענעם סאָנעט, פול מיט באַוואונדערונג און עקסטאַז צום פרעמדן ברודער- 
דיכטער, װאָס האָט געלעבט מיט הונדערט אָדער מיט טױונט יאָר צוריק, 
בפרט צו אַן אייגענעם קאָלעגע, װאָס האָט מערסטנס געלעבט אין דחקות, 
אָפּטמאָל געהונגערט ביז חלשות, און האָט דאָך באַװיזן דעם נס צו שאַפן זיין 
הערלעך ליד, װאָס איז שפּעטער אַריין אין סידור, אין מחזור, און װאָס איז 
פאַרװאַנדלט געװאָרן צו אַ געבעט, צו אַ תפילה, מיט וועלכע יידן בעטן זיך 
אויס ביים רבונו-של-עולם אַביסל מנוחה, אַ קאַפּעטשקע לויטערע פרייד אין 
זייערע געוויינלעך שווערע און פאַרמוטשעטע לעבנס... 

שרהלע, זיין חנעוודיק ווייב, לייענט פאָר אויף אַ רואיקן אופן, מיט 
אַביסל אַ פרעמדלעכן אַקצענט, די באַליבטע לידער און פּאָעמעס פון יידישע 
שרייבערס אין ניו-יאָרק, ווען דאָס פּאָרפאָלק קומט פון שיקאַגאָ צו-גאַסט 
אין זייערע היגע היימען. העללערס פּנים שטראַלט ממש וען ער לייענט 
פאָר זיינע אייגענע לידער וועגן די אוניװוערסאַלע גייסטער. אָט לייענט ער 
טאַקע פאַר מיר פאָר זיין איבערזעצונג פון פּאָ'ס ליד ,,עלדאָראַדאָי. ער האָט 
אויך איבערגעזעצט די סאָנעטן פון באַרימטן פּאָרטוגעזישן פּאָעט קאַמאָענש. 
לויט העללערס השערה איז קאַמאָענש געווען אַ ייד. ער זאָל האָבן אָפּגע- 
שטאַמט פון יידן. זיין מוטער האָט געהייסן חנה. דער טאַטע זיינער האָט 
אויך געהאַט אַ יידישן נאָמען. די אינזאַמקײט און שלימזלדיקייט פונעם 


אומשטערבלעכן מחבר פון פּאָרטוגאַלס נאַציאָנאַלן עפּאָס ;די לויאַדן, 
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שמעקט אויך צו זיין אַ טיפּיש-יידישער. עס זיינען דאָך מערסטנס די יידן 
װאָס האָבן צו פרעמדע פעלקער אַנטפּלעקט זייערע אייגענע ליטעראַטורן 
מיטאָלאָגיעס, פאָלקלאָרן, לאָקאַלע לאַנדשאַפטן און נאַציאָנאַלע טייכן און 
טיפּישקײטן. היינריך היינע, צום ביישפּיל, האָט צו די דייטשן אַנטפּלעקט 
זייער מיטאָלאָגיע, פילאָסאָפּיע, זייער אַלטפרענקישע ליטעראַטור, זייערע באַ- 
לאַדן, זייער ראָמאַנטישן רהיין. בײישפּילן פון דער װעלט-ליטעראַטור זיינען 
פאַראַן אָן אַ שיער : געאָרג בראַנדעס, עמיל לודוויג, סטעפאן צווייג, יאַקאָב 
װואַסערמאַן, יוליאַן טובים, איליאַ ערנבורג. דער יידישער שעפערישער געניוס 
אַנטדעקט און עפנט אויף די אויגן פון פרעמדע פעלקער צו זייערע אייגענע 
נאַציאָנאַלע קולטורן, צו וועמענס אוצרות זיי זיינען געווען כמעט בלינד... 

אין ליסאַבאָן האָט העללער באַזוכט דעם קבר פון קאַמאָענש. אויך װאַס- 
קאָ דע גאַמאַס קבר. אין רוים זוכט ער אויס אַ מאָדנעם איטאַליענער װאָס 
ווייסט נישט וועגן דער עקוזיסטענץ פונעם טראַגישן דיכטער גראַף דזשיאַ- 
קאָמאַ לעאָפּאַרדי,. צו וועמען העללער האָט אויך געװוידמעט עקזאלטירטע 
סאָנעטן. אָבער ער איז פאָרט גליקלעך צו הערן, אַז דער רוימער האָט כאָטש 
געהערט פון דאַנטען.י. 

עס איז ליב מיט העללערן צו רעדן וועגן באַרימטע שרייבערס. וועמען 
קען ער דען נישט? פּונקט איצט האַלטן מיר אַלין אויך אין לייענען די 
סאַטירעס פון רוימישן פּאָעט יואװוענאַל. איך בין זיך מיט אים פּשוט מחיה. 
די אַלטע מייסטערס האָבן נישט קיין מורא געהאַט צו זיין שאַרף, אויסגע- 
שפּראָכן און טיילמאָל אַפילו ברוטאָל מיטן װאָרט. דאָס װאָרט האָט געברענט 
אין זיינע אָדערן. די איצטיקע שרייבערס זיינען ממש אָרעם און אַנעמיש 
אין פאַרגלייך מיט יענע פולבלוטיקע װאָרט-מײיסטערס. פרואווט פאַרגלייכן, 
צום ביישפּיל, אַ מאָדערנעם שריפּטשטעלערס רייד צו די װערטער פון די 
נביאים ? 

צי האָט אגב זעליק העללער געהערט יואװענאַלס נאָמען? -- אַ פיינע 
שאלה... ער האָט אין זיין ביבליאָטעק עטלעכע אוסגאַבעס פון זיינע ווערק. 
ער קען זיינע סאַטירעס ממש אויף אויסנוייניק. אויפן פּען קאָנגרעס, װאָס 
איז פאָרגעקומן אין ניו-יאָרק, האָב איך העללער'ן באַקאַנט מיט איינעם אַ 
דיכטער, אַ דעלעגאַט פון פּאָרטוגאַל. דעם גאַנצן אָװנט האָט שוין העללער 
מיט יענעם גערעדט װעגן -- קאַמאָענש, וועגן פּאָרטוגעזישער ליטעראַ- 
טור... יאָ, מיר יידן, האָבן געעפנט די אויגן פון די פעלקער צו זייערע 
ליטעראַטורן, צו זייערע גייסטיקע אוצרות... און די פעלקער האָבן אונדז 
תמיד וואויל אָפּגעדינט פאַר אונדזער טירחה, 

ווען זעליק העללער מיט זיין באַליבטער שרהלען פאָרן צוריק אַהײם, 
בלייבט איבער פאַר מיר ניו-יאָרק אַביסל פּוסטלעך און אומעטיק. די גאַנ" 
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צע װאָך פון זייער היגן באַזוך בין איך וי אַרומגעגאַנגען אין כישוף פון 
פּאָעזיע. איך האָב װוידער געאָטעמט און געפיבערט מיט די פיבערן פון וועלט- 
ליטעראַטור. בפרט נאָך מיטן גרויסן נס פון דער יידישער ליטעראַטור, װאָס 
איז, נאָך שרהלן, העללערס צווייטע געליבטע. 

אָבער שפּעט ביינאַכט קום איך אַהיים צו מיין שטוב, אַ מידער פון די 
גאַסן פון ניו-יאָרק, פּונקט װי אונדזער קאָלעגע מיצקעוויטש איז אַהײימגע- 
קומען אין זיין איינזאַמער פּאַריזער וואוינונג, אַ מידער פון די פּאַריזער 
טומלדיקע גאַסן און פּונקט וי אַ נאָך-פריערדיקער קאָלעגע, דער נאָבעלער 
ליריקער קאטולוס האָט פיינט געהאַט די גרויע גאַסן פון פאַרצייטישן רוים. 
איך נעם זיך לייענען ;שבת", זעליק העללערס פּאָעמע פון זיין לעבן. די 
טויזנט סאָנעטן געווידמעטע צו די בריליאַנטענע גייסטער פון דער וװעלט 
זיינען אַװודאי דעם דיכטערס זילבערנע טרעפּ צו דער זון. אָבער אין זיין 
אױסגעװואַרעמטער פּאָעמע ?שבת" פינקלט, שטראַלט און בליט דער היימי- 
שער, לויטערער און אומשטערבלעכער ייד. קשבת* איז העללערס קרינ" 
ווערק, זיין אױטאָביאָגראַפיע און די ביאָנראַפיע פון יידישן פאָלק. ווייל עס 
איז דערין אַריינגעכישופט געװאָרן מיט אַלע חנען און קאָלירן דאָס יידישע 
לעבן פון היימישן שטעטל. דורך דער פּריזמע פון הײיליקן שבת קוקט מען 
ווידער אָן דאָס גילדערנע פּנים פון באַטעמטן און געשמאַקן יידישן לעבן 
די זיסע און זאָרגלאָזע קינדהייט און חדר-יוגנט גייט אויף אין די זעלטענע 
פערזן, כּדי שוין אויף תמיד צו פאַרבלייבן אין דעם אוצר פון יידישן גייסט 
און געשיכטע. אין זיין פשבתּ" האָט דער דיכטער אויסגעזונגען זיין געטרייען 
טריבוט צום יידישן לעבן, צום האַרציקן פאָלקלאָר, צום זמירותדיקן ניגון, 
צום יידישלעכן יום-טוב, צום יידישן פאָלק און צום רבונו-של-עולם װאָס 
האָט פּערזענלעך גערעדט צו משה רבינו. שבת איז גאָטס געשאַנק צום פאָלק. 
און ;שבת* איז זעליק העללערס מתנה צו דער יידישער ליטעראַטור, 
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אַפּאֶר ווערטער וועגן בילד פון מענדל ראָזענבוים 
און מיין ווי-ניקייט 
ווען מענדל ראָזנבוים איז אַרום 1942 געווען אין שיקאַגאָ, האָט ער דאַן 


געלייענט די סאָנעטן מיינע ;אין מלכות פון דורות? װאָס האָבן זיך געדרוקט 
יעדן זונטיק אין ,יידישער קוריער". דאַן האָבן דער ,פאַרבאַנד* און די פּועלי- 


מענדל ראָזנבױים און זעליק העללער 


ציון* געהאַט אַ זומער-רעזאָרט אין מישיגען סטייט, און ראָזנבױים, אַלס גאַסט 
אין שיקאַגאָ, האָט געלייענט פאַרן עולם פון די װוערק פון ה. לייוויק, יעקב 
גלאַטשטײן, א. לעיעלעס, מאַנע לייב א. אַ. איך בין אָבער איבערראַשט גע- 
װאָרן ווען דער דיכטער בן-שלום, וועלכער איז דאַן געווען אין דעם רעזאָרט, 
האָט מיר דערציילט אַז מענדל ראָזנבוים האָט אויך פאַרן עולם געלייענט מיינע 
סאָנעטן וועגן ביאַליק, לאָרד בײיראָן, שעקספּיר און אַנדערע, און דער עולם 
האָט זייער שטאַרק אַפּלאָדירט זיין לייענען מיינע לידער. 

אַ פּאָר װאָכן שפּעטער בין איך באַקאַנט געװאָרן מיט מענדל ראָזנבוים, 
און די שבחים װאָס ער האָט מיר דאַן צוגעטיילט זיינען געווען צופיל פאַר 
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מיין עניוות .. . ער האָט מיר דאַן פּרעזענטירט מיט זיין צווייבענדיקן װערק: 
;דעראינערונגען פון אַ סאָציאַליסט-רעװאָלוציאָנער* און האָט אָנגעשריבן אין 
בוך פאָלגנדעס: ;נאָך אַ באַגעגעניש בעת כ'האָב שטאַרק הנאה געהאַט פון 
די שטאַרקע סאָנעטן, שרייב איך אַריין די דאָזיקע שורות מיט האַרציקן וואונטש 
פאַר לאַנגע, שעפערישע יאָרן -- להתראות בגען". 

ווען איך האָב גענומען לייענען זיין װערק און די הקדמה פון דר. חיים 
זשיטלאָווסקי, וואו ער דערצעלט ווער מענדל ראָזנבויםּ איז און זאָגט וועגן אים 
צום סוף: ;,זעלטן-ווען אין איין פּערזאָן גיסן זיך צונויף אַזעלכע גלענצנדע 
מעלות פון קאָפּ און האַרץ, אַ שטרענג-לאָגישער קאָפּ, אַ קרעפטיקע, העלע 
דענק-קראַפט, װאָס קען זיך אויפהויבן צו די העכסטע הויכן פון דער פילאָ- 
זאָפּישער אַבסטראַקציע און זיך פאַרטיפן אין די טיפסטע אָפּרונטן פון אַלגע- 
מיין-װיסנשאַפטלעכן פּראָבלעם; 8 קוראַזשירטער גייסט, װאָס שרעקט זיך 
ניט אָפּ פאַר קיינע צאַמען און קאָנסעקװענצן -- דאָס אַלץ געפּאָרט מיט אַ 
שטאַרקער ליבע צו אַלע ליידנדע און פאַרפאָלגטע, מיט אַ שאַרף אױסגעשפּראָ- 
כענעם פליכט-געפיל און אַן אַלץ אין קאָן שטעלנדער רעװאַלוציאָנערער ליידג- 
שאַפט א. אַ. וו" קען שוין דער לייענער פאַרשטיין װאָס אַני הקטן האָב גע- 
פילט ווען ער האָט נאָר געװאָלט מיר זאָלן זיך פאָטאָגראַפירן צוזאַמען אַלס 
אָנדענק פון אונדזער באַגעגעניש. און נאָך שפּעטער, ווען ער שרייבט פון 
מיאַמי ביטש און פרעגט מיר: ,פאַרװאָס רעדט איר ניט קיין װאָרט וועגן 
אייערע שירים? האָט איר אַ סך בעסערע אָפּשאַצער פון אייער פּאָעזיע? 
שיקט מיר צו אייערע שירים װאָס כ'האָב נאָך ניט געזען -- שרייבט מיר 
גלייך און שיקט מיר צו אייערע שירים", 


אָט דערפאַר שטעל איך אַריין דאָס בילד אין מיין בוך, לוכרון דעם 
גרויסן ייד און מענטש מענדל ראַזנבוים, און צוליב דעם גרויסן זכות װאָס 
איך האָב זוכה געווען צו אַזעלכע לויב-געזאַנגען, װאָס װועגן אים האָט גע- 
שריבן אַזאַ קריטיקער וי י. י. ראַפּאָפּאָרט, ;אַז פאַר אים עקזיסטירט מענדל 
ראָזנבוים וי אַ דיכטער". 

זאָל זיין גרויסער נאָמען אייביק בלייבן און אַרײינגעװעבט װוערן אין דעם 
געוועב פון דעם ווייטערדיקן קיום פון יידישן פאָלק עד אחרית-הימים. אמן! 
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קלמן מרמרס אַריינפיר צו 
זעליק העללערס ערשטן בוךילידער 


זעליק העללער רופם זיין יוגנט-ווערק , אַלטע וועגן". דאָס איז 
גאַנץ פאַרשטענדלעך פֿאַר די װאָס קענען אים נאָענט. ער איז איינער 
פון די יונגע יידישע דיכטער װאָס האָט זיין ליד ניט ,זוכה געווען פון 
הפקר", נאָר עס געלערנט ביי די מייסמער פון אַלע דורות. 
זיין אינטימקייט מיט די קלאַסיקער פון דער װעלט-ליטעראַטור, 
און זיין בקיאות אין זייערע װוערק, שטערט ניט זעליק העללערן צו 
זיין גלייכציימיק באַהאַוונט אין דער מאָדערנער ענגלישער פּאָעזיע 
ביז צום היינטיקן מאָג. 
אַלס פלייסיקער לייענער פון אַלטע און נייע פּאָעטישע שאַפונגען, 
איז זעליק העללער גענוי באַקאַנט מיט די פֿאַרשידנאַרטיקסטע פּאָץ- 
טישע פּאָרמען, וועלכע ער קען לייכט באַמײסטערן. נאָר ער ווייסטֿ, 
אַז די נייע טעכניק אין פּאָעזיע, אַזױ װוי די אַבזיכטלעכע אומקלאָר- 
קייט און ווערטער-נימנאַסטיק, איז אָפט בלויז א מימל אָפּצוציען די 
אויפטערקזאמקייט פון פּוסטן אינהאַלט. 
דאָס גיין אויף , אלטע ווענן" איז דעריבער ביי זעליק העללערן 
ניט קיין דיכטערישער קאַפּריז, נאָר דער רעזולמאַט פון זיין אינמי- 
מער באַציאונג צו די דיכטער און דענקער פון אַלע צייטן. 
אין זיינץ בריוו צו מיר, װאָס זיינען כמעם אַלע פון אַ ליטעראַ- 
רישן אינהאַלט, פּאַרנעמען דעם גרעסטן פּלאַץ זיינע איינדרוקן פון די 
אַלטע מייסטער. 
נאָך מיט אַ קנאַפּן האַלב יאָר צוריק האָט ער געשילדערט פאַר 
מיר װאָס ער, דער פלייסיקער לייענער, פילט צווישן זיינע טויזנטער 
קאָסטבאַרע ביכער. ער שרייבט מיר דאָרט אַזױ : 
,איך לאַך מיט היינען צוזאַמען פון דער װועלט מיט אירע נאַרישע 
מעשים. מיט שאָפּענהויערן ניי איך אַראָפּ אין טיפן תהום פון דענקען און 
זע די נישטיקײַיטן פון לעבן . . . דאָרט הער איך דעם וויייגעשריי פון דעם 
אומנליקלעכן לעאָפּאַרדי און דעם וועלט-שמערץ פון בייראָן. באַלד דער- 
הער איך אַ צאַרטן און זיסן שפּילן פון אַ ‏ פלייט, דאָס זיינען די געזאַנגען 
פון דזשאַן קיעטס. באַלד דערזע איך אַ מעטעאָר רייסט דורך די לופט : 
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שעלליס קול רופט און שאַלט -- אַ ליד פון באַפרייאונג. אָט איןז לודאָ- 
וויקאָ אַריסטאַ, דער אומנליקלעכער טאַסאָ און מיין ליבלינג לואיס דע 
קאַמאָענש . . . אָ, איך לעב מיט זיי . . . זיי ניבן מיר קראַפט צו לעבן". 


אַן אַנדערש מאָל שרייבט ער מיר מיט גרויס באגייסטערונג וועגן 
האַפּיז, דעם , קעניג פון די ליריקער" ; פראנסוא ווילליאַן, דעם , דיכ- 
מעריגנב פון מיטלאַלטער"; באָקאַטשיאָ א. א. וו.ביז צו לאפקאדיא 
הוירן און ריטשאַרד בױרטאָן דעם בארימטן איבערזעצער פון די 
,אראבישע נעכט" און קאַטאָענש'ס די , לוסיאַדן". אָפּט שיקט ער 
מיר דערביי אויך ציטאטן פון די ביכער װאָס ער לייענט מיט אויסער- 
געוויינטלעכער אויפמערקזאמקייט. נאָך אָפּטער אַנימירט ער מיט 
מיר איך זאָל לייענען דעם אָדער יענעם בוך פון וועלכן ער איז באַ- 
זונדערס באַנייסמערט. , לייענט עס --- בעט ער זיך ביי מיר --- און 
איך פאַרזיכער אייך הנאה, תענוג און נשמה-דערהויבונג". . . 


אָם אַזױ שפּאַצירט אַרום כסדר אויף אַלטע וועגן דער יונגער 
דיכטער זעליק העללער, וועלכער זוכט זיין באגייסטערונג ביי , די 
געמער דאָרט אויף די פּאָליצעם", אין וועלכע עס , לינט די קראַפט 
צו געבן לעבן". דעריבער איז פאַרשטענדלעך פאַר װאָס זיינע צוויי 
גרויסע פּאַעמען : ,שבת" און ,עס וועבט זיך אַ חלום" זיינען אינםפּי- 
רירט פון היינריך היינע און געטהע ; פאר װאָס ער זינגט סאָנעטן 
לכבוד די צוויי עלטערע אַמעריקאַנער יידישע דיכטער: יהואָש 
און ליעסין. 


זעליק העללערס , שבת" איז געווען א מייל געדרוקט אין דער 
שיקאַגער ציימונג די טעגלעכע ,וועלט" פון 1918. אין דער איצמיקער 
פּאָרם איז די פּאָעמע א סך איבערגעאַרבעט אַ סך פאַרגרעסערט, נאָר 
דער אינהאַלט איז דער זעלבער. ס'איז די פּאָעטעזירונג פון קינדערשעץ 
זכרונות, פון אַ לעבנס-שטייגער װאָס װועט קיינמאָל מער ניט צוריק- 
קערן : 


;א איר װײטע קיגדעריארו 

א זו שרם -- טיטערען. 

איצט אט טמ 8 בט איײן געב7 פן 
בלויז אַ חלום אט -- אַ טרער. 


קינדער-יאָרן, שײגע יאָרן, 
קערן זיך גיט אום צוריק ; 
לאָמיר כאָטש פון װײטן װאַרפן 
אײך אַ בענקענדיקן בליק. 
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שײנער חלום פן מײן יוגנט, 
גאָטס געשאַנץ פון פרייד און גליק ! 
טע איך טראַכט פון דיר, אָ, שבת, 
װער איך װי 8 קינד בוריק". 


מיט אן עפּישער רואיקיים שילדערט זעליק העללער דעם שבת 

אין שמעטל. ס'איז אַן עכטץ אידיליע, װאָס פליסט אַזױ רואיק און 
געלאַפן וי די ביבלישע אידיליע ,רות". און אַזױ וי דאָרטן, שוועבט 
אויך דאָ דורך א דערשיינונג װאָס דערמאָנט אונדז, אַז אויך דער גן- 
עדן האָט זיין שלאַנג . . . אין מיטן פון אַלע הערלעכקייטן פון דער 
מלכה שבת באגעגענען מיר די סאַציאַלע נוים : 

,גייט טוט אויס די שבת בגדיס, 

גײט צחן עסגט קראַמען 0 

לעבן מאָנט פון אײך אַ חלק, 

גייט באַצאָלט איצט אײער חוב., 


לעבן בױיגט דעם גוף אַרונטער, 
קײײנעם זעטיטט עס גיט זאַט; 

שװער דער יאָך פון יעדן צענטשן 

און דעם ײדנס גאַָר בפרט. 

קײנעם קעכלט ניט דאָס לעבה 

קײנעם גיט עס גיט די פולע מאָסן 
סוץ רעם ""ר: אַ, אים עס טאַרגט 1"טן 
יט אִים צער - אַ פוטש כּוס". 


יאָ, זעליק העללער גייט אויף אַלטע וועגן, דאָך שטייט ער נענ- 
מער צום נייעם לעבן וי אַ סך יידישע דיכטער אין אַמעריקע. ער 
איז דורכגעדרונגען מיט דעם גייסט פון דער צייט און שעמט זיך ניט 
צו שטעלן זיין לירע אין דינסט פון דער ליידנדער מענטשהייט. 

די וועלט-מלחמה האָט געשאפן אַ שרעקנס:בילד, װאָס האָט פּאַר- 
בלאַסט אַלע שוידערהאפטע גיהנום-שילדערונגען פון אַלטן דאַנטע. 8 
ווייל איז דער יונגער דיכטער געװאָרן דורכגעדרונגען מיט מיפן 
יאוש, און אויסנערופן אין פארצווייפלונג ; 

,דער מעגטש איז פיל ערגער װי חיות אין װאַלד, 


ביסלעכװײז נעמט ער דאָס לעבן אַװעט ... 
דער פנים צאָר שמאכלט. 2 דאָם חאטרץ אש אישסוקאטס": 


נאָר ווען אַלע פינצטערע כוחות האָבן זיך פּאַראייניקט צו דער- 
שטיקן יעדער פאָדערונג פון מענטשן-רעכט, און דער דיכטער האָט 
דערזען : 


251 


ג;רי טעטמפטר פאַר פרי יט וײ ביעוט מטש אש עי 
מיט גװאַלט װערט פאַרשטיסט די ערלעכע שטים . 
שש קש. ט" שמיט) טאה כט שיט אויף יט בשהעה = 
טט חבל טס טויך װײגט יט בעטעה פון אים .. ײ 


האָט ער זיך געשטעלט אויף דער זייט פון די װאָס קעמפן און 
פאַלן און זיי דערמוטיקט אין קאַמף: 


;דאָס מענטשלעכע בלוט װערט אומויסט ניט פֿאַרגאָסן, 
עס למוט שטעטסיץ מיבער אַ צכר. .. . א בקעץ י 6 

עס בויט אטא טװענטמשט אויף טי הייטע יש א 

און װײזט טָודי מענטשןאַ בעסערן װעג.. .ײ 


זעליק העללער האָט אויך פּרובירט שילדערן אָט-דעם , בעסערן 
וועג". אַלס וועג-ווייזער אין , לאַנד פון חלומות" פון וועמעס בערג 
מ'קען ארונטערקוקן צו דער מויזנטער יאָרן געזוכמער ,הימלישער 
מלוכה אויף דער ערד", האָט ער גענומען זיין מייסטער היינריך היינע, 
פון וועלכן ער, זעליק העללער, זיננט: 


.דרי טערץ פט דיט 7עפבה די דיערט אט יטטט, 
זײ זײגען פאר מיה פט באכיטטעהעט עטאט 
זײ זײענן פאַר מיר אין שעהין אין טריבע, 
אין יאװש-מיטוטן -- אַ האָספטעגט-שטראַלו. 


אַ באַזונדערן חן האָבן זעליק העללערס פאָנעטן, וועלכע ער האָט 
געשאפן אין אַ גרויסער צאָל. איבער זיינע צאַרטע שמימוננען און 
טיפער בענקשאַפּט שוועבט די קלונשאַפט פון דורות. למשל, ביים 
אָנבליק פון , זון-אונטערגאַנג" זינגט זץליק העללער : 


א װערט אויפן האַרצן אומעטיק, טן איך טראַכט און סלער. 
אט װ" דעה טאָג פאַרגאַנגען, מ"ן קעבט אריו פארגײַט... 
דאָך קומט דער מאָטגן װיהער 8 איר - קײושטאל טעןי.: 


נאָכמעהר פילט זיך אָט-די דורות-קלוגשאַפּט ווען דער יונגער 
דיכטער פאַרטראַכט זיך ווענן דער , סיק-טראַנסיט" 
(אַזױ פאַרגייט די הערלעכקייט פון דער וועלט): 


ג;דאַן טראַכט איך, װאָס איז לעבן דאָד; אַ, עס װילט זיך װיסן 
אט דעס ײן פט ש"ף, סט קוטשט 8ט פטו"ש'.. 
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װי אַ בלעטל פוועם װינט פריטײטיץ אָפּגעריסן... 

אָט ערשט יונג און פול מיט לעבן אט באַלד גיטאָ מער, שוין... 
גשבט בר טאר ט ביסק שרה-. -ט קברק א רוישן == 

אט בוטטפגס פאַר 8 בײַכן, אטעשף אױף א שטײט)... 


זעליק העללער האָט דורכנעמאַכט דאָס סאַלדאַטן-לעבן אין דער 
ערשטער וועלט-מלחמה. פון אָט-דעם לעבן האָט ער געשאַפן זיין 
,רעטריט". איינס פון די שענסטע סאַלדאַטךלידער אין דער נייער 
יידישער ליטעראַטור. נאָר זיין אָפּטײילונג , פאַרשײידענע לידער" באַ- 
ווייזט, אַז מ'קען פון אים דערװאַרטן נאָר אַ סך. 

אין זעליק העללערם ‏ אַלטע וועגן" געפינען זיך איבערזעצונגען 
פון אַלטע און נייע דיכמער. אָט די עטלעכע מייסטערהאַפטע אי- 
בערזעצונגען באַװייזן, אַז די נייע יידישע ליטעראַטור קען אויך אויף 
דעם געביט אַ סך דערװואַרטן פון דעם פיל-באַלעזענעם דיכטער. 

דאָס לעבן ווייט פון דעם יידישן ניו-יאָרקער צענטער האָט זיינע 
מעלות און זיינע חסרונות. די מעלה איז װאָס אין יענע געגנטן קען 
א דיכטער זיצן און לערנען, און זיך באַנוגענען מיט ברעקלעך פון 
סאָבװיי-לייען-שטאָף און רעפטאַָראַן-געשפּרעכן. 

דער חסרון איז װאָס דער יידישער לייענער הערט זיך איין 
בלויז צו דער קריטיק פון װאָס קומט פון נידיאָרקער צענטער, און די 
קריטיקער פּאַרהאַלטן זיך דאָס רוב צו-שטרענג צו די וועלכע זיינען 
פון זיי וויים. 

ס'ווילט זיך האָפֿן, אַז זעליק העללערס מעלות װועלן ניט ווערן 
אומבאַמערקט צוליב זיין לעבן אין דער ,וועסט", און אַז די יידישע 
לייענער װועלן אים געבן זיין פאַרדינטע אַנערקענונג. 

קלמן מרמר 


ניו-יאָרק, פרילינג, 1925, 
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אַפּקלאַנגען וועגן ספר , שבּת" 


אַ גרויסן יישר-כוח! כ'האָב געלייענט אייער ספר ;שבת" און שטאַרק 
הנאה געהאַט. דעם אמת זאָגנדיק, האָב איך זיך געשעמט װאָס כ'האָב גאָר- 
ניט געוואוסט וועגן דער עקזיסטענץ פון אָט-דעם זעלטענעם ספר. וייסט 
מען אין מדינת-ישראל וועגן דעם ספר ? ראַבאַי שלמה גאָלדמאַנס אַריינפיר 
האָט געדאַרפט פאַרלייכטערן די פאַרשפּרײטונג פון אַזאַ שיינעם ספר אין אַ 
סך לענדער. 


זלמן שזר 
(נשיא פֿון מדינת-ישראל) 


זאָל אייך דער װאָס לעבט אײיביק געבן אַ געזונט יאָר און גליק פאַר 
דע סנחת-רוח װאָס איר האָט מיר פאַרשאַפט מיט אייער ;שבת". כ'געדענק 
שוין ניט ווען איך בין אַזױ גערירט געװאָרן פון אַ פּאָעמע. איר האָט אין 
מיר אויפגעבליט מיין יוגנט און איר האָט מיך, צװאַמען מיט מיין יינגערן 
ברודער, מיט וועמען כ'האָב געלייענט די פּאָעמע, צוריקגעבראַכט אין אונדזער 
קליינעם שטעטל וואו דער שבת האָט אונדז געגעבן כוח איבערצוטראָגן דאָס 
גרויע לעבן פון דער גאַנצער װאָך. 
ביים לייענען איער ספר זיינען מיינע אויגן געווען פאַרלאָפן מיט טרערן 
פון פרייד װאָס איר האָט מיר --- און כ'בין זיכער נאָך הונדערטער מענטשן 
װאָס האָבן געלייענט אייער ספר, אומגעקערט (כאָטש צייטווייליק) די זעלישע 
רו פון ישבת. ווען מיין נשמה וװועט זיך אין דער װאָכנדיקער אַמעריקע פאַר" 
בענקען נאָך אונדזער פּריצעסין שבת, װעל איך לייענען אייער פּאָעמע און 
ס'וועט מיר ווערן שבתדיק אויפן האַרצן, אייער ;שבת" דאַרף געדרוקט ווערן 
אויף פּאַרמעט, מחמת אַ הייליקייט שוועבט אין איר יעדער שורה. איר האָט 
אויפגעטאָן פאַר דער יידישער פּאָעזיע אַ גרויס אויפטו, 
הענאַך אַקערמאַן 


אייער פּאָעמע ;/שבת" האָט איר גלייכן ביי אונדז אין יחיאל לערערס 
,מיין היים", נאָר לערערס פּאָעמע איז קינסטלעריש אַ היפּש ביסל צעשוי- 
בערט. דער וויכטיקער פּאָעטישער אויפטו פון אייער פּאָעמע, כאָטש זי איז 
ערשט דערשינען אין 1952, ווייס איך אַז איר האָט זי געשאַפן מיט אַ סך יאָרן 
פריער, אין אַ צייט ווען די סאָציאַלע און נאָך ערגער -- די , פּראָלעטאַרישע" 
אידעאָלאָגיע האָט ביי אונדז געבושעוועט. און בכלל האָט אין יענע אאָרן 
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געהערשט און דאָמינירט אַ פּפּראָפּאנירנדיקער צוגאַנג צו אַלע אונדזערע 
טראַדיציעס, וי צו אונדזער גאַנצן גלאָררײכן עבר בכלל, און דאָ איז זיך גע- 
זעסן אַ ייד אין שיקאַגאָ און עניוותדיק געשאַפן אַ וויכטיק וערק --- וי אויף 
צודלהכעיס דער גאַנצער דעמאָלטדיקער גרילצנדיקער קאַפּיליע װאָס האָט 
פאַרנומען דעם מזרח אין דער יידישער וי אויך אין דער גאַנצער וועלט- 
פּאָעזיע כמעט. דאָס אַלץ איז ניט קיין קלייניקייט. איך בין זיכער, אַז עס 
וועט נאָך קומען דער טאָג און אויך דער קריטיקער װעט עס מוזן דערזען! 
אַחוץ דעם פּאָעטישן אינהאַלט און די שיינקייט פון דער קלאַסישער 
פאָרם װאָס איר האָט באַנוצט, ווייל זי איז אַזאַ נאַטירלעכער זיווג פאַר דעם 
אינהאַלט -- לאָזט מיך אויסדריקן מיין אָנערקענונג אויך פאַר דעם גוטן 

געשמאַק וועגן דעם אויסערלעכן אויסזן פון בוך. 
אליעזר גרינבערג 


אַ דאַנק אייך פאַר די גליקזעליקע שעהץן װאָס איך האָב נהנה געווען. 
לייענענדיק אייער ספר ;שבת", װאָס אין אים שיינט שבעת-ימימדיק די אמתע 
קרוין פון יהדות, 

אַ מיינונג ווילט איר ? אָט האָט איר אַ מאמר חז"ל -- און טאַקע פון דער 
מסכתא, װאָס רופט זיך -- וי אייער בוך -- שבת: מתנה טובה יש לי בבית 
גנזי, שבת שמה. 

ירמיה העשעלעס 


אַזױ ווי אונדזער שבת איז אַן עונג, אַזױ איז פאַר מיר געווען אַ גרויסער 
תענוג אייער שבת -- אַ וואונדערבאַר ווערק, ווייל ניט געשריבן איז עס מיט 
פעדער און טינט, נאָר מיט גייסט און ליבשאַפט וועלכע שטראַלן אין יעדן 

אות און װאָרט, 
ראַבגײ אברהם דוש. קאַרפּ 


איער גרויס און פּרעכטיק װוערק, דער ספר שיר של שבת קודש, איז װי 
אַ ;מזמור שיר ליום השבת" אין אונדזער קדושים-לשון יידיש, ס'איז באַ- 
הויכט מיט תנ"כישער גייסט-אַטמאָספער, געשריבן מיט פאָרם, ריטם, מו" 
זיקאַלישער טאָן א. אַ. װו. 


נ. שמן 


דערהאַלטן אייער הערלעכן שבת-בוך. שבת איז געווען און פאַרבלייבט 
די אייביקע יידישע מלכה. אייך קומט אַ יישר-כוח דערפאַר װאָס איר האָט 
מיך דערמאָנט די פייערלעכע געלעגנהייט פון אַ מתן ספר אין מיר, 


נ. שטיינבערג 
(יוסטיא-קאָמיסאַר, 7) 
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כי טוב אייך, פריינט און דיכטער זעליק העללער, און אַ סך נחת פון 
אייער ;שבת" -- אַ גאַנצע װאָך און אַ גאַנץ יאָר, איר זאָלט זוכה זיין צו מאַכן 
נאָך אַ שבת און נאָך אַ שבת. זאָלן די יידן אין אַמעריקע לייענען און וויסן 
װאָס זייערע טאַטעס האָבן געהאָט און פאַרלאָרן --- אַזױ פיל פאַרלאָרן, 


דר. שמעון ראַװידאָװיטש 


כ'האָב דאָס בוך קשבת" ערשט די טעג אָפּגענומען, געלייענט און כ'האָב 
שוין אַ קלאָרן באַגריף וועגן דער פּאָעמע. כ'האָב שוין גענוג אַרײינגעקוקט, 
כדי צו האָבן אַן אַלגעמײנע פאָרישטעלונג, און איך זע, אַז איר האָט אָנגע- 

שריבן אַ שיין, עכט יידיש ספר, געפעסטיקט אין טראַדיציע. 
אהרן צייטלין 


ס'איז אַ שבתדיק בוך פון דרויסן (פּרעכטיק אַרױסגעגעבן) און דער 
עיקרשט -- אינעװוייניק. איר, טייערער העללער, האָט אין אייער טייערער 
פּאָעמע: ;דעם שיינעם חלום פון מיין (אונדזער) יוגנט, גאָטס געשאַנק פון 
פרייד און גליק" -- אויפגעלעבט מיט ליבשאַפּט און באַגאַבונג, 


דר. שלמה ביקל 


נאָר װאָס געענדיקט לייענען אייער ;שבת". ניט דער סאָציאָלאָגישער 
עלעמענט האָט מיך פאַרכאַפּט אין אייער ,;שבת", נאָר דער פּסיכאָלאָגישער: 
די מעטאַמאָרפאָזע פון דעם יידן, דעם ,עמך". איר האָט מיך געבראַכט צוריק 
אין שטעטל ואו כּ'האָב מיין קינדהייט פאַרבראַכט מיט אַלע יידן אַרום, 
פּנימ'יער שבתדיקע, ליכטיקע, פולע מיטן גליק פון ;שנים מקרא ואחד תרגום". 
איר האָט מיך געבראַכט צו מיין פריער יוגנט און יאָרֹן פון טיפן עלטער 
און געבראַכט מיט אַ טיפן געמיט פון אַ געבענטשטן קינסטלער. 


מענדל עלקין 
כ'האָב אייער פּאָעמע איבערגעלייענט בנשימה אחת אין דעם טאָג פון 
מיין 65טן ברית אוֹן האָב דערשפּירט אין זיך די נשמה יתירה אין אַ מיטן 


מיטװאָך. איבערראַשט האָט מיך אויך דער אריינפיר פון דר. שלמה גאָלדמאַן, 
אויך דער אַריינפיר איז פול מיט קדושה און התפּעלות א. א. װו. 


דניאל טשאַרני 
אייער בוך /שבת" איז אַזױ פּרעכטיק אַרױסגעגבן, אַז ס'איז א פאַרגע" 


ניגן עס צו נעמען אין דער האַנט. לייענענדיק די ערשטע סטראָפן, זע איך 
שוין פאָראויס װאָס פאַר אַ תענוג עס וועט זיין צו לייענען דאָס גאַנצע בוך, 


דר, אברהם יהושע הטשל 
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ווען איך האָב גענומען לייענען אייער בוך ;שבת", האָב איך עס פון 
האַנט ניט געקענט אַרױסלאָזן ביז כ'האָב עס געענדיקט. אַזױ צוציענד, אַזױ 
פאַרכאַפּנד איז אייער אינספּירירנדע פּאָעמע פאָר מיר געווען. כ'וועל עס 
לייענען און לייענען נאָך אַמאָל און נאָך אַמאָל, אייך איז געלונגען אַרױסצו- 
ברענגען דעם אינערלעכן מהות פון אַמאָליקן גייסטרייכן, אינהאַלטסרײכן 
שבת. איר האָט אונדז איינגעהילט אינעם צויבער פון דער שבתדיקער נשמה 
עליונה. איר האָט מיטן אַן עכט-קינסטלערישער און סענסיטיווער האַנט 
אָנגערירט די קלאַנגפולע סטרונעס פונעם עבר און פון זיי אַרױסגעשפּילט 
אַ וואונדערלעכע סאָנאַטע, דורכגעדרונגען מיט געטלעכן עקסטאַז און טיפער 
נאָסטאַלגיע. יאָ, איר האָט אָנגעצונדן יזכור-ליכּט פאַר דער נשמה פון דער 
גרויסער, טיף-יידישער און הויך-מענטשלעכער איבערלעבונג װאָס האָט גע- 
הייסן ?שבת*! 


דר. משה זאלעסקי 
(באַרימטער מחבר און לעקטאָר, 
הױפּט פון דער ביוראָ פאַר יידי- 
שער דערציאונג) 


ווי איר ווייסט, בין איך ניט קיין מבין אויף פּאָעזיע און, נאַטירלעך, על 
איך ניט אַרױסזאָגן קיין מבינות. דאָס װעלן טאָן די פּראָפּעסיאָנעלע קריטי- 
קער. איך וויל נאָר אויסדריקן מיינע פּערזענלעכע געפילן און ריין-סוביעקטי- 
ווע איבערלעבונג. די נאַטור איז געווען זייער גוט צו אייך: זי האָט אייך 
באַשאָנקען מיט אַ שיינער, קלאָרער און זייער זאַפטיקער שפּראַך און מיט 
אַ גאָר רייכער פאַנטאַזיע. אייער פּאָעמע ששבת" איז אויסערגעויינלעך מו- 
זיקאַליש און זייער געדאַנקענרייך. זי לייענט זיך ממש אַלין און סווילט 
זיך מער און מער לייענען. 


מיר איז זייער שווער צו לייענען פּאָעזיע. זעלטן ווען כ'לייען אַ ליד ביזן 
סוף: עס לייענט זיך ניט. אָבער אייער ספר האַלט איך אין איין לײיענעףן 
זאָל איך זאָגן, אַז די באַזינגונג פון שבת האָט אויף מיר געהאַט אַ ווירקונג ? 
מעגלעך. אויב יאָ, איז די ווירקונג פון דער איבערלעבונג זייער אַ קליינע. 
פאַר מיר איז דאָס באַזינגען ניט מער וי אַ פּראָדוקט פון אַ פּאָעטישער פאַנ- 
טאַזיע און ניט פון קיין ווירקלעכקייט. איך האָב אַזאַ שבת קיינמאָל ניט אי- 
בערגעלעבט. מיין קינדערשע סביבה איז געווען זייער אַ װאָכעדיקע. געוויס 
האָט מען אָפּגעהיט שבת; דאָס איז געווען אַזױ נאַטירלעך וי ס'איז נאַטיר- 


לעך צו אָטעמען. קיין פּאָעטישעס איז אין דעם ניט געווען. 
אייער ,שבת" לייען איך ניט צוליב אַ דערמאָנונג פון קינדער-יאָרן 


אָדער צוליב אָפּפרישן אין זכרון די היסטאָרישע באַדייטונג פון שבת, װאָס 
איז מיר באַקאַנט פון דער ליטעראַטור, אויב ניט פון לעבן גופא. איך לייען 
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אייער ;שבת?* פאַרן גענוס װאָס ער פאַרשאַפט מיר וי אַ גייסטרייכע שאַפונג 
װאָס איז אַזױ שיין און געדאַנקנרײיך. געוויס איז אין אים פאַראַן אַ סך ;קאָפּ- 
אַרבעט? װאָס איז פּראָזע אין גראַמען, װי די באַשרײבונג פון די ,סאָבראַ- 
ניעס? און דער ;שבת-גוי* א, אַ. װו. מיט װאָס איר האָט געװאָלט דערגאַנצן 
דאָס בילד. דערפאַר איז אָבער אייער ;שיר-השירים? און דער ,פּרינץ"-חלום 
אַ פּראַכט פון העכסטן גראָד. יאָ, איר האָט זיך איבערגעטראָפן. װאָס מער 
איך לייען -- אַלץ מער טעם פיל איך אין דער פּאָעמע קשבת"., 


יצחק פּאָלישוק 
(מחבר פֿון פֿילאָזאָפּישע ווערק) 


כ'מוז אייך זאָגן, אַז כ'לייען אייער ,ספר השבת" זייער און זייער אָפט. 
איך האָב פון אים אַזױ פיל הנאה און באָקום גרויס באַגייסטערונג פון אים. 
איך וויל אייך זאָגן : אשריך שזכית לכך. עס איז אַ גרויסער זכות װאָס השם 
יתברך האָט אייך געהאָלפן צו דערגרייכן צו אַזאַ גרויסער מדרגה.. 


הרם יחורה דוד נולדמאן 
(מנהל מרכז הרבנים דשיקאגא) 


כּ'האָב געלייענט מיט גרויס פאַרגעניגן און אויפמערקזאַמקײט איער 
טייערן ספר ,שבת". װי וואונדערלעך איר פאַרבינדט די נשמה פון שבת 
מיט דער נשמה פון ישראל! אונדזערע חכמים האָבן געזאָגט מער וי די יידן 
הײליקן דעם שבת, הײיליקט דער שבת דאָס יידישע פאָלק. פון אייערע שורות 
פליסט אַרױיס אַ קװאָל פון התרוממות הנפש פאַר אונדזער פאָלק, א.אַ.װו, 


הרם אפרהם מ. הערשבערג 


זעליק העללערס פּאָעמע קשבת" פאַרמאָגט אַ סך סענטימענטאַלע געפילן, 
אַ שטילע הייליקייט און אַן אמתע בענקשאַפט צום שבת. עס איז אַן עונג- 
שבת, 


ש. נינער 
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דור- ישראל ימאד קוס 


שבת 


{װעגו װערס פון דעם באַװאוסטן דיכטער זעליק העללער) 


שוין פון לאַנג געװאָלט שרייבן וועגן זעליק העללערס פּאָעטישן װערק 
;שבת?, אָבער צוליב צוויי מכשולים װאָס האָבן געטראָפן -- די שולד איז 
געווען דורכאויס מיינע --- האָב איך עס ניט געקענט טאָן. דאָס מאָל האָב איך 
זיך ברצון הטוב גענומען די מי איבערצולייענען דאָס װערק צוויי מאָל, כדי 
צו קענען זיך טיילן מיינע איינדרוקן מיט די לייענער. 


;שבת* איז אַ באַליבטע טעמע אין דער נייער יידישער ליטעראַטור. 
גרויסע דיכטער, וי ביאַליק, פּרץ, יהואָש, אויך שלום עליכם און מענדעלע, 
זיינען אינספּירירט געװאָרן פון שבת-קודש ביי יידן. בעלימחשבות, דער 
גרויסער קריטיקער, האָט אָנגעשריבן אַ פּרעכטיקע עסיי וועגן שבת, אַן עסיי 
װאָס איז אַ דימענט אין דער קרוין פון אונדזער ליטעראַטור. אין מיטלאַלטער 
האָבן די גרעסטע פּייטנים געשריבן וועגן שבת. היינעס פּאָעמע ,פּרינצעסין 
שבת" איז גוט באַקאַנט. אַזאַ שיר װי ,לכה דודי" פון ר' שלמה אלקבץ איז 
אַליין אַ ,מזמור שיר ליום השבת". און דער ,מזמור שיר* אין תהלים איז 
אַ װערק פון גרעסטער חשיבות. װאָס האָט אונדזער דיכטער זעליק העללער 
געקענט מוסיף-זיין ? 


דאַרף מען נאָר לייענען זיין ווערק אין דער עכטער קדושה-שטימונג צו 
דערשפּירן, אַז ער האָט אונדז געגעבן עפּעס װאָס האָט שוין לאַנג געפעלט -- 
ער האָט רעאַליזירט דעם קשבת" אין דער פּאָעזיע, רעאַליזירט מיט אַלע 
פּרטים, אַריבערפירנדיק צום לייענער מיטן כוח פון זיין אינספּירירט װאָרט 
דעם ציטער און חרדת קודש, דעם סאַמע זין פון דער שמחת-מצוה, דעם 
גליק און דעם וואוילזיין װאָס שבת האָט מיט זיך געבראַכט אין יידישן הויז 
און אין יידישן האַרצן, 


העללערס דיכטערישער כוח ליגט אין דריי פאַקטאָרן, װאָס רעגן אים אָן 
צו שעפערישער אַרבעט: א) נאָסטאַלגיע: ב) פּשטות : ג) עקסטאַז. יעדע פון 
די דריי רייסט זיך צום אויבערפלאַך און לאָזט זיך הערן אין יעדער שורה, 
פאַקטיש אין יעדער פראַזע. 
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נאָסטאַלגיע 


דאָס איז אַ סאָרט בענקשאַפט-האַרץ-ציאונג, װאָס ברענגט צוריק בילדער 
פון אַמאָל, לאַנג-פאַרגאַנגענע אָבער קיינמאָל-ניט פאַרגעסענע;: בילדער װאָס 
האָבן זיך איינגעקריצט מיט זייערע קלענסטע ניואַנסן אין באַוואוסטזיין, און 
װאָס פאַרלאַנגען אויסדרוק. אַ פאַרבענקטע נשמה, לעבט העללער אינעם 
עבר, אין די קולואַרן פון זיין קינדהייט און יוגנט. באַהױכט פון דער קינ" 
דערשער תמימות און צויבערלעכער עכטקייט פון יוגנט, טראָגט ער זיך 
אַװעק אין זיין וועלט, וואו עס ציטערט דאָס האַרץ מיטן ציטער פון לויטערער 
גאַנצקײיט. דער שבת, צונויפגעהעפט מיט אָט-דער תמימות-גוטסקייט, שטעקט 
אונדז אָן מיט אימפּעטיקן רצון צו פאַרשלינגען שורה נאָך שורה פון זיין 
פּאָעמע. 


פּשטות 


זיין פּשטות, אָדער איינפאַכער סטיל אַרױסצושלאָגן פייער-פונקען פון 
געוויינטלעכע ווערטער, איז פּשוט צו באַוואונדערן. ער באַזינגט דעם שבת 
אָן דער באַזונדערער אָנשטרענגונג װאָס קומט נאָך אַן אינטעלעקטועלער 
פאַרטראַכטונג. די ווערטער און פראַזן קומען ביי אים מער פון די שטיל- 
פליסנדיקע קװאַלן, װאָס ווייסן ניט פון קיין גערויש און געטומל, אָן קאָנ- 
פליקטן און צוזאַמענשטױסן,. די שבת-שלווה און די שבת-קדושה פאַרבינדן 
זיך אַזױ ענג מיט זיין איינפאַכן און לייכט-באַפליגלטן סטיל, אַז עס קומט 
אַרױס אַזױ פּשטותדיק-אמת, אַפילו פאָלקסטימלעך אינטים, אַז עס בלייבט 
גאָר ניט דער מינדסטער ספק אין די געשילדערטע בילדער, אין די נשמה" 
צושטאַנדן פון די מענטשן װאָס ער פירט אַרױס ביים שבת-טיש, אין שול, 
אָדער אַפילו אין די גאַסן, וואו זיינע שבת-יידן שפּאַצירן אָדער לאָזן זיך 
גיין אין בית-מדרש אַריין, 


עקפטאַז 


דער דאָזיקער, דריטער פאַקטאָר איז, לפי דעתי, די אמתע כאַראַקטעריס- 
טיק פונעם דיכטער. ער רעדט ועגן אַלץ אין הויכן טאָן פון באַגייסטערונג 
און פלאַמיקער התלהבות. דער דאָזיקער טאָן איז קײינמאָל ניט אָפּגעקילט. 
אויב יאָ -- און דאָס פּאַסירט זעלטן -- איז עס בלויז נאָר ווען העללער 
פאַלט אַרונטער פון זיין מדרגה. וען אַ שורה אָדער צוויי זיינען ניט אָפּגע- 
גאָסן מיט זיין אייגענעם, זיין אייגנאַרטיקן, הייסן שטראָם. פאַרקערט, אַ סאָרט 
חסידישע התלהבות, פּלאַמיקע התפּעלות, שנירלט זיך דורך דורך זיינע 
ווערטער, אַפּילו ווען ער וויל ניט אַרויסקומען צופיל-דערהיצט. ער איז 
חסידיש-פּער-סע, אפילו ווען ער ווייסט עס ניט. עס צעטאַנצט זיך אין אים 
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דער שעפערישער כוח מיט אַ באַזונדער צויבער, און זיין נשמה גייט אַ ריקודל 
לכבוד יעדן קער און וענדט װאָס ער מאַכט. 

פאַרװאָס האָט אים שבת אַזױ אינספּירירט? שבת איז אַ מלכה, אַ כלה, 
וועמען ער גייט מקבל פּנים זיין. ער אַליין טראָגט אין זיך די יום-טובדיקייט 
פונעם אמונה-יידן, די שבת-קודשדיקייט פון דער עכטער יידישער נשמה. 
ער זעט דעם לעבן פון מענטשן -- בעיקר דעם יידן -- דורך דער פּריזמע 
פון יום-טוב שבת. זיין טיפע ליבשאַפט צום ספר, זיין איינגעטונקענקייט 
אין אמונה-בענקשאַפט, זיין שטאַרקער רצון זיך גופא צו דערגאַנצן דורך 
דער פאַנטאַסטיק פון כישוף-שטימונגען -- דאָס אַלץ גיט אים דעם צוטריט 
צו די צויבער-שלעסער פון דער מלכה-פּרינצעסין, וועלכע האָט פאַרװאַנדלט 
יידן פון אַ גאַנץ װאָך אין יום-טובדיקע מענטשן. 

העללער זעט דאָס לעבן דורך ראָזעוװוע ברילן, און ווען נויטיק דורך 
שטאַרקע שפּאַקטיוון. דאָס קליינע ווערט ביי אים גרויס; דאָס אמבאַדייטג- 
דיקע -- פול מיט באַטײט און תוכן ; דער פונק -- אַ פייער ; און דאָס קלענסטע 
ליכט -- אַ זון. 

מיט אָט דעם כח שאַפט ער פאַר זיך יענע מיטלען װאָס טראָגן אים 
גופא אַװעק -- און מיט אים טראָגן זיי אויך אַװעק אַנדערע -- אין גרעסערע, 
העכערע ועלטן. מחמת ער איז ביכולת זיך גופא אַזױ לייכט-באַפליגלט צו 
טראָגן, קען ער אויך אַװעקטראָגן מיט זיך אַנדערע. 

דאָס ווערק ;שבת* פון זעליק העללער איז מער װי אַ סתם-שילדערונג 
פון אַן אינסטיטוציע פון אַ פאָלק, װאָס האָט געהאַט אַזאַ טיפע השפּעה אויף 
זיין גייסט. ווען איר ווערט פאַרטיק מיטן דיכטער און איר דערגרייכט צום 
סוף פון זיינע בילדער און שילדערונגען, בלייבט אַ חלל אין אייער האַרצן 
וי קומט עס -- פרעגט איר -- װאָס מיר האָבן פאַרלאָרן אָט-אַזאַ שבת-אוצר 
און געבליבן אַזױ פאַראָרעמט? עס בויערט די דאָזיקע שאלה און לאָזט אייך 
לאַנג ניט רוען. װאָרום הינטער זייןי פּלאַמיקער פאַרליבטקייט ליגט דער 
רצון צו װעלן זען װידעראַמאָל דאָס פאַרגאַנגענע, ניט נאָר אין דמיון, נאָר 
אויך אין דער רעאַליטעט. איר פילט באמת, אַז דאָ האָט ניט נאָר געזונגען 
אַ דיכטער, נאָר דאָ האָט גערעדט צו אייך דער ריכטיקער ייד, וועלכער וויל 
צוריק געווינען דאָס פאַרלאָרענע, אָפּנעמען דאָס װאָס אַנדערע האָבן ביי אים 
צוגערויבט, 

װאָרום זעליק העללער, וי אַ דיכטער, לעבט איבער בעתן שרייבן, דאָס 
זעלביקע װאָס ער שילדערט וי די איבערלעבונגען פון טאַטן, מאַמען, זיידן 
און באָבען. זיין ;לכה דודי*-ליד, אויסגעזונגען אין זיין לייכטן טאָן: זיין 
;שיר-השירים"-געזאַנג -- אויסגעזונגען אויף די הײיליקע וערטער, זיינען 
ווירקלעך פּאָעמעס אין זייער אייגענעם רעכט. מען דאַרף זיין אַ פלאַמיקער 
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מאמין צו קענען אָנשרייבן אַזעלכע שורות. פאַראַן שורות אין זיין ווערק, 
װאָס זיינען דורכאויס תנ"כיש, אָטעמען ממש מי טדער נשמה פון ישראל- 
סבא. פאַראַן שורות, אויך װאָרט-אויסדרוקן, װאָס הענגען וי שנירלעך פּערל, 
שימערירן מיט אַזעלכע פאַרבן און צויבער-קאָלירן, אַז זיי רירן אָן די סטרו- 
נעס פון האַרצן, 

עס װועט ניט זיין איבערטריבן צו זאָגן, אַז טויזנטער יידן װאָלטן דער" 
שפּירט די קדושה פון שבת, ווען זיי זאָלן זיך נעמען די מי ניט נאָר צו 
לייענען העללערס װערק ננאָר עס נאָכצוזינגען מיטן דיכטער. 

עס איז נאָר אַ שאָד װאָס דער מאַסן-ײיד און דער אינטעליגענטער ייד זיי- 
נען אַזױ פֿאַרעוסקט אין װאָכעדיקן, אַז זיי קומט אָן שווער זיך אַװעקצוטראָגן 
אין וועלטן פון כולו קודש. 

דר. שלמה גאָלדמאַנס טיף-געלערנטע עסיי צום בוך ;שבת", װאָס פאַר- 
נעמט אַרום צװאַנציק זייטן, איז אינספּירירט געװאָרן פון לייענען זעליק 
העללערס פּאָעמע, 
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ב. צ. אלד בער 


א בריון פון יענער וװעלט 


עס איז ניט די יענע װועלט, װאָס איר מיינט -- בפרט נאָך יום-כיפּור. 
פון דער יענער וועלט, פון וועלכער איך שרייב דאָ, קומט מען יאָ צוריק, 
מען פאָרט אַהין און צוריק, הייסט דאָס, און מען קריגט גרוסן, אָבער עס איז 
אַלץ אין געוויסע ראַמען, און דער עיקר אומבאַשיטמטקײט --- איר ווייסט ניט 
צי עס װעט קומען אַן ענטפער צי ניט, אָדער צי איר דאַרפט שרייבן אַהין 
צי ניט, און ווען עס קומט צו שיקן אַהין ביכער -- איז אַמאָל קומט עס אָן 
איינס און צוויי און איר קריגט אַפילו אַ קבלה דערויף, און אַמאָל איז וי אין 
װאַסער אַרין. אָט אַזאַ װועלט איז דאָס היינט, און ביז װאַנען מען ועט זיך 
קענען אַריבערכאַפּן אויף אַן אַנדערן פּלאַנעט, מוז מען זיך האַלטן אויף דעם 
און זיך איינלעבן מיט אַלץ, 

דאָס זאָג איך אַנטקעגן אַ בריוו, װאָס איך האָב באַקומען פון אַ יידן אַ 
פּאָעט אין שיקאַגאָ, דער באַוואוסטער זעליק העללער, אָאָס האָט מיט יאָרן 
צוריק אַרױסגעגעבן אַ בוך מיטן נאָמען ;שבת", און אויף אַ פיינעם דיכטע- 
רישן אופן געשאַפן די אַטמאָספערע פון אַמאָליקן שבת אין דעם אַמאָליקן 
יידישן שטעטל, װאָס איז אפשר ניט געווען אַזױ ליריש או |דערהויבן וי 
מיר שטעלן זיך היינט פאָר, אָבער לגבי דע מאינדערװאָכן, װאָס זיי האָבן 
דאָרטן געהאַט, קען מען ניט איבערטרייבן די שיינקייט און דערהויבנקייט 
פון שבת -- עפּעס װאָס דער אַפּיקורס היינריך היינע האָט שוין באַמערקט. 

האָט זעליק העללער באַקומען אַן איבערראַשונג -- אַ בריוו פון אַ לעזער 
אין לענינגראַד. איך מיין, אַז ווען אַ יידישער דיכטער באַקומט אַ בריוו פון 
אַ לעזער אַפּילו פון ניו-דזשוירזי איז דאָס אויך אַן איבערראַשונג. אָבער פון 
לענינגראַד! האָט ער מיר צוגעשיקט אַ פאָטאָסטאַט פון דעם קאָנװערט און 
פון דעם בריוו, או זדער ייד שרייבט גאָר אָפן, ניט מיט די רמזים, װאָס מיר 
זיינען געוואוינט צו דערװאַרטן, און שרייבט אַפילױ אונטער דעם נאָמען. איז 
לאָמיר דאָ געבן דעם בריוו: 

;זייער חשובער זעליק העללער: דורך מי האָב איך באַקומען איער 
אַדרעס אָפּצודאַנקען אייך פאַר דעם פאַרגעניגן, װאָס אייער בוך ;שבת" האָט 
מיר און אַ סך אַנדערע פון מיינע פריינט פאַרשאַפט. 

;ווי אַזױ דאָס בוך האָט זיך דערשלאָגן אַזש צו אונדז, איז ניט וויכטיק -- 
וויכטיק איז, אַז ווען איך האָב עס געלייענט, האָב איך ווידער דורכגעלעבט דאָס 
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אַמאָליקע לעבן מיינס אין ליטע. אייער בוך איז ניט נאָר אַן ערלעך בילד 
איבע רשבת. עס איז אַ בילד פון דעם גאַנצן יידישן לעבן אין ליטע, און דער 
שבת איז דער באַלױכטונגס-פּונקט פון דעם בילד. או ודי אַלע, וועלכע 
האָבן עס געלייענט, האָבן געפילט דאָס זעלבע. און לוי טמיין מיינונג, איז 
אייער 'שבת' ניט אַ קליין הייזל, װאָס אַ ווינט קען עס אומװאַרפן. עס איז 
אַ מאַרמאָרנער טעמפּל, וועלכער װועט פאַרבלייבן אויף לאַנגע דורות". 

דעם אונטערשריפט גיב איך ניט אין דרוק -- ווע רווייסט וועלכער ווינט 
עס קען זיך דאָרטן אַמאָל אַ טראָג?טאָן פון דער נעואַ. די צייטן אומעטום 
זיינען דאָך אַזױ אומזיכער, 

דער באַטײט פון אָט דעם בריוו, אויסן נחת-רוח פאַרן מחבר פון ;שבת", 
איז, װאָס עס זיינען נאָך דאָ יידן אי זסאָװעטן-פאַרבאַנד, װאָס געדענקען נאָך 
דאָס אַמאָליקע יידישע לעבן און קענען האָבן אַ גענוס פון אַ באַשרײבונג און 
פאַרערלעכונג פון דעם יידישן שבת, װאָס איז שוין דאָרטן לאַנג אינגאַנצן 
אָפּגעשאַפט -- און אַ היפּש ביסל אומעטום. עס איז דער דורשט נאָך דעם 
אַלטן יידישן לעבן, װאָס מען קען זאָגן סתם יידיש לעבן, מחמת קין ניי 
יידיש לעבן איז דאָק דאָרטן שוין ניטאָ, 

ווייס איך, אַז עס װעלן זיך געפינען אַפּיקורסים, װאָס וועלן זאָגן: מה 
רעש? אויב דער ייד געדענקט נאָך יענע צייטן, מוז ער דאָך זיין אַן אַלטער 
ייד. און ער זאָגט, אַז ער האָט אַמאָל געלעבט אין ליטע, קען גאָר זיין, אַז 
ער איז אינגאַנצן אַ גרינער אין סאָװועטן-פאַרבאַנד, אַן אַריבערגעקומענער 
צוזאַמען מיט ליטע, האָט ער דאָך ביז מיט אַ יאָר צװאַנציק צוריק נאָך 
געלעבט אין דער אַלטער וועלט, וואו עס האָט נאָך עקזיסטירט אַ שבת. במילא, 
איז דאָס אַן אויסנאַם און מען קען פון דעם קיין מוסר-השכל ניט אָפּנעמען. 

װאָלט איך דערויף געזאָגט, אַז אַלטע לייט זיינען אויך מענטשן און זי 
האָבן אויך אַ רעכט צו לעבן, און מען מעג זיך מיט זייערע אינטערעסן אויך 
רעכענען. מיר דאָ אין אַמעריקע האָבן אויך מענטשן, װאָס געדענקען נאָך 
דעם אַמאָליקן היימישן שבת און זיי פּראַװען זיך אַן קעונג-שבת" אויפן היגן 
שטייגער, און ניט דווקא שבת -- עס קען פּאַסירן אויך אין א מיטװאָך. אָבער 
דער שבת ליגט פאָרט אין מאָגן, און עס װאַרעמט, אַז מען קען זיך כאָטש 
אַביסל דערװאַרעמען ביי דעם. איז שטעלט זיך פאָר, ווען אָט די אַלע יידן 
אין אַמעריקע װאָלטן מיט אַמאָל אָפּגעשניטן געװאָרן פון אַלץ, װאָס קען זיי 
דערמאָנען אין שבת, און אין אַמאָליקן היימישן שטעטל אין שייכות מיט דעם, 
און אַלץ, װאָס זיי װאָלטן געהאַט צו לעבן מיט דעם, װאָלטן געווען זאַכן, װאָס 
האָבן ניט די ווייטסטע שייכות מיט יידן און יידישקייט -- וי לאַנגװײליק 
װאָלט געווען זייער לעבן, װי פּוסט און וי פאַרדריסלעך! 

און איך װאָלט געגאַנגען אַ שריט ווייטער : פאַראַן יינגערע מענטשן, װאָס 
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װאָלטן ניט געקענט געדענקען יענע אַלטע צייטן, מחמת זיי זיינען נאָך דעמאָלט 
אויף דער וועלט ניט געווען און זיי האָבן קיינמאָל אַזאַ שבת ניט געזען, אָדער 
אַפילו ניט געהערט פון דעם, װי זעליק העללער באַשרייבט. און דאָך װאָלטן 
זי אויך געווען בעלנים צו לייענען אַזאַ בוך וועגן שבת, ניט ווייל זיי זיינען, 
אָדער װאָלטן װעלן זיין, שומרי שבת, אָדער אַפילן גלאַט רעליגיעוע יידן 
נאָר ווייל זיי ווייסן, אָדער זיי האָבן זיך דערוואוסט, אַז זיי זיינען יידן, און 
װאָלטן װעלן וויסן װאָס אַזֹינס אַ ייד איז, װאָס איז דער זין פון זייער זיין 
יידן, פאַרװאָס זיי זיינען יידן, און װאָס האָט מען צו זיי פאַר דעם, און װאָס 
וועט ווייטער זיין פון די, װאָס מען רופט יידן 

אָט דער געדאַנקען-פּלאָנטער טופּעט זיך אין די קעפּ פון אַ סך יינגערע 
יידן, און אין ,סאָװעטיש הײימלאַנד* װעלן זיי דעם ענטפער דעריף ניט 
געפינען, ווען זיי װאָלטן אפילו דאָס יאָ געקענט לייענען. און אויף זייער 
שפּראַך, אויף רוסיש, געפינען זיי נאָר שמוץ אָנגעװאָרפן אויף זייערע זיידעס 
און עלטער-זיידעס און אויף דעם אַלעם, װאָס דאַרף זיין די ירושה פון דעם 
פאָלק, צו וועלכן זיי געהערן. ווייסן זיי ניט צי עס איז טאַקע שלעכט צי ניט 
שלעכט, נאָר זיי זיינען מיד פון שמוץ און פון האַס און פון קריגעריי. זי 
װאָלטן װעלן עפּעס שענערס און בעסערס, און עפּעס פון דעם בעסערן און 
שענערן מוז זיך דאָך אויך געפינען אין דער ירושה פון זייער פאָלק -- און 
זיי קענען דאָס ניט געפינען. 

עס הערשט אַ גרויסער הונגער נאָך יידישן אינהאַלט, יידיש װערטף 
און אַזױ פיל פון דעם שווימט אַרום און אַרום, אָבער איז ניט צו דערגרייכן 
אינעװוייניק, 
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פנחפ רודאִי 


וועגן זעליק העללערס פּאֶָעמע ,שבת" 


עס איז נישט קיין זעלטנקייט צו געפינען ביי אונדז אַזױ-גערופענע ,פּאַר- 
שוויגענע שרייבערס" -- דווקא שרייבערס מיט טאַלאַנטן -- װאָס זיי און 
זייערע ווערק ווערן נישט דערמאָנט פון דער ;אָפיציעלער קריטיק". נישט 
מ'לויבט זיי, נישט מ'רייסט זיי אַראָפּ, נאָר פּשוט -- מ'דערמאָנט זיי נישט, 
גלייך װוי זיי װאָלטן אויף דער ועלט נישט געווען. 

סיבות זיינען פאַראַן אַ סך. איך אָבעֶר וויל זיך אָפּשטעלן בלויז אויף 
צוויי וויכטיקע סיבות, 

סיבה נומער איינס: 

קריטיקערס און רעצענזענטן האָבן ליב -- לויטן קלוגן תלמודישן אויס- 
דרוק -- ,אויפצוהענגען זיך אויף אַ גרויסן בוים?. איטלעכער פון זיי וויל 
רק שרייבן וועגן אַ ,גדול". איטלעכער וויל זיך דערהויבן אַליין מיט דער 
דערהויבנקייט פון אַ בארימטן שרייבער. 

למשל : וועגן אַ ביאַליק, אַ פּרץ, אַ שלום עליכם וכדומה -- וועגן אַזעלכע 
גדולים וויל יעדער קריטיקער שרייבן, נישט קוקנדיק דערויף, װאָס מ'האָט 
שוין וועגן זיי אָנגעשריבן תרפּיט אלפים מאמרים, און זעלטן ווען איינער 
קען עפּעס מחדש זיין, זאָגן אַ ניי װאָרט וועגן זיי װאָס קיינער האָט נאָך נישט 
געזאָגט... 

סיבה נומער צוויי: 

אַ שרייבער װאָס זיינע טעמעס זיינען יידיש-טראַדיציאָנעל, און נישט, 
אַזױ צו זאָגן, ,,מאָדערן" מיט סעקולאַרע שילדערונגען, מיט סעקס-פליטער- 
לעך, און כדומה אַזעלכע ראַדיקאַלע חנדלעך -- איז מעג ער זיין װי טאַלאַנט- 
פול און זיין ווערק װי קינסטלעריש -- שטייט ער מחוץ למחנה פון דער 
מאָדערנער קריטיק, 

און ווען די ,אָפּיציעלע קריטיק" אונדזערע פאַרשווייגט אַ שרייבער, איז 
ער שוין אָפּנעפּסלט אויך ביי אונדזערע , מעצענאַטן?, די מנדבים פון ליטע- 
ראַטור-פּריזן, וועלכע קויפן זיך איין עולם-הבא פאַר אַ פּאָר מיזערנע הונ- 
דערטעס. 

כיבין שוין, ברוך-יהשם, נישט קיין ;צוציק" און האָב נישט מורא צו זיין 
אַ ;פּורץ גדר" און אױסזאָגן דעם נאַקעטן אמת, 
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דער דאָזיקער פּאַטעטישער מצב האָט געהערשט, און הערשט עד-היום 
נישט נאָר אין אונדזער יידישער ליטעראַטור, נאָר אויך אין דער העברע- 
אישער. 
און איצט וועגן בוך ,שבת", װאָס איז אַרױס אין יאָר 1952. דער באַ- 
וואוסטער געלערנטער ראַבאַי דר. שלמה גאָלדמאַן זיל האָט אָנגעשריבן אַ 
זייער באַגײיסטערטן אַריינפיר אין וועלכן ער לויבט העללערן אַלס הייסן ייד 
און גרויסן פּאָעט. 
שבת -- שרייבט גאָלדמאַן -- איז יידישקייט.. . שבת איז דאָס יידישע 
פאָלק, די התגלות פון יידישן גייסט... דער פּאָעט העללער ברענגט צום 
שבת נישט נאָר זיין פּאָעטישן טאַלאַנט, און נישט נאָר זיין אייגענע נשמה- 
יתירה, נאָר אויך די גרויסע נשמות יתירות פון שבת-קודשדיקע דורות מיט 
יידישער הייליקער טראַדיציע, די נשמות יתירות פון שבתדיקע האָרעפּאַשנע, 
פאַריאָכטע און פאַראָרעמטע פּשוטע יידן פון עמך אַלײן... 
ערשט נישט לאַנג צוריק מיט סך-הכל איין דור, האָט אַ גרויסער פּובלי- 
ציסט, אַ מאָדערנער שרייבער, אָנגערופן אַזאַ סאָרט בעלעטריסטיק אָדער 
פּאָעזיע מיט די נעמען ;פאַרשמאָלצעװעטע יאַרמולקע?, ;קוגל-ליטעראַטור?... 
איצטער האָט זיך דאָס אייז שוין, ברוך השם, אַביסל גערירט. מען באַהאַנדלט 
שוין טראַדיציע מיט זיידענע הענטשקעס. מען איז מודה, אַז מען איז פאַר- 
גאַנגען צו ווייט אין מאָדערניזם, װאָס גרעניצט זיך מיט גויאישיזם". 
אין זיין בוך ;שבת* באַזינגט העללער דעם אַלטן טראַדיציאָנעלן, היימישן 
שבת, און דעם באַטײיט פון שבת פאַרן קיום פון יידישן פאָלק. אין זיין גרויסער 
פּאָעמע מאָלט דער פּאָעט דאָס וואונדערלעכע בילד פון שבת אין דעם 
יידישן שטעל פון ליטע -- װאָס איז געווען דער זעלבער שבת אין די פּױלישע, 
אוקראַינישע, בעסאַראַבישע שטעט און שטעטלעך, און אומעטום וואו יידן זיי- 
נען געווען יידן. ער שילדערט שבת, װי ער האָט זיך אָנגעהויבן פרייטיק- 
נאָכמיטאָג און זיך פּאַרענדיקט אויפן צווייטן טאָג מוצאי-שבת, העט שפּעט 
אין אָװונט, 
אוודאַי איז שבת באַזונגען געװאָרן אויך ביי אַנדערע פּאָעטן. אָבער אַ 
גאַנצן בוך וועגן שבת, אַזאַ װי העללערס, האָט נאָך קיינער ביז אים נישט 
אָנגעשריבן, 
שלמה גבירול, אבן עזרא, 
יעדער דיכטער מיט זיין שבח; 
אַלע זינגען צו דיר שירה -- 
אומעטום, אויף יעדן שליאַך. 


פה? 


היינריך היינע האָט באַקומען 
תיקון חורך זיין שפת"ל"ה; 

מיד פון בענקשאַפט, זיין נשמה 
וולינט זיך ארים, שוהגוט א מה"... 


העללער שילדערט דעם שבת פון פרייטיק נאָכמיטאָג, ווען טאַטעס און 
זין גייען זיך באָדן אין טייך, אָדער זיך פּאַרען אין מרחץ, לכבוד שבת, און 
ווען מאַמעס שטייען אויסגעצירט און בענטשן די שבת-ליכט, און די טאַטעס 
זינגען שיר-השירים -- דאָס ליד צווישן פאָטער אין הימל און דער כנסת- 
ישראל -- און קבלת-שבת און שלום-עליכם, און קידוש, און די ערשטע 
סעודה מיט די זמירות, און דעם גאַנצן שבתדיקן טאָג מיט זיין רו און היילי- 
קייט, ביז -- העט נאָך פהבדלה" און די ,אליהוס?. די שילדערונגען זיינע 
זיינען נישט נאָר עכט-קינסטלערישע, נאָר אַזױ האַרציק יידיש, אַז זיי הויבן 
אייך אין דער לופטן, 

הויבט איר נאָר אָן צו לייענען זיין בוך ששבת", װוערט איר פאַרכאַפּט 
און לייגט אים נישט אַװעק ביז איר פאַרענדיקט אים. איר זעט ממש די 
;מתנה", װאָס לוט דער פאָלקס-לעגענדע האָט גאָט אַליין זי אַרױסגענומען 
פון זיין אוצר און געשענקט יידן... 
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